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Аннотация
Первая дочь Блэр Пауэлл и её возлюбленная Кэмерон Робертс, недавно назначенная заместителем директора Министерства внутренней безопасности, сбегают в лыжное шале в Скалистых горах после страшного нападения членов внутренней террористической организации. По приказу Белого дома Блэр неохотно позволяет члену «вражеского лагеря», журналисту-расследователю Дане Барнетт, присоединиться к своему внутреннему кругу в надежде ограничить её воздействие на СМИ. Дана не очень счастлива, когда её вырвали из её оповещания обостряющегося конфликта на Ближнем Востоке, чтобы написать общественную «пустую шутку», хотя присутствие прекрасного доктора Эмори Константин действительно делает это задание немного более заманчивым. Когда нация находится под угрозой, мир находится на грани войны, а их личная жизнь находится в центре пристального внимания общественности, Кэм и Блэр подвергаются резкой критике как публично, так и в частном порядке, когда старый заклятый враг вновь появляется, намереваясь завершить свою священную миссию — убить Блэр Пауэлл.
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Глава первая

Четверг
— Я собираюсь убить любого, кто колотит по потолку внизу, — пробормотала Блэр Пауэлл, потянувшись через обнажённое тело своей любовницы, чтобы покоситься на будильник. — Сейчас пять пятнадцать. Я не просто собираюсь их убить, я собираюсь расчленить их.
— Детка, подожди минуту. — Кэмерон Робертс притянула Блэр к её груди и погладила по спине.
Проведя пальцами по спутанным вьющимся светлым волосам Блэр, она поцеловала её. Она обошла игривое доброе утро первого дня, «я люблю твои поцелуи» и двинулась прямо к глубоким, притягательным, «ты принадлежишь мне» поцелуям, которые отвлекут Блэр от действий, происходящих в командном центре под ними.
— Ммм. — Блэр расслабилась наверху Кэмерон и прижалась бёдрами к паху таза Кэмерон. — Не думай, что я не знаю, что ты делаешь.
Кэм хихикнула и скользнула руками вверх и вниз по спине Блэр, заканчивая её твёрдой спиной. Она массировала задницу Блэр и снова поцеловала её.
Когда Блэр ахнула и откинула голову назад, Кэмерон провела кончиком языка по шее Блэр до основания горла.
— Если ты не знаешь, я делаю что-то не так уже почти год.
— Я знаю, ты думаешь, что это купит тому, кто там внизу, ещё несколько минут безопасности.
— Это работает?
— Что ты думаешь? — Блэр сложила руки по обе стороны от плеч Кэмерон и смотрела на её лицо, пока она медленно покачивалась между ног.
В середине ноября до рассвета оставался ещё час, и она видела только свет уличных фонарей, граничащих с парком Грамерси, но это не имело значения. Она знала бы запах Кэмерон, её прикосновения, резные углы и плоскости её лица в полной темноте. Её сердце билось в ритме сердца Кэмерон, и она с тихой и нераскаянной уверенностью знала, что сердце Кэмерон должно прекратить биться, её сердце тоже. Сердце Кэмерон забилось быстрее, сильно и полно, когда Кэмерон подняла бёдра, чтобы встретить Блэр.
Челюсть Кэмерон сжалась, и её тёмные глаза сосредоточились на лице Блэр.
— Я думаю, что ты начала что-то, что тебе придётся закончить, — сказала Кэмерон.
Блэр улыбнулась, её дыхание ускорилось, когда она почувствовала дразнящее предвкушение в животе.
— Да неужели?
Кэм протянула руку между ними и прижала к груди Блэр. Она потёрла подушечкой большого пальца по соску Блэр, пока Блэр не зажала её нижнюю губу между зубами и тихо застонала.
— Да, действительно.
— Если ты продолжишь это делать, — пробормотала Блэр, наклонившись, чтобы облизать нижнюю губу Кэмерон, — я собираюсь сначала закончить. — Она закрыла глаза и с каждым ударом сжималась сильнее, позволяя удовольствие, которое Кэм зажигала в ней. Соски пламенели, возбуждалась между её ногами. Так легко, так легко всё отпустить, потерять себя на несколько минут в Кэм. — Боже, как хорошо.
Громкий стук наполнил комнату, и кровать завибрировала, ноги стучали по полированным деревянным доскам.
Блэр открыла глаза.
— Что за…
— Игнорируй их, — приказала Кэмерон, прикрывая другую грудь Блэр. Быстро, она сжала и выпустила её соски. — Разве ты не собиралась …?
— Да.
— Да, что?
— Я собираюсь кончить, — прошептала Блэр, её губы раздвинулись от удовольствия.
— Я так и думала. — Кэмерон кончила, увидев, как Блэр дрожит над ней, мышцы её шеи резко выделяются, когда она поднимается к кульминации.
— О, это… Кэм, я… — тихо хныкнула Блэр и вздрогнула от оргазма.
Кэм поймала её, когда она упала и прижалась лицом к изгибу её шеи. Она поцеловала Блэр в лоб, когда Блэр прижалась к ней и удовлетворённо вздохнула.
— Тревога не сработает до шести. Вернись спать.
— А ты? — сонно сказала Блэр.
— Ты можешь присоединиться ко мне в душе.
Блэр пробормотала что-то, похожее на гудение, и упала. Кэмерон просеяла волосы Блэр сквозь пальцы и наблюдала, как на потолке мерцают узоры света, когда солнечный свет проникал в светлеющее небо. Звук ударов и случайный стук гвоздей, отрывающихся от дерева, отразился от пола внизу. Обновления в командном центре, используемые агентами секретной службы, которые охраняли Блэр, должны быть закончены через день или около того. В то же утро, когда произошли террористические акты в Центре международной торговли, четверо тяжело вооружённых мужчин вторглись в квартиру Блэр в пентхаусе в здании, граничащем с парком Грамерси на Манхэттене, и почти сумели убить её. Чердак Блэр, под кодовым названием Эйри, во время штурма в основном избежал повреждений, но её операционный центр Секретной службы, расположенный на один этаж ниже, сильно пострадал. Блэр не могла вернуться на Манхэттен лишь несколько дней назад, когда её охранные деятели могли возобновить мониторинг на месте, а также координировать безопасность для её повседневной деятельности. В дополнение к личной защите её команда безопасности из восьми человек координировала предварительную разведку для её многочисленных публичных выступлений и оценивала бесчисленные отчёты, ежедневно публикуемые Национальной разведывательной программой от шестнадцати или около того разведывательных организаций. К сожалению, хотя командный центр функционировал, некоторые работы ещё не были завершены, и терпимость Блэр к шуму и помехам истощалась.
Терпение всех, а не только Блэр, было доведено до мозга костей. Жизни мужчин и женщин, которые обеспечивали жизненно важную безопасность первой дочери, а также тех, кто был назначен в специальную группу по борьбе с терроризмом в области охраны труда, Кэм, были безвозвратно изменены утром 11 сентября. Для тех, кто посвятил свою жизнь сохранению безопасности нации и её наиболее важных представителей, отчаянный поиск ответов и усиленное давление, чтобы предотвратить дальнейшую трагедию, были постоянным напряжением. Кэм считала, что её новая команда — лучшая из лучших — была отобрана из других служб безопасности, когда Управление внутренней безопасности было спешно собрано, и её назначили заместителем директора. Рене Савард, бывшая ФБР; Фелиция Дэвис, бывшая секретная служба; Рики Санчес, её самый новый рекрут из ATF; и ещё один, глубокий сотрудник ЦРУ, который всё ещё может быть целью внутренней террористической ячейки, и те, кто находится у власти, которые им помогали. Все высококвалифицированные, все опытные агенты. Никто из них не спал хорошо. Все они боролись с чувством вины за неспособность предвидеть или предотвращать ужасные события того рокового вторника в сентябре. И теперь они жили с невысказанным страхом, что это может случиться снова, если они что-то не сделают. Спустя два месяца после нападений нация оставалась в состоянии повышенной готовности и статус безопасности Блэр в Приоритете Один. У Блэр никогда не было деталей безопасности, даже когда она была дома. Единственная причина, по которой в тот момент в её квартире не было агента, заключалась в том, что Кэмерон была главой службы безопасности Блэр большую часть предыдущего года и могла при необходимости заменять агента. Тем не менее, Блэр раздражалась из-за ограничений и, насколько Кэмерон понимала и сочувствовала нежеланию её любовницы ограничивать её свободу настолько жёстко, она искренне принимала необходимость защиты дочери президента. Блэр была не просто единственным ребёнком президента, она сама была важной общественной фигурой. Она часто представляла Белый дом на общественных мероприятиях и выступала в роли международного дипломата вместо отца. Она была символом Соединённых Штатов, и поэтому её безопасность была почти такой же критической, как и у президента. Кэмерон осторожно переместилась и крепче сжала женщину, которая спала в её руках.
Блэр уже была целью снайперской пули и искусно организованного полномасштабного тактического нападения, которому почти удалось убить её в её собственном доме.
Кэмерон тогда отвечала за безопасность Блэр, и она никогда не простит себя за то, что позволила проникнуть в её команду предателю, которому почти удалось застрелить её любовницу. Она была очищена от любого невыполнения обязанностей, но никакое сообщение о том, что она освобождает её от ответственности за нападение, не может успокоить знание, что она потерпела неудачу. Она не могла позволить себе снова потерпеть неудачу. Никто из них не мог.
— Ты не спишь, — сказала Блэр, прижимая ладонь к груди Кэмерон. — И ты не расслаблена. Твоё сердце колотится, как будто ты бежишь марафон.
— Вот что мгновенные повторы хороших ролей делают со мной, — легкомысленно ответила Кэмерон.
— Кэмерон.
Кэм вздохнула.
— Сожалею. Я не знаю, почему я не поняла, что ты можешь читать мои мысли.
— Я не могу читать твои мысли. Но я знаю, что говорит мне твоё тело. О чём ты беспокоишься?
— Ничего. — Кэм поцеловала Блэр, прежде чем она смогла возразить. — Я серьёзно. Я просто думала.
— И… — Блэр наклонилась к локтю и провела пальцем по краю челюсти Кэмерон. — Не заставляй меня вытаскивать это из тебя, Кэм. Это только разозлит меня.
— Вернувшись сюда, трудно не думать о том, что произошло.
Блэр ласкала лицо Кэм.
— Думаю, было бы глупо с моей стороны думать, что ты когда-нибудь простишь себя.
— Дело не в прощении, — сказала Кэмерон. — Мне нужно понять, что пошло не так, чтобы это больше не повторилось.
— Я получила эту часть, — сказала Блэр. — Но я также знаю, что ты обвиняешь себя.
Кэм резко рассмеялась.
— Поскольку я была ответственной, это кажется уместным.
— Видишь? Ты начинаешь меня бесить.
— Я знаю. Мне очень жаль. — Кэмерон провела руками по волосам Блэр и обвила лицо ладонями. Она провела пальцами по линии скул Блэр. — Я люблю тебя. Для меня не имеет значения, кто твой отец или что на тебя претендует мир. Ты — женщина, которую я люблю, а это значит, что я должна держать тебя в безопасности.
— О, Кэм. — Блэр нежно поцеловала её, затем покачала головой. — Я люблю тебя именно за то, что в тебе сводит меня с ума.
Кэм ухмыльнулась.
— Я думаю, что это работает в мою пользу.
— Я думаю, ты права.
— Это время для этого душа?
Блэр слегка прикусила подбородок Кэм.
— Ты думаешь, что если ты затуманиваешь мой мозг сексом, я забуду, что ты избиваешь себя за то, что не по твоей вине?
— Я знаю, что ты не дашь мне долго чувствовать себя виноватой. — Кэмерон обняла Блэр и перевернула их в постели, пока она не легла на неё сверху. — Я знаю, что ты любишь меня и хочешь защитить меня.
— Это кажется глупым, не так ли, — сказала Блэр. — Я защищаю тебя.
— Нет, совсем нет. — Кэмерон положила лоб на Блэр. — Это заставляет меня чувствовать себя в безопасности. Единственное место в мире, где я чувствую себя в безопасности, с тобой.
— Не заставляй меня плакать, Кэмерон. — Голос Блэр был хриплым, а её рука дрожала, когда она провела пальцами по густым тёмным волосам Кэм. — Тебя тоже ранили — чуть не убили не раз. Я не могу перестать видеть каждый синяк и шрам, даже когда закрываю глаза.
— Блэр, детка, — успокаивающе сказала Кэмерон.
— Нет. Не рассказывай мне о фактах и ​​цифрах, и о том, что это одно из миллиона, что ты когда-нибудь снова будешь ранена. — Улыбка Блэр смягчила резкий край её слов. — Я понимаю риски. Теперь это новый мир, и я знаю, что нет оглядки назад. Я понимаю, что все мы должны сделать всё возможное, чтобы сделать его безопасным.
Кэм долго молчала.
— Я думала, что первое, что нам нужно сделать, это пожениться.
Блэр засмеялась, часть тяжести в её сердце поднялась.
— Ну, я рада, что это в твоей повестке дня, потому что у нас есть дата, чтобы сделать это всего через десять дней.
* * *
Диана Бликер встала прямо в центре королевской кровати в своей квартире в Верхнем Ист-Сайде с видом на Центральный парк. Пространство рядом с ней было пустым, и, задохнувшись, она откинула одеяло и опустила ноги на пол. Она была обнажена, за исключением бледно-персикового камзола, и вздрогнула, хотя в квартире было тепло. Она схватила тёмно-синюю шёлковую мантию со дна кровати и натянула её, бросившись в тёмный холл. Она не удосужилась включить свет. Раннего серого света, проникающего через двойные стеклянные двери с балкона гостиной, было достаточно для того, что ей нужно было увидеть. Валери.
Сердце упало, она осмотрела пустую гостиную, прежде чем открыть шкаф рядом с входной дверью. Пальто Валери было там, но в последний раз, когда Валери исчезала среди ночи, она ничего не взяла с собой.
— Диана, я здесь.
— О! — Диана сжала свою одежду и развернулась. Валери вышла с балкона и закрыла за собой дверь. На ней была хлопчатобумажная рубашка большого размера с несколькими пуговицами на груди. Её ноги были голыми. — Боже, дорогая, ты, должно быть, замёрзла.
— Я в порядке, — сказала Валери.
Когда она осторожно схватила Диану за плечи и поцеловала её, её руки были холодными, но её губы были привлекательно тёплыми.
— Кажется, я не могу перестать тебя пугать. Мне жаль.
— Ты меня не напугала. — Диана потёрла предплечье Валери, желая, чтобы она могла согреть холодное место внутри себя. Она никогда не осознавала, что любви не всегда достаточно, и она чередовала между чувством злости и беспомощности. — Не могла спать?
— Просто беспокойно. — Валери заставила себя улыбнуться, чего, как она ожидала, увидела Диана насквозь.
За четыре недели, с тех пор как она почти была убита тем же фанатичным «патриотом», который пытался убить Блэр, её преследовал не предсмертный опыт, а пятнадцать лет её жизни, которые она слепо посвятила организации, которой она больше не могла доверять. Принятая на работу в Компанию сразу после старшей школы, она приобрела личность, которая была кропотливо создана для неё, и за эти годы она была многими людьми. Так много людей, что она не была уверена, что от неё вообще что-то осталось.
Когда она проснулась ночью из своего никогда не спящего состояния и обнаружила, что Диана невинно дремлет рядом с ней, её мучила абсолютная уверенность в том, что она не заслуживает доверия этой женщины или её любви. Кэмерон Робертс, возможно, организовала как её смерть в результате взрыва в Атлантике, так и её последующее перерождение в качестве агента OHS, но это не означало, что Компания не предназначалась для её устранения.
Даже кто-то такая могущественная, как Кэмерон Робертс, не смогла защитить её от удара в темноте на пустынной улице или от того, что в переполненном метро между её рёбрами проскользнула ледяная клюшка. В какой-то части её сознания она всегда ожидала, что смерть наступит так быстро и неожиданно. Она не боялась собственной смерти, но была напугана тем, что её простое присутствие в жизни Дианы нанесло ей вред.
— Если ты скажешь мне, что случилось, я могу тебе помочь, — тихо сказала Диана.
Валери ласкала щеку Дианы и снова целовала её.
— Я не уверена, что должна быть здесь. Возможно, будет лучше, если я останусь в отеле какое-то время.
— Так как?
— Кто-то может искать меня.
Диана затаила дыхание.
— Кто-то может пытаться тебя убить.
— Диана, — мягко сказала Валери.
— Нет смысла притворяться иначе. Я знаю, что ты всё ещё в опасности. — Диана взяла Валери за руку. — Вернись в постель.
— Я не могу. Мне нужно подготовиться к брифингу.
— Я всё время забываю, как нелепо рано вы, люди, начинаете свой день. — Диана добавила в голос нотку легкомыслия. — Тогда иди на кухню, пока я готовлю кофе.
Валерия последовала за ней, и в удобной тишине они размельчили кофе, наполнили кофейник и взяли чашки, ожидая, пока кофе заваривается. Она никогда не делилась такими простыми домашними моментами с кем-либо в своей жизни. Она никогда не жила с кем-то, никогда не имела долгосрочных отношений, никогда не была влюблена.
Она любила другую женщину, одну женщину, и любила её до сих пор, но не с той потребностью, которую она испытывала к Диане. Валери откинулась на спинку стойки, и Диана обняла её за талию.
— Ты сказала мне, что Кэм не смогла найти никаких доказательств того, что Компания или кто-то ещё ищет тебя, — сказала Диана. — Ты сказала, что истории с обложкой о том, что ты была убита при взрыве лодки, будет достаточно. Особенно, когда твой обработчик ушёл.
— Всё это, вероятно, правда. Генри был связующим звеном между мной и кем бы то ни было, о чём он сообщал в пищевой цепочке компании, и с его смертью и тем, что Кэмерон рассказала о моей смерти, я могла бы просто стать строкой на чьём-то листе. — Аргумент состоял в том, что её помощник мог выдать её личность, но она не собиралась пугать Диану вещами, которые она не могла изменить. — Так как все в разведывательном сообществе сосредоточены на поиске тех, кто стоял за 11 сентября, я, вероятно, не в чьём-либо списке дел.
— Но ты не веришь в это?
Валерия отвела взгляд.
— Я знаю, что тебе трудно доверять мне…
— Нет, — сразу сказала Валерия. — Я тебе доверяю. Это просто так — слушаю себя. Ты стоишь на своей кухне, рассказывая о хендлерах и мишенях и прикрываясь историями. — Разочарованная и злая, ненавидящая слабость, которая удерживала её в жизни Дианы, когда она знала, что это было неправильно, Валери вонзила руку в свои короткие, толстые рыжеволосые кудри. Она подстригла волосы, изменила цвет, у ней были зелёные контактные линзы, чтобы покрыть её голубые радужные оболочки — ещё одна новая личность, другая новая история. Но в глубине души она оставалась шифром даже для себя. — Это действительно то, что ты хочешь в своей жизни?
— Это риторический вопрос? — огрызнулась Диана. — Потому что я устала отвечать на это. — Она слегка встряхнула Валерию и заставила её встретиться с ней взглядом. — Я люблю тебя, — сказала она, медленно подчёркивая каждое слово. — Какую часть этого ты не понимаешь?
— Любую из этого. — Валери закрыла глаза и притянула Диану ближе. Они были почти одинакового роста, и она прижалась щекой к Диане. Аромат духов Дианы очень слабо ощущался на её волосах. Она спала бесчисленные ночи, мечтая об этом аромате. — Я понятия не имею, почему ты меня любишь.
— Ну, я устала тебе рассказывать. — Диана поцеловала Валери в губы, затем двинулась к её шее. — Поэтому мне придётся больше работать, чтобы показать тебе. Вернись в постель. Кофе сохранится.
Валери тихо рассмеялась и отказалась от здравого смысла, позволив Диане на мгновение поддразнить её, чтобы она сдалась.
* * *
Коренастый молодой рыжий потягивал кофе из высокого бумажного стакана, когда стоял у окна своей арендованной квартиры, наблюдая за зданием Блэр Пауэлл. Прямо через закрытый парк, который занимал квадратный городской квартал, в чердаке Блэр Пауэлл зажёгся свет. За затянутыми занавесками того, что должно быть спальней, мерцали тени. Для случайного наблюдателя на улице её окна были похожи на все остальные в здании, но он знал, что они были сделаны из пуленепробиваемого стекла. Швейцар, который стоял внутри двойных дверей в пальто и униформе, был также частным агентом безопасности. Агент секретной службы будет размещён за столом. Агент секретной службы Синтия Паркер была на этом посту, когда его братья по оружию ворвались в эти двери чуть более двух месяцев назад, стреляя из автоматического оружия. Согласно сообщениям разведки, агент секретной службы женского пола убила одного из своих соотечественников до того, как её застрелили. Они ожидали жертв при входе, и одна смерть была превосходной. Они не ожидали, что Кэмерон Робертс мгновенно обстреляет своего агента. Они всегда планировали, что агент секретной службы Фостер погибнет во время штурма, но не раньше, чем он убьёт Блэр Пауэлл. Они недооценили Кэмерон Робертс не один раз, а дважды. Это не могло случиться снова. У него зазвонил мобильный телефон, и он, не сводя глаз со спальни первой дочери, ответил на него.
— Да, сэр?
— Доброе утро, полковник, — весело сказал генерал Томас Джефферсон Мэтисон. — Наслаждаетесь видом?
— Да, сэр, очень, сэр.
— Я рад сообщить, что у вас будет выходной.
Полковник Джонатан Перри нахмурился.
— Я не должен быть освобождён до 18:00 часов, сэр.
— Мне сообщили, что наша птица будет летать сегодня днём. Мы заберём её, когда она приземлится.
— Сэр, я бы предпочёл следовать за ней, мой…
— Терпение, полковник, — сказал Мэтисон, его глубокий баритон, странно успокаивающий, — наше время очень близко. У меня для вас запланировано что-то особенное.
— Да, сэр, что ни говорите, сэр.
— Вы можете использовать свободное время, чтобы купить новую зимнюю одежду. В Колорадо в это время года холодно.
— Да, сэр, — сказал Перри с медленной улыбкой. — Я это сделаю.

Глава вторая

Паула Старк остановилась прямо внутри железной стальной двери командного центра и осмотрела длинную прямоугольную комнату.
Напротив неё окна от пола до потолка выходили на парк Грэмерси. Стекло было армировано, небьющееся и пропитано фильтрами, чтобы блокировать проникновение ультрафиолета и инфракрасного излучения, делая невозможным видеонаблюдение от внешних источников. Фильтры также искажают вид через мощный лазерный прицел.
Станция полукруглого мониторинга, покрытая оборудованием — спутниковыми приёмниками, радиопередатчиками, компьютерами и всеми другими видами электронного оборудования, необходимого для оценки связи и интеллекта, — занимала дальний конец комнаты. Кроме того, отдельные высокоскоростные компьютерные и наземные линии поддерживали прямую связь с полицией Нью-Йорка и транспортным управлением Нью-Йорка в случае, если другое событие 9/11 потребует эвакуации Блэр Пауэлл — кодовое имя Цапля — из города. Только сейчас, около семи часов утра, агенты секретной службы из ночной смены заняли вращающиеся стулья у стола перед банком мониторов, отображающие непрерывные сигналы с видеокамер, установленных над входом в здание, в вестибюле, над тылом, выходе, и в подземном гараже.
— Похоже, они почти закончили. — Рене Савард жестом указала двум рабочим, которые стояли на высоких деревянных лестницах в центре комнаты, приковывая пуленепробиваемые щиты к основанию мансардной квартиры выше. В случае взрыва бомбы в командном центре квартира Блэр будет частично защищена от прямого воздействия взрыва. — В заключение.
— Не может быть слишком рано для меня. — Паула очень хорошо знала, что плечо Рене чуть не коснулось её, и ей нужно было напомнить себе, что нельзя прикасаться к ней. За час до того, как они лежали голыми в постели вместе, это сделало переход к тому, чтобы быть просто коллегами, проблемой. Но что ещё больше затрудняло поддержание её профессиональной дистанции от Рене, так это то, что Рене была близка к смерти, когда рухнула Южная Башня, и немного позже была ранена в перестрелке, чтобы задержать человека, который, как считается, частично несёт ответственность за террористический акт, Пауле было трудно не прикасаться к Рене, чтобы убедиться, что она жива и здорова.
Несмотря на то, что Рене была чуть выше 5‘7 дюймов Паулы, у неё сложилось впечатление, что она стала больше ростом, потому что она похудела, а когда-то стройная, спортивная фигура была отточена до натянутых мышц и костей. Цвет её кофе и сливок был таким же безупречным, как и прежде, но её голубые глаза потеряли блеск. На самом деле, Рене редко улыбалась, и Паула пропускала не только её сияние, но и её радость. Она заставила улыбнуться и попыталась сохранить её тон светлым. — После часа прослушивания этой ракетки у меня болит голова.
— Тебе не следует жаловаться. — Рене подарила своей мальчишески красивой темноволосой любовнице игривый удар рукой. — Вы, охранники, получаете комнату с видом, а мы застряли сзади без окон.
Паула понизила голос и дразнила:
— Призраки должны быть спрятаны в тёмных углах.
— Ты бы не сказала этого, если бы здесь была командир.
— Чертовски верно, я бы не стала. — Несмотря на то, что Паула теперь была начальником службы безопасности Блэр, она и другие члены команды, которые работали под руководством Кэмерон Робертс до того, как Кэм перешла в OHS, по-прежнему считали её своим лидером. Паула просто привыкла слышать, как люди зовут её шефа, и хотя она никому не рассказывала, она также только начинала полагать, что ей не нужно было подбивать туфли Кэм, чтобы делать свою работу правильно. Она сжала руку Рене на миллисекунду, а затем отпустила. — Я догоню тебя позже.
— Будь осторожна, — сказала Рене, как она всегда делала, когда они расставались.
— Ты тоже, — ответила Паула.
Они не говорили об этом, но она знала, что Рене чувствовала то же самое, что и она. Они любили свою работу, они любили свою страну, они любили друг друга. Опасность была неотъёмлемой частью их работы, и никто из тех, кто находился в их положении, не занимался этим. Но непостижимые события 11 сентября научили их и всех, кто работал над обеспечением безопасности нации, ждать смерти за следующим углом. Чтобы забыть, значит пригласить бедствие. Никто из них никогда не забудет.
* * *
Рене остановилась на маленькой кухне на полпути между командным центром Секретной службы и новым региональным офисом OHS. Она не была уверена, как командир вывела команду из округа Колумбия на тот же этаж, что и сотрудники службы безопасности Блэр, но она была рада, что ей не пришлось беспокоиться о том, что кто-то прослушивает их линии или взламывает их файлы. Здесь они могли летать под радаром, и это им нравилось. Она вытащила свою кофейную чашку из сложенной стопки на сливной доске и наполнила её. Она услышала голоса из зала заседаний, когда она шла по коридору, осторожно потягивая кофе. Он был свежим и сильно. Она была готова поспорить, что командир сделала это. Неважно, во сколько Рене прибыла на работу, Кэмерон всегда была там первой.
Похоже, Валери тоже. Кэм и Валери сидели за одним концом длинного стола для переговоров, перед ними стояли чашки кофе и открытые папки с файлами. Пока они разговаривали, Кэм постукивала ручкой по столу.
— Доброе утро, — сказала Рене, когда она села напротив Кэмерон.
Обе женщины ответили ей приветствием, а затем Кэмерон сказала ей:
— Мы подождём, пока других формально проинформируют, но я рада, что вы здесь. Я собираюсь получить в карман достаточно денег на следующей неделе или около того, и вы будете здесь руководить.
— Да, мэм, — сказала Рене.
Шесть недель назад она думала, что её карьера окончена. Она взяла пулю в колено во время рейда на горный комплекс Мэтисона, и эта травма была тем, что вывела её из бега за любой вид полевой службы в ФБР, несмотря на то, что она сделала почти полное восстановление. Тогда Кэм предложила ей что-то лучшее. Не только место в её недавно сформированной команде OHS, но и ответственность за антитеррористическую руку их операции.
— Вы и остальная часть команды должны сосредоточиться на поиске Мэтисона, — продолжала Кэмерон, — пока я… — она печально улыбнулась и покачала головой. — Пока я занята брачными делами.
— Планирование свадьбы, — сказала Валери низким, хриплым голосом. — Это называется планирование свадьбы, Кэмерон. Я знаю, так как это всё, что Диана говорит об этих днях. Я думаю, что она наслаждается твоей свадьбой намного больше, чем ты сейчас.
— Быть ​​замужем не могло быть и хуже, — сказала Кэмерон.
— При всём уважении, командир, — сказала Рене, — я думаю, что это идеальное время.
Кэм подняла бровь.
— Лично я, конечно, думаю, что это здорово. Но это больше, чем это. Вы и Блэр отправляете сообщения. Вы говорите миру, что жизнь продолжается, что мы не боимся, что нас не победят. То, что мы не будем жить в страхе. Вы делаете заявление для всех нас.
— Ах, чёрт, — пробормотала Кэмерон. — Последнее, что я хочу, это быть символом чего-либо.
— Блэр всегда была символом, и никогда больше, чем сейчас, — сказала Валери, звуча на удивление нежно. — Стоять рядом с ней в этом — ещё один способ сказать миру, что она неприкосновенна.
Рене не удивилась, что Валери была единственной, кто указал на одну вещь, которая будет значить для командира больше, чем что-либо ещё. Блэр в безопасности. У Валерии и командира была своя история, и как бы они ни восхищались Кэм и отдали бы за неё жизнь, они не были её друзьями — не так, как Валери. Никто, кроме Блэр и Валери, никогда не разговаривал с командиром без определённой степени сдержанности и уважения. Границы были необходимы, чтобы позволить команде функционировать, и хотя Валери была официально частью команды, она всегда была бы немного в стороне. Так же, как она была немного в стороне от всех них.
— Делать Блэр мишенью вряд ли отличный способ сохранить её в безопасности, — сказала Кэмерон почти сама себе.
Валери протянула руку, как будто она собиралась коснуться предплечья командира, а затем потянула её назад.
— Чем она заметнее, тем крепче будет её безопасность. В Колорадо ей будет безопаснее, чем идти по улице в Нью-Йорке. Я знаю, что это будет трудно, но постарайтесь насладиться следующей неделей или около того.
— Я согласна, — сказала Рене. — У Блэр отличная безопасность. Мак и Эллен делают передовую работу в ложе, и вы знаете, что они в этом лучшие.
Эллен Маркс, опытная агент, находилась в отпуске по болезни почти три месяца после травмы, полученной в результате взрыва бомбы. Она и Мак Филлипс уже были на горнолыжном курорте Скалистых гор, где должна была состояться свадьба. Часть их предварительной работы включала в себя согласование планов с местными властями по обеспечению безопасности вдоль предполагаемых маршрутов путешествий Блэр, детализацию планов эвакуации в случае травмы или неизбежной угрозы и связь с представителями местных средств массовой информации. Кэм кивнула.
— Хорошо, что Эллен вернулась в команду.
— И мы близки к тому, чтобы заполучить этого ублюдка, Кэмерон, — тихо сказала Валери. — Мы знаем, кто он, мы знаем, откуда он приехал, и мы знаем, где была его последняя база операций. Фелиция делает перекрёстные ссылки на свои известные контакты — семью, бывших сотрудников армии, выпускников военных училищ — против имён, которые Рики вытаскивает из списков наблюдения патриотов ATF и FBI. Мы найдём его через его друзей. — Её взгляд стал отдалённым, и её голос упал до шёпота. — Друзья всегда слабые звенья.
Рене стало интересно, вот почему у Валери, похоже, нет друзей, нет семьи, нет связей ни с кем, кроме командира, а теперь и Дианы. Компания отговаривала своих полевых сотрудников от установления близких отношений, даже дружеских, потому что друзья могли быть скомпрометированы. Если, конечно, сами отношения не обеспечили прикрытие. Валери была одна в течение многих лет, за исключением её хендлера, которого Кэм приказала убить всего несколько недель назад.
Рене пыталась представить, каково это быть насильно отрезанной от единственных реальных отношений, которые у неё когда-либо были, даже если они были манипулятивными.
Одиночество должно было быть разрушительным, но Валери никогда не казалась ничем, кроме спокойствия и хладнокровия. И у неё теперь была Диана. Иногда казалось, что любовь — это единственное, что поддерживало любую из них. Рене позволила себе немного подумать о Пауле и поблагодарить её за то, что нашла её, прежде чем сосредоточиться на охоте на человека, который помог уничтожить столько жизней.
— Мы должны копаться в скалах и просеивать через болото разрозненных битов информации, чтобы получить даже дуновение следа Мэтисона, — с горечью сказала Кэмерон, — но всё, что он должен сделать, — это слушать новости или читать ежедневные газеты — или ещё лучше, зайти на этот чёртов веб-сайт Белого дома — чтобы точно знать, где Блэр. — Кэмерон резко встала, удивляя Рене едва сдерживаемым напряжением в её теле и яростью в её голосе. Командир никогда не теряла контроль. — Пока мы держим её запертой, он ходит на свободе. Это не правильно.
Рене заметила выражение беспокойства, которое мелькнуло на лице Валери за долю секунды, прежде чем её обычное непроницаемое выражение лица вернулось. Все они склонны забывать, что командир была человеком, потому что они считали её своим основанием. Её чувство долга было абсолютным, ясность её веры никогда не была мутной, а её уверенность в правильности курса никогда не вызывала сомнений. Она олицетворяла собой то, о чём мечтал каждый молодой агент — смелость, благородство и справедливость. И для тех, кто видел битву, как Рене, её сила цели помогла им отбросить их собственное сожаление и разочарование. Кэм помогла им поверить, что справедливость восторжествует. И во всём этом она стояла одна, и это, как поняла Рене, было несправедливо. Иногда им всем нужно было позволить ей быть человеком.
— Я собираюсь собрать утренние отчёты для брифинга, — сказала Рене, вставая. — Увидимся через несколько минут.
Она осторожно закрыла дверь на выходе. Кэмерон смотрела на закрытую дверь мгновение, затем опустилась на своё место. Она потёрла переносицу и откинула голову назад, чтобы посмотреть в потолок.
— Сожалею.
Валери подвинула стул ближе, пока её колени в чулках едва касались тёмных шёлковых брюк Кэм. Она положила кончики пальцев на бедро Кэмерон.
— Ты не должна извиняться передо мной.
— Каковы шансы, что он откажется?
Валери подумала лгать, потому что Кэм выглядела уставшей. Больше чем просто уставшая, она выглядела утомлённой душой. Однажды Кэмерон избежала её боли и одиночества, укрывшись в объятиях Валери. Тогда она утешала Кэмерон и тем самым нашла своё утешение. Теперь ей было нечего дать, потому что дверь была закрыта для них обеих. Поэтому она дала ей то, что, как она знала, больше всего требовалось Кэм. Правду.
— Он не сдастся. У него мог быть какой-то рациональный план до сентября — по крайней мере, в его голове, причина того, что он делал. Я не думаю, что сейчас это так. Он фанатик, а Блэр — символ всего, что он пытается уничтожить.
— Зачем идти за ней, а не за её отцом? — спросила Кэмерон, как будто была какая-то причина для безумия.
— Я не знаю, — сказала Валери. — Возможно, потому что она более реальна, чем её отец. Президентство — это институт, как и человек, но Блэр — живая, дышащая женщина. Её потеря поразит сердца людей.
Боль в груди Кэмерон при мысли о боли Блэр была реальной, такой же острой, как пуля, которая вонзилась в её плоть и пролила кровь на тротуар перед этим самым зданием. Когда она посмотрела на Валери, в её глазах плавала агония.
— Если я найду его, я убью его. Никаких вопросов не было задано.
— Да, — спокойно сказала Валерия. — Если ты это сделаешь, и до этого дойдёт, я сделаю так, чтобы это выглядело абсолютно оправданным.
— Просто так? Твоя полная поддержка, даже если я ошибаюсь?
— Ты не ошибаешься. Мы обе знаем, что он виновен. Он убийца и предатель.
— А как насчёт закона? Как насчёт справедливости?
— Справедливость, — задумчиво сказала Валери. — Правосудие часто намного проще, чем законы, которые мы создаём, чтобы определить его. Нет ни одного члена этой команды или сотрудника службы безопасности Блэр, который бы сомневался в правильности его устранения.
— Это делает нас бдительными.
— Нет, это делает нас солдатами, и не заблуждайся, Кэмерон, это война.
Кэм положила руку на ладонь Валери.
— Я не хочу, чтобы ты или кто-либо другой подвергали себя опасности для меня.
— Это приказ, который ты не можешь отдать. — Она улыбнулась, пронзая пальцами Кэм. — Или я должна сказать, ты можешь дать это, но я сомневаюсь, что любой из нас будет слушать.
— Какой-то, я лидер, — пробормотала Кэмерон.
— Это совершенно верно.
Дверь открылась, и Фелиция Дэвис, статная афроамериканская женщина, которая выглядела так, словно ей следует перелистывать страницы журнала о моде, а не взламывать базы данных, сказала:
— Команда собралась, и есть сообщение для вас, командующий. — Её взгляд мелькнул на их объединённые руки и затем прочь, выражение её лица не изменилось. — Вы двое хотите ещё кофе?
— Нет, спасибо, — сказала Кэмерон, продолжая слегка сжимать руку Валери. — Мы будем прямо там.
— Достаточно хорошо.
Валери подождала, пока они снова не останутся одни, затем спросила:
— Блэр знает, насколько сильно она нужна тебе, чтобы оставаться вне поля зрения общественности сейчас?
— Нет. И я не собираюсь говорить ей.
— Почему нет? Если бы она знала, что это делает с тобой…
— Нет. Все, кто когда-либо любил её, просили её отказаться от чего-то, и я не собираюсь быть другой.
— Ну, тогда мы просто должны найти его и убедиться, что он не проблема.
Кэм мрачно улыбнулась.
— У меня есть чувство, что если мы этого не сделаем, он нас найдёт.

Глава третья

— Рикки, почему бы тебе не рассказать нам о своих лидерах, — сказала Кэмерон, обращаясь к новому члену своей команды.
Рикки Санчес, тридцатилетний мальчик с вьющимися тёмными волосами, оливковым цветом лица и спальными глазами, совсем недавно был размещён на юго-западе с АТО. Он проводил ряд операций с DEA, когда их территории перекрывались. Наркотики и огнестрельное оружие часто шли рука об руку, и оба они были популярными товарами военизированных формирований для финансирования их операций. Патриотические организации служили связующим звеном между наркобаронами из Мексики и Южной Америки и торговцами в Штатах, а деньги, которые они зарабатывали, продавая товары, шли на оружие.
Оружие было ценным активом при ведении переговоров с иностранными террористами, которые очень часто имели деньги, но не имели свободного доступа к оружию. Санчес был настолько близок к эксперту по патриотическим организациям, насколько это было возможно, и когда Кэм предложила ему возможность прийти в её команду, он бросился к ней.
Женат, имеет двоих детей, его жена убеждала его покинуть поле боя, и каждый агент знал, что антитерроризм — это самое подходящее место для жизни.
— У патриотов нет центральной организации — нет правящей иерархии, — сказал Рикки, откидываясь на спинку стула. На нём были джинсы с сапогами, широкий кожаный ремень с серебряной пряжкой, а также потёртые руки с тонкими ручками Тони Ламас. — У этих ребят слишком много эго, чтобы работать вместе. Все они хотят быть ответственными.
Он наклонился достаточно вперёд, чтобы нажать несколько клавиш на небольшом ноутбуке и изображение, проецируемое на настенный монитор.
Появились застреленные в голову три мужчины в возрасте от конца двадцати до начала пятидесяти. Все они были чисто выбриты, с короткими стрижками в стиле милитари и кремовыми взглядами.
— Слева направо — Джон Джеймисон, Роберт Дуглас и Рэндольф Хоган. Белое Арийское Братство, Солдаты Бога и Фронт Освобождения Родины. Эти трое являются самыми радикальными из лидеров патриотов — им нравится шуметь о том, чтобы вернуть Америку американцам, имея в виду белых людей, — но мы не смогли поставить их где-то рядом с парнями, которые сняли Тауэрс.
— А как же Мэтисон? — спросила Кэмерон. — Есть какая-либо связь с ним?
— Мы ищем одну. — Рикки пожал плечами. — Эти парни стесняются камеры, и они редко общаются с помощью чего-либо, кроме одноразовых телефонов или личных встреч. Даже тогда они обычно посылают своего второго или третьего командующего.
Вмешалась Савард.
— С другой стороны, угонщики не особенно внимательно относились к тому, чтобы скрыть свои передвижения после въезда в эту страну. ФБР имеет достаточно полную картину того, где они жили, где и когда проходили лётную подготовку, а также маршруты, по которым они добирались до аэропортов. Где-то по пути они пересекались с командой, которая поразила Эйри. Не было бы никакой возможности скоординировать это так, как это было бы без того, чтобы кто-то организовал это здесь. Нам просто нужно найти точку пересечения.
Кэм кивнула.
— Я согласна. Мы знаем, что Мэтисон отправил эту команду в Манхэттен, чтобы поразить Блэр. Это были его отобранные мальчики. Это значит, что он знал расписание угона самолёта. Я не могу поверить, что он позволил бы кому-либо ещё организовать эту вещь. Нам нужно отследить его движения. — Она посмотрела на Фелицию. — Где-то он оставил немного бумаг. Он использовал кредитную карту для бензина, заплатил за ужин, провёл ночь в мотеле Six. Получил парковочный билет. Он может быть неуловимым, но он не невидим. Узнайте, где он был за последние четыре месяца, и познакомьте его с одним из парней Рикки. Или одним из угонщиков.
— Я в курсе, командующий, — сказала Фелиция. — Если он сколько-нибудь достал денег из банкомата, я выясню, когда и где.
Кэмерон поднесла руку к экрану.
— Все эти ребята. Нам нужно знать всё, что нужно знать о них. Вчера…
Стук в дверь привлёк всеобщее внимание, и Кэмерон подошла, чтобы открыть её. Старк стояла в коридоре.
— Извините, что прерываю, коммандер, но мне только что позвонила Цапля. Она сообщила нам, что едет в округ Колумбия.
Кэм нахмурилась.
— Сначала я услышала об этом.
— Люсинда Уошберн упоминалась.
— Ах, это всё объясняет, — вздохнула Кэмерон. Люсинда Уошберн была руководителем аппарата Эндрю Пауэлла, а также близким, давним другом семьи Блэр. Когда Люсинда позвонила, все подпрыгнули. — Когда?
— У нас рейс запланирован на два часа, поэтому я подумала, что вы захотите узнать. Я предполагаю, что вы будете сопровождать её, и мы отправимся в аэропорт через сорок пять минут.
— Спасибо, шеф. Позвольте мне закончить здесь, и я буду с вами.
— Да, мэм.
Кэм закрыла дверь, думая, что скоро начнётся шоу с собаками и пони. Она бы больше возражала против публичного разоблачения, если бы не хотела жениться. У любви был забавный способ изменить свой взгляд на вещи. Она вернулась к своей команде.
— Итак, давайте рассмотрим это снова. Что мы знаем и что нам нужно знать. И как мы собираемся это выяснить?
* * *
Кэмерон нашла Блэр в студии на чердаке, где рисовала Блэр. Холст размером 4х5 футов на мольберте перед ней был буйно-ярко-красным, ярко-пурпурным и ярко-жёлтым. Блэр нанесла краску густым, широким вихревым валом, и Кэмерон почувствовала головокружение от движения, когда её взгляд скользнул по поверхности. Блэр обычно не писала рефераты, но она занималась последние несколько недель. Когда Кэм приняла это, она поняла, что это не так абстрактно, как она думала. Она узнала, на что она смотрела. Огненный шар.
Она снова и снова видела что-то подобное в повторах самолётов, врезавшихся в Северную и Южную Башни. Она задавалась вопросом, изобразила ли Блэр сознательно возникшую адскую черту, и не знала, стоит ли ей спрашивать. Выросшая с матерью, которая была всемирно известным художником, и в окружении друзей её матери, Кэм узнала, что художники черпали из глубоко личных, часто болезненных эмоций, чтобы наполнить своё искусство силой и страстью. Возможно, это был способ Блэр изгнать ужас, и Кэмерон не рискнула бы причинить ей боль, спросив. В своей обычной рабочей одежде из джинсов и футболки с полосками краски, волосы которой были перевязаны красной банданой, Блэр выглядела молодой и уязвимой.
Сердце Кэмерон распухло, и она желала всем, чем она была. Жизнь Блэр могла быть такой же простой, какой казалась у других людей — её дни могли быть наполнены дружбой, работой, которой она жаждала, и любовью, которую они разделяли. Джаз играл на стерео в углу, и Блэр не повернулась, когда Кэм приблизилась.
— Детка, — тихо сказала Кэмерон.
Блэр оглянулась назад, в её глазах возник вопрос.
— Что это?
Кэм улыбнулась.
— Ничего.
— Нет. Ты вздохнула. Что тебя беспокоит?
— Ты страшная, ты знаешь это? — Кэмерон осторожно поцеловала Блэр и обняла её за талию.
— Кэм, я покрыта краской, — сказала Блэр, пытаясь оторваться. — Твой костюм.
— Забудь мой костюм, — пробормотала Кэмерон. — Я люблю тебя.
Блэр замерла, а глаза смягчились. Она обняла Кэмерон за шею и поцеловала в спину.
— Я в порядке.
— Я знаю. — Кэмерон обняла её, слегка проводя руками вверх и вниз по спине. — Старк сказала мне, что Люсинда попросила нас присутствовать.
— Она позвонила после того, как ты уехала на брифинг. Я сказала ей, что мы обе слишком заняты, но она настояла, чтобы мы разговаривали лицом к лицу. — Блэр закатила глаза. — По крайней мере, на этот раз она не разыграла карту национальной безопасности.
Кэм ухмыльнулась.
— Она, вероятно, держит это в запасе.
— Люсинда никогда ничего не держит в запасе. Ей не нужно. У неё всегда много боеприпасов.
— Верно. — Кэмерон отпустила Блэр и посмотрела на часы. — Нужно ли паковать вещи? Мы останемся на ночь?
— Я думаю, что это что-то особенное. Кроме того, я не нахожусь в Вашингтоне. Мы только что вернулись домой.
Кэм оглядела чердак. Это был дом.
«По крайней мере, один из них», — подумала она с удовлетворением.
Они только что завершили покупку дома на мысе Уитли, где они пребывают с перерывами в течение последних двух месяцев. Этот дом над безветренными дюнами был их убежищем, и, по крайней мере, дюжину раз в день она хотела, чтобы она просто отправляла туда Блэр с подробностями безопасности, пока какое-то здравомыслие не будет восстановлено в мире. За исключением того, что это вряд ли произойдёт в ближайшее время, если вообще когда-либо, и Блэр никогда не подчинится секвестрации.
Даже для её собственной безопасности.
— Тогда позволь мне поработать вместе до рейса, — сказала Кэмерон.
— Мне нужно принять душ и переодеться. — Блэр провела пальцами по щеке Кэм. — Я ожидаю, что это будет о свадьбе, и я знаю, сколько у тебя сейчас на уме. Спасибо за это.
Кэмерон схватила Блэр за запястье и коснулась губами кончиков пальцев.
— Я делаю это для себя тоже. Я в порядке.
— Скажи это через неделю. — Блэр поцеловала Кэм в щеку и ушла.
Кэм смотрела ей вслед, думая, что многое может случиться за неделю.
* * *
Западное крыло Белого дома никогда не было тихим, но с 11 сентября уровень активности возрос до такой степени, что между полуднем и полуночью было очень мало различий. Помощники работали восемнадцать часов подряд, а сотрудники спали на кушетках. Даже начальник штаба Белого дома похитила свой диван, и именно там Блэр и Кэм обнаружили Люсинду Уошберн, когда её помощник Эмилио велел им войти в её священное жилище.
— Извини, — сказала Блэр, когда Люсинда подняла руку, которая закрывала её глаза, и посмотрела на дверь.
— Хорошо, ты здесь. — Мгновенно насторожившись и выглядя совершенно свежо, Люсинда подняла свои одетые в чулки ноги на пол и скользнула в свои туфли, не глядя. Она подошла к кофейнику и налила кофе. Оглядываясь через плечо, она спросила: — Что-нибудь для вас?
— Нет, спасибо, — сказала Блэр. Она и Кэм заняли свои обычные места рядом на диване. — Как дела?
Люсинда подняла брови, уселась в кресло с подлокотниками напротив и потягивала кофе.
— Мы делаем успехи. Возможность идентифицировать угонщиков очень помогла. — Она перевела взгляд на Кэмерон. — Как у нас дела с выявлением домашней ячейки?
— У нас много тем, но пока нет связующих факторов.
— Расстраивает то, что мы можем идентифицировать террористического лидера за тысячи миль от нас, но мы не можем использовать наше наблюдение, чтобы найти предателя на нашем собственном заднем дворе.
— Я думаю, мы называем это сохранением гражданских прав, — сухо сказала Кэмерон.
— Конечно, — согласилась Люсинда. — Но чертовски неудобно, когда на нас нападают наши люди.
— Мы их получим, — сказала Кэмерон.
— Без сомнения. — Люсинда отложила чашку в сторону. — Вы здесь по другой причине.
— Я не могу себе представить, что, — сказала Блэр.
Люсинда наполовину улыбнулась.
— Мы попытались незаметно вставить объявление о предстоящей свадьбе в брифинг для прессы сегодня утром.
Блэр фыркнула.
— Да. Внезапно глобальный терроризм перестал быть приоритетом каждого. — Она пристально посмотрела на Блэр. — Вас.
Блэр напряглась, и Кэмерон взяла её за руку.
— До сих пор нам звонили из Христианской Коалиции Морали, Family First, председатель предвыборной кампании, нескольких наших крупнейших доноров и Национальной организации по защите прав геев. — Люсинда покачала головой. — Поздравляю, Блэр. Ты знаменитость.
— Это не было моим намерением, — отрезала Блэр. Она резко поднялась и сделала один шаг к окнам от пола до потолка, которые выходили на Эспланаду, прежде чем поняла, что совершила эту поездку по офису Люсинды в гневе или разочаровании дюжину раз прежде. Ни разу путешествие не помогло ей понять, почему её личная жизнь была так интересна для многих, и это никогда не изменяло исхода того, что Люсинда решила с этим сделать. Она смотрела на Люсинду. — Как мой отец воспринимает это?
— Мы не подготовили его официальное заявление…
— Мне плевать на линию вечеринки. — Блэр надеялась, что Кэм не увидит, как она дрожит.
Она ненавидела то, что её жизнь требовала от отца проконсультироваться со своими советниками, прежде чем комментировать.
— Извини, — мягко сказала Люсинда. — Твой отец сегодня чувствует себя точно так же, как когда ты впервые сказала ему. Он поддерживает вас, и он планирует присутствовать.
— Это очень плохая идея, — сразу сказала Кэмерон.
— Как обычно, командир, — криво сказала Люсинда, — я согласна с вами. Тем не менее, вы, возможно, заметили, что это семейная черта Пауэллов — делать то, что им нравится, независимо от того, что советуют их консультанты.
Блэр опустилась рядом с Кэмерон.
— Я попрошу его не приезжать.
— Ты, конечно, можешь, — сказала Люсинда, — но я не думаю, что это изменит его мнение.
— Мы не учитывали присутствие президента в нашем заблаговременном планировании, — сказала Кэм. — Команда Старк не…
— Том Тёрнер отправил своих людей в Колорадо несколько дней назад. Я подозреваю, что они поддержат связь с Маком Филлипсом и Эллен Маркс сегодня.
— А Старк не была проинформирована? — Недоверчиво сказала Кэмерон. — Это полное нарушение протокола.
— Это необычные времена, — сказала Люсинда. — Советник президента по безопасности хотел, чтобы всё было так. Находясь в Колорадо, глава службы безопасности президента Пауэлла будет командовать всей операцией.
— Мне это не нравится, — категорически сказала Кэмерон.
— Нет, я не думала, что вы согласитесь, и я полагаю, что агент Старк с вами согласится. — Люсинда подняла руки. — С другой стороны, это не подлежит обсуждению.
— Том хороший человек, — продолжала Кэмерон, как будто Люсинда не говорила, — но он не привык к тому типу личной безопасности, который требуется Блэр. Никто не подходит к президенту так близко, как к Блэр.
— Агент Старк будет отвечать за личные данные Блэр, если только не возникнет чрезвычайная ситуация.
— Именно тогда Блэр понадобится лучшее освещение. — Кэмерон села на диван и взяла Блэр за руки. — Блэр, я знаю, что это значит для тебя. Это тоже много значит для меня. Но я думаю, что мы должны отложить.
Блэр изучала их соединённые руки, затем встретилась взглядом с Кэмерон.
— Всё в порядке.
Люсинда скрестила ноги и сложила руки на коленях.
— Месяц назад ты бы сделала меня очень счастливой. К сожалению, мы не можем отступить сейчас, потому что слишком много глаз смотрят. Кроме того, мы не можем представить, что твой отец капитулирует перед вокзалом.
— Ты не можешь заставить нас пожениться, — возразила Блэр. Она провела рукой по волосам. — Это нереально. Внезапно ты хочешь, чтобы я женилась.
— Не так ли?
— Да!
— Хорошо. — Люсинда встала, подошла к столу и позвала ассистента. — Эмилио? Дана Барнетт уже здесь? Отправь её, не так ли?
— Дана Барнетт, — сказала Блэр. — Разве она не …
— Репортёр. «Вашингтонская хроника». Да, — ответила Люсинда, когда Эмилио держал дверь открытой для женщины среднего роста и в сморщенных коричневых брюках чинос, белой футболке и бесформенном чёрном свитере с v-образным вырезом.
Она носила инкрустированные грязью боевые ботинки и нуждалась в стрижке. Её каштановые волосы до воротника были лохматыми, а глубокие карие глаза были омрачены усталостью. Несмотря на её повседневную одежду, она быстро двигалась и пронзила комнату острыми глазами, которые, казалось, поглощали всё одним взглядом.
— Мисс Барнетт, — сказала Люсинда. — Большое спасибо, что пришли.
Дана приподняла брови почти незаметно.
— Не за что, — сказала она в резонансном альте. — Я только что сошла с самолёта, так что простите мой неформальный наряд. — Она кивнула в сторону Блэр и Кэмерон. — Доброе утро, мисс Пауэлл. Заместитель директора Робертс.
— Приятно познакомиться, — сказала Блэр. Она и Кэм встали, а Блэр протянула руку. — Откуда вы?
— Ближний Восток, — несколько уклончиво сказала Дана. Она посмотрела на Люсинду. — Я не получала большого количества инструктажа, только то, что вы хотели меня видеть.
— Я сказала людям в газете, что заполню вас, — сказала Люсинда. Она указала на гостиную. — Вы, должно быть, устали.
— Нет, вообще-то, последние шесть часов я спала на полу в трюме военно-транспортного самолёта. Я бы лучше постояла, если вы не против.
Блэр подумала, что Дана Барнетт не сказала, что она предпочла бы быть где-то ещё, но не там. Она почти чувствовала, как она ощетинилась.
Судя по тому, что она знала о репутации Даны, она была сильным журналистом-расследователем, который оповещал противоречивые темы во всех уголках земного шара. Она не сомневалась, что назначение Даны на Ближнем Востоке связано с терроризмом.
— Поскольку вы были за пределами страны, — мягко сказала Люсинда, явно не обращая внимания на преимущество Даны Барнетт, — вы, возможно, не слышали, чтобы мисс Пауэлл и заместитель директора поженились на следующей неделе.
— Поздравляю, — сказала Дана с осторожными глазами.
— Как вы можете себе представить, — сказала Люсинда, — у всего мероприятия большой интерес со стороны СМИ. Чтобы облегчить обмен информацией и избавить г-жу Пауэлл и заместителя директора от чрезмерного внимания, мы решили предоставить одному репортёру полный доступ к первой дочери на время мероприятия. Эксклюзивное покрытие, начиная с этапов предпланирования.
Дана сунула руки в карманы брюк чинос и перевела взгляд с Люсинды на Блэр.
— Я могу порекомендовать несколько отличных журналистов, которые бы…
— Это не будет необходимо. Вы получили работу. — Люсинда улыбнулась.
— Люси, — сказала Блэр, — мы можем поговорить минутку, пожалуйста?
Последнее, чего хотела Блэр, — это репортёр перед её лицом двадцать четыре часа в сутки. Это было достаточно плохо, чтобы проводить пресс-конференции два раза в день.
— Я думаю, что это отличная идея, — сказала Кэм.
Блэр уставилась на неё.
— Какая?
— Это ограничит твою известность, если представители прессы поймут, что ты не можешь давать импровизированные комментарии, и это позволит нам определить, когда и как ты будешь опрашиваться. — Она кивнула. — Это хорошая идея.
— Это паршивая идея, — ответила Блэр.
Дана Барнетт сложила руки с удивлённым выражением лица.
— Я понимаю, что вы только что вышли из тяжёлого задания, Дана, — сказала Люсинда. — Мы организуем для вас переезд в Манхэттен завтра. Тогда вы сможете начать.
Улыбка на лице Даны исчезла.
— Боюсь, я действительно не могу…
— Я не согласилась… — прервала Блэр.
Люсинда посмотрела на часы.
— И я опаздываю на встречу с бюджетным комитетом. Спасибо всем, что пришли. — Она протянула руку через свой стол, взяла стопку папок и вышла.
Блэр и Дана смотрели ей вслед.
— Сукин сын! — Воскликнули Дана и Блэр одновременно.
Кэм мудро ничего не сказала.

Глава четвёртая

Дана глубоко вздохнула и печально улыбнулась первой дочери. Конечно, раньше она видела её на фотографиях и по телевидению, но никогда не встречалась с ней лично. Одетая небрежно, с распущенными волосами и вспыльчивым характером, Блэр Пауэлл была даже красивее, чем её изображение в СМИ. Дана всегда восхищалась ею за её тонкое презрение к политическим играм и её склонность к откровенности независимо от партийной линии. И тот факт, что она стала более откровенной в отношении своей сексуальной ориентации в прошлом году, заслужил уважение Даны. Как репортёр, Дана очень внимательно относилась к тому, что пресса способна делать или прерывать карьеру, а также влиять на общественное мнение. Было приятно встретить кого-то, находящегося так близко к местам власти, который, похоже, не заботился об этом, хотя отношения с её прессой должны были стать кошмаром для Белого дома.
— Ничего личного, мисс Пауэлл, — сказала Дана, — но я не подходящий репортёр для этого задания.
— Ничего личного, мисс Барнетт, — сказала Блэр, — но это назначение не работает и для меня.
Дана засмеялась, а затем поймала жёсткое выражение лица заместителя директора Робертс. Дана не была наивной, и даже если бы она не вернулась с Ближнего Востока, у неё было бы очень хорошее представление о том, насколько ненадёжным было состояние национальной безопасности в данный момент. Любой, кто обращал внимание на политическую сцену, как и Дана, знал, что Блэр Пауэлл исчезла из поля зрения сразу после 11 сентября, и Белый дом очень расплывчато объяснил, почему. Теперь она появлялась в разгар споров. Так много для поддержания сдержанности, которую Дана была готова поспорить, Белый дом и заместитель директора предпочли бы. Она не завидовала положению Робертс во всём этом, и она определённо не хотела разозлить её.
— Я согласна с вашим мнением о контроле над прессой путём организации эксклюзивного оповещения, заместитель директора, — сказала Дана. — Это хорошая идея. Единственное, что я хочу сказать …
— Я думаю, что вы чётко изложили свою позицию, — категорически сказала Кэмерон. — Вы, очевидно, находите вклад в обеспечение безопасности мисс Пауэлл под вами.
Дана покраснела. Она знала, как и любой другой репортёр в Соединённых Штатах — скорее всего, в мире — что Кэмерон Робертс чуть не умерла от снайперской пули, предназначенной для первой дочери. Робертс, возможно, взяла пулю, потому что она защищала свою любовницу, но никто не сомневался, что она сделала бы это для кого-то под её защитой. Она была настоящим героем, и той, кто никоим образом не использовал её известность. На секунду Дана почувствовала себя мелкой в ​​своём желании не сниматься в качестве знаменитого репортёра, и дискомфорт подогревал её нрав.
— Есть полдюжины репортёров, которых «Хроника» может назначить, которые подойдут лучше меня и у которых больше опыта в подобных вещах. Ради бога, я полевой репортёр.
— Это не имеет значения, — вмешалась Блэр, — потому что этого не произойдёт. — Она провела левой рукой по Кэм и протянула правую руку к Дане. — Как я уже сказала, ничего личного. Было приятно с вами встретиться.
— То же самое здесь, — сказала Дана.
Когда первая дочь и заместитель директора вышли из офиса, Дана поспешила за ними. Было бы неплохо думать, что дело закрыто, но она знала, что в политике не всё так просто.
— Тебе было тяжело с ней?
— Она дерзкая, — сказала Кэмерон.
— И?
— И ничего. — Кэмерон сняла свой мобильный телефон с пояса и набрала номер Паулы Старк на быстром наборе. — Мы выходим, шеф. — Она взглянула на Блэр. — Готова поехать домой?
— Более чем готова. — Блэр помедлила в вестибюле прямо у входа в западное крыло и притянула Кэм к себе. — Обычно ты не сдаёшься так легко.
Кэм ухмыльнулась.
— Кто сказал, что я сдаюсь?
Блэр закатила глаза.
— Это именно то, чего я боялась. — Она огляделась, чтобы убедиться, что никто не подслушивает, но все, казалось, спешили добраться до места назначения и не обращали на них внимания. Тем не менее, она понизила голос по привычке. — У меня нет постороннего человека, который следит за мной, записывает все мои мысли и чувства в один из самых важных периодов моей жизни. Боже, Кэм, я даже не делаю этого для обычного публичного выступления.
Кэмерон положила руки на плечи Блэр.
— Нет ничего более обычного, детка.
— Это наше, — яростно сказала Блэр. Она прижала руку к груди Кэмерон. — Мы живём. Я не позволю никому забрать это у нас, даже Люсинде и моему отцу.
— Никто не будет. Обещаю. — Кэмерон нежно поцеловала её, в то время как стоявший поблизости охранник морской формы смотрел прямо перед собой, казалось, не замечая их. — Но пресса будет повсюду вокруг нас, и это делает работу Старк в десять раз сложнее. Люсинда права на это, Блэр. Это лучший способ контролировать поток информации и сохранять некоторую дистанцию ​​между тобой и журналистами.
— Нет, — сказала Блэр. — Насколько я понимаю, дело закрыто.
Кэмерон ничего не сказала, но её взгляд приобрёл ту закрытую внешность, которую они всегда делали, когда она сдерживалась.
— И не думай о том, чтобы поставить меня в один ряд, — резко отрезала Блэр, пытаясь сдержать голос, заставляющий её дрожать.
Когда дело дошло до того, Блэр знала, что то, что она хотела, не имело такого веса, как то, что другие считали лучшим для неё. И одним из тех людей, которые имели такую ​​власть над ней, была её собственная любовница. Она возмущалась тем, что стала свидетелем своей собственной жизни, и её решением в прошлом было утверждать свою независимость любым возможным способом. Иногда способами, которые не были особенно умными или безопасными. Но теперь у неё было нечто такое же важное, как и её личная свобода, и это были её отношения с Кэмерон. Когда две вещи, которые имели для неё наибольшее значение, были в ссоре, как сейчас, лучшее суждение Блэр иногда страдало от бессильной ярости.
— Я не хочу с этим бороться.
— Я тоже. — Кэмерон напряглась, когда они вышли из-под портика.
Блэр заметила, что Кэм автоматически сканирует территорию. Несмотря на то, что они были в одном из самых безопасных мест в мире, Кэмерон не подвела свою охрану. Она никогда не подводила свою охрану. Блэр не была уверена, что узнает её, если она действительно расслабится. Даже когда она думала об этом, Блэр знала, что был один раз, когда Кэм не думала об опасности, не думала об охране её, не думала ни о чём. Когда они занимались любовью, когда Кэмерон отдавала себя Блэр, единственное, что у неё на уме — единственное, что имело значение — было то, что существовало между ними двумя. Блэр была в этом уверена, потому что так она себя и чувствовала, и она отчаянно хотела испытать это чувство не только в моменты, когда они занимались любовью. Не только для себя, но и для Кэм. И если бы ей пришлось противостоять Люсинде, её отцу и всему проклятому миру, она бы это сделала.
* * *
— Дана! Ты вернулась!
— Привет, великолепны. — Дана обошла старомодный серый металлический стол с вмятинами картотечных шкафов, встроенных в оба конца, и поцеловала шелковисто-мягкую кожу седой женщины, которая охраняла дверь главного редактора Клайва Рассела. Офис со свирепой горгоной. Ходили слухи, что Аманда Смит владела большим количеством акций в газете, чем половина членов правления, но предпочитала, чтобы её роль секретаря выполняла заседания. У Даны было ощущение, что Аманда обладает большей силой там, где она была. — Спасибо за организацию моей поездки обратно.
Аманда лишь улыбнулась, когда её взгляд скользнул по Дане.
— Плохо там?
— Плохо и становится хуже, — мрачно сказала Дана.
У неё было ощущение, что она не видела последнее с Афганистана, и, учитывая то, что она собирала воедино из своих источников в армии и на Капитолийском холме, Ирак собирался добавить в это неприятную смесь.
— Те части, которые ты отправила обратно, были ужасающими. — Аманда мимолётно коснулась руки Даны. — И великолепными. Как всегда.
Дана покраснела от комплимента.
Известно, что Аманда просматривает копию репортёра и передаёт её обратно, чтобы переписать, объявляя, что это пустая трата времени Клайва. Только новичок будет спорить с ней. Дана посмотрела на закрытую дверь в кабинет Клайва. Свет был включён, но жалюзи в двух огромных стеклянных окнах, выходящих в отдел новостей, были опущены, что означало, что он был недоступен.
— Мне нужно увидеть мужчину.
Всё ещё улыбаясь, Аманда покачала головой.
— Не сейчас, не ты. Это бюджетное время. Попробуй его завтра около девяти двадцати. У него будет несколько минут.
— Это важно.
Аманда пристально посмотрела на неё, и Дана задержала дыхание. Дана никогда не получала звания, хотя она была одним из старших журналистов-расследователей и могла в значительной степени назвать свои собственные снимки того, над чем она работала и когда. Она была настолько командным игроком, насколько могла, учитывая, что её природа должна была быть одинокой. Она привыкла быть одинокой в ​​детстве. У неё не было братьев и сестёр, и она не подходила другим детям в своём рабочем районе.
После определённого возраста мальчики не стали играть с ней, и она понятия не имела, как играть с девочками, чьи игры её не интересовали. Она не могла понять, как весело играть дома и притворяться, что хочет вырасти, чтобы стать кем-то совершенно чуждой для неё. Она не хотела быть чьей-то женой или матерью. Она хотела приключений, подобных тем, которые она любила читать. Она хотела исследовать мир как персонажи, на которых она претендовала. И больше всего она хотела знать почему, почему мир работает так, как он. И чем больше она узнавала, тем больше она спрашивала.
Её любовь к словам и её бесконечное любопытство привели её в журналистику, и вот она здесь.
Путешествует по миру и спрашивает, почему.
— Вы же знаете, я не могу этого сделать, — сказала Дана, услышав мольбу своим собственным голосом.
— Пять минут, — мягко сказала Аманда. — Не заставляй меня приходить и забирать тебя.
Дана снова поцеловала её в щеку.
— Благодарю. Я у вас в долгу.
Аманда усмехнулась.
— Конечно, ты делаешь. Иди сейчас.
Когда Дана подошла к двери, она услышала, как Аманда подняла трубку и пробормотала что-то. Она постучала, и с другой стороны донёсся глубокий грохот, который она имела в виду.
— Здравствуйте, Клайв, — сказала Дана, входя в загромождённый офис. Вечернее издание «Летописи» лежало в центре огромного дубового стола. Стопки бумаг покрывали почти все поверхности комнаты, которые ещё не были заняты компьютером, факсом, телевизором, телефонами и другим оборудованием, которое поддерживало Клайва в мире информации. — Извините, что беспокою вас.
— Тогда почему вы? — нетерпеливо спросил крупный мужчина за столом.
Несмотря на сотни раз, когда она видела его, Дана всё ещё была поражена не только его размером, но и его присутствием. Клайв заполнил комнату, даже когда он сидел за своим столом. Его коротко подстриженные рыжие волосы были усеяны сединой, но он выглядел моложе своих пятидесяти с лишним лет на десять.
Шея бывшего футболиста была почти такой же широкой, как его голова, а плечи больше её холодильника. Она знала его достаточно долго, чтобы её не пугала его внешность, но ей никогда не нравилось, когда он был на грани его грозного характера. К счастью, поскольку она никогда не пропускала сроки и всегда давала ему больше, чем он просил, его гнев редко был направлен на неё.
— Мне нужно одолжение, — сказала Дана, надеясь, что тот факт, что она никогда не просила об этом, компенсирует её выход за пределы каналов. — Какой-то идиот вытащил моё имя из шляпы и поручил мне поработать со знаменитостью на следующие пару недель. Мне нужно, чтобы вы вытащили меня из этого. Вещи действительно накаляются…
— Я идиот, — прорычал Клайв.
Дана смотрела.
— Вы? Почему? Зачем вы сделали это со мной? Вы знаете, я не …
— Белый дом звонил, Барнетт. Вы знаете место на Пенсильвания-авеню, где живёт президент Соединённых Штатов?
Она стиснула зубы.
— Я видела это.
— Тогда вы, вероятно, также знаете, что мы стараемся быть любезными, когда начальник штаба просит нас об одолжении, — саркастически сказал Клайв.
— Я получила эту часть, — сказала Дана. — Я понимаю политику, хотя это не моя любимая игра. — Она провела рукой по волосам. — Но Иисус Христос, Клайв. Мне?
Он бесстрастно смотрел на неё. Дана прищурилась, ища в уме то, чего ей не хватало. Затем она с отвращением покачала головой.
— Очевидно, что сон на полу транспортного самолёта сотряс что-то свободное между моими ушами. Это я лесбиянка, верно?
— Это не было упомянуто.
— Этого не должно быть. — Она сунула руки в карманы и повернулась в крутом кругу, желая, чтобы было место для темпа. Она должна быть более обеспокоена тем, что она была выбрана для назначения только по той причине, что она спала с женщинами. Потом она подумала о журналистах общества и не могла удержаться от смеха, несмотря на своё раздражение. — Разве Присцилла Рейнольдс не любит это задание?
Уголок рта Клайва дёрнулся, как будто он собирался улыбнуться. Присцилла гордилась тем, что была первой, кто узнал обо всём, что заслуживало оповещения в новостях о всех на Холме. Ходили слухи, что многое из её информации пришло из подслушанных разговоров, и она была откровенно откровенна в своём отвращении к геям и лесбиянкам. В редких случаях, когда Дана и Присцилла сталкивались друг с другом, Присцилла вела себя так, как будто Дана была заразной болезнью.
— Газета не отклоняет предложение об эксклюзивном оповещании, особенно когда это что-то такое большое. — Клайв протянул через стол лист бумаги. — Это предварительный список гостей.
Дана просмотрела это. Он оказался короче, чем она могла ожидать, но, несмотря на публичные объявления о событии, она подозревала, что дочь президента хотела как можно больше уединения. Она узнала немало имён.
Одно выделилось, и она подняла бровь.
— Эмори Константин? Исследователь стволовых клеток?
Клайв кивнул.
— Неуловимая доктор Константин. Та, кто не даёт интервью и имеет почти столько же охранников, сколько Блэр Пауэлл. После нападения на неё в Бостоне в прошлом месяце Фонд Джонсона был заперт крепче, чем Форт Нокс. Там есть история, и я хочу, чтобы вы её поняли.
— Говорят, что фонд занимается не только фундаментальными биологическими исследованиями. — Дана вернула список Клайву. — Как в биологической войне.
— Если они есть, никто не говорит об этом. Может быть, вы можете изменить это. — Он закатил плечи. — Д-ру Константин, очевидно, нравятся дамы.
Дана фыркнула.
— Ну, тогда я уверена, что, чёрт возьми, это не подходит. — Она сложила руки на груди. — И я не получаю свои истории в спальне.
— Мне всё равно, как вы получаете историю. Просто возьмите это. — Он указал на дверь. — А теперь уходите. Я занят, пытаясь выяснить, как выплатить вам зарплату в следующем году.
— Вы учли рейс? — Когда Клайв положил обе руки на стол, как будто собирался встать, Дана отступила к двери. — Я иду.
— Убедитесь, что вы получили свою задницу на самолёт в Манхэттене.
— Да, босс, — пробормотала Дана, открывая дверь в надежде на отсрочку. — Дерьмо.
— Вот, пожалуйста, дорогая, — сказала Аманда, протягивая конверт. — Твой маршрут и билеты. Тебя ожидают у мисс Пауэлл утром.
— Уверены, я поеду, не так ли?
Аманда блажённо улыбнулась.
— Конечно. Ты была моим первым выбором.
— Дерьмо.
* * *
Мэтисон осторожно шёл по узким рядам между простыми белыми надгробиями, оставляя могилу сына позади. Достигнув берега Потомака, священной земли на Арлингтонском кладбище, раскинувшейся позади него, он уставился на воду. Мемориал Линкольна и Белый дом стояли напротив него прямо за рекой. Символы свободы и национальной гордости, запятнанные теми, кто забыл, что сделало страну великой. Самая могущественная нация на земле, ставшая бессильной по законам, принятым для защиты недостойных, обанкротившихся в финансовом и моральном плане от поддержки слабых, невежественных и развращённых.
Пришло время вернуть к власти тех, кто по праву заслужил это, наградить сыновей тех, кто построил эту великую землю. Когда он показал людям издевательства, которые их лидеры сделали над их наследием, когда претенденты были представлены не более чем марионетками для извращенцев и воров, истинные патриоты восстали снова. И он будет справедливым.

Глава пятая

Когда самолёт приземлился в аэропорту Тетерборо через реку от Манхэттена в Нью-Джерси, Кэм заметила две неуклюжие чёрные фигуры с яркими галогенными глазами, стоящими на асфальте. Она не могла видеть за тонированными окнами Пригородов, и она подумала, как легко будет кому-то перехватить назначенные машины по пути в аэропорт и заменить их на идентичные машины, заполненные враждебными людьми. Это, конечно, предполагает, что перерыв в коммуникации остался незамеченным где-то на подходе. Сколько времени потребуется, чтобы переключиться?
Тридцать секунд? Будет ли взрыв статического электричества и менее минуты прерывистой радиосвязи сигнализировать кому-либо, находящемуся в командном центре, что что-то пошло не так? Может ли Блэр, не подозревая, спуститься по лестнице из самолёта и прямо в группу пуль?
— Просто посиди секунду, — пробормотала Кэмерон Блэр и расстегнула ремень безопасности.
— Кэм? — позвала Блэр за ней, но Кэмерон уже продвинулась по проходу.
— Кто у тебя на земле? — Спросила Кэмерон, когда она упала на сиденье рядом с Паулой Старк.
Старк свернула маршрут недели, который она изучала, и сунула его во внутренний карман своего тёмно-синего пиджака.
Без малейшего колебания она ответила:
— Фелпс, Эдвардс, Рэмси и Возински. Проблема, командир?
— Я не хочу, чтобы Блэр высаживалась до тех пор, пока вы не проверили личности всех в обоих транспортных средствах.
Старк пристально посмотрела на Кэм.
— Это стандартная процедура.
— Я знаю. — Кэмерон вздохнула и посмотрела мимо Старк в окно. Огни взлётно-посадочной полосы создавали острые, плоские круги белого цвета с вкраплениями чернильной черноты, как много жемчужин на цепочке из чёрного дерева. — И я знаю, что ты это знаешь. Я просто… — Она подняла плечо. — Мне жаль.
Когда Кэмерон начала подниматься, Старк, совершенно нехарактерно, сдержала её, положив руку на руку.
Кэмерон могла с одной стороны рассчитывать, сколько раз Старк коснулась её, поэтому она села и стала ждать, пока Старк заговорит.
— Не думаю, что когда-либо говорила вам это, но я всегда в это верила, — сказала Старк, держа взгляд Кэмерон. — Ты лучший агент Секретной службы, которого я когда-либо видела. Ни один из наших тренингов не подготовил нас к тому, что произошло в сентябре, но ты сделала правильные звонки и, вероятно, спасла всех нас. Если у тебя когда-нибудь возникнет ощущение, что что-то не так, я хочу об этом узнать.
— Даже если это просто нервы? — сказала Кэмерон самокритично.
— Это не нервы, командующий. Это инстинкт.
Кэм слабо улыбнулась.
— Я не думаю, что когда-либо говорила тебе это, но я верю в это. Ты — тот человек, который руководит деталями Блэр.
Старк покраснела и впервые посмотрела вниз.
— Спасибо.
— Есть некоторые вещи, которые ты должна знать о Колорадо. Давай поговорим, когда вернёмся на базу.
— Да, мэм.
* * *
— Что это было там, в самолёте? — спросила Блэр, как только она и Кэм поселились в задней части Пригородного. Грег Возински, шесть с половиной и двести пятьдесят фунтов светловолосого бифштекса с голубыми глазами, сумел казаться невидимым, когда занял стоящее перед ним сиденье в задней части бронированного внедорожника. Выражение его лица было бесстрастным, и он мог быть глухим ко всей реакции, которую он дал на их разговор. Тем не менее, она держала свой голос низким. Она наклонилась к телу Кэмерон и держала одну руку на бедре Кэм. — Что произошло?
— Ничего важного, — сказала Кэмерон.
— Старк обычно не держит меня в таком положении после приземления. Ты сказала ей сделать это?
— Я не говорю Старк, что делать.
— Ты хеджируешь.
Кэмерон взяла Блэр за руку и прижала к её середине.
— Я бы попросила её сделать это, если бы она этого не планировала. Твоя безопасность будет увеличена вдвое до свадьбы.
— Это вряд ли может быть тяжелее, — сказала Блэр. — У меня есть люди со мной всё время. И давай не будем забывать, скоро у меня будет свой личный репортёр.
— Это не было подтверждено.
— Прошу тебя. Люсинда приказала. — Блэр прислонилась щекой к плечу Кэмерон. — Я люблю её. Я действительно. Но я не могу поверить, что позволила ей использовать меня так, как она. Ничего святого?
— Для Люсинды? Да. Президентство. — Кэм поцеловала лоб Блэр. — Но она тоже тебя любит.
— Это не мешает ей манипулировать моей личной жизнью.
— Она не видит никакой разницы между личным и профессиональным.
— Раньше я думала о тебе, — сказала Блэр.
— Большую часть моей жизни это было правдой. — Кэмерон пожала плечами. — Это так для большинства агентов.
— Если бы тебе пришлось выбирать между мной и твоим долгом… — Блэр покачала головой. — Ничего.
— Тебя. Я бы выбрала тебя.
— Мне жаль. Я не должна была тебя об этом спрашивать. Я просто устала.
Кэмерон выпустила руку Блэр и обняла её за плечо, притягивая ближе.
— Мы все устали. Но ты можешь спросить у меня всё, что тебе нужно знать, в любое время.
— Я не хочу, чтобы Дана Барнетт была в моей жизни.
— Так тебе будет безопаснее.
Блэр отстранилась.
— У меня уже есть вся необходимая безопасность. Ты сама так сказала.
— Это не то, что я…
— Забудь это. Давай просто забудем это. Я уже знаю, что ты чувствуешь. Ты согласна с Люсиндой.
— Да, — сказала Кэмерон, чувствуя, как между ними установился барьер.
В этом одном вопросе, безопасности Блэр, она никогда не пойдёт на компромисс, независимо от того, насколько Блэр ей нужна. Даже когда они вбивали клин между ними.
* * *
Диана открыла дверь своей квартиры и посмотрела на Блэр, которая прибыла без предупреждения. Увидев Блэр в узких джинсах и плотном чёрном свитере, с распущенными волосами и диким взглядом в глазах, Диана вспомнила старые времена. Старые времена, когда Блэр была несчастна и искала неприятности, чтобы отвлечь её от забот. Отличие состояло в том, что Патрис Хара, одна из агентов секретной службы Блэр, стояла слева от двери спиной к стене в положении, которое позволяло ей смотреть вверх и вниз по коридору к лифту и лестничным проходам. В предкамерные дни Блэр могла бы ускользнуть от своих привидений.
— Здравствуй, дорогая. Ты знаешь, что после полуночи?
— Ночь молода. — Блэр бросила свою кожаную куртку на стул, когда она пересекла гостиную Дианы и направилась к мини-бару в углу. Она вытащила бутылку вина и штопор снизу и принялась открывать. Платиновые светлые волосы Дианы свалились на её плечи, и, босиком и в бледно-голубой шёлковой пижаме, она выглядела готовой ко сну. — Я тебя не разбудила?
— Конечно, нет, я читала. Я всё ещё держу часы в Нью-Йорке. — Диана уселась на подлокотник дивана, с любопытством наблюдая за Блэр. — С тех пор, как ты пошла домой с Кэмерон, у тебя есть график DC. Встать в безбожный час и больше не драться до рассвета.
Блэр остановилась, бутылка вина висела в одной руке, когда она осмотрела квартиру.
— Я даже не подумала спросить, была ли Валери здесь. Я не могу привыкнуть к тому, что ты живёшь с кем-то.
— Она не здесь. И я не живу с ней.
— Ага.
— Она всё ещё… на работе, кажется, едва покрывает это. — Диана подошла к бару, взяла пустой бокал и протянула его. — И даже если бы я сожительствовала, ты можешь зайти в любое время. В чём дело?
— Кэм тоже работает допоздна.
— В этом нет ничего нового.
Блэр наполнила их бокалы и отпила из него.
— У нас новый участник свадебной вечеринки.
— В самом деле? Я собиралась сказать тебе то же самое.
— Сначала расскажи. Я думаю, что твои новости, вероятно, лучше, чем мои.
Блэр плюхнулась на диван и положила свои потёртые коричневые ботинки на сверкающий деревянный журнальный столик. Диана свернулась калачиком рядом с ней на тёмно-красном диване, вытянув ноги под собой и повернувшись лицом к Блэр.
— Я получила электронное письмо от Эмори. Завтра она приезжает в город на какую-то грантовую встречу, и она упомянула, что собирается провести здесь несколько дней, прежде чем отправиться в Колорадо. Я пригласила её собраться вместе с нами, пока мы вносим последние штрихи в планы свадьбы. Ты не возражаешь?
— Нет, это здорово. Мне нравится Эмори. — Блэр угрюмо уставилась в своё вино. — Я бы предложила ей остаться у меня, но кто бы хотел остаться там? Я даже не хочу оставаться там.
— Я уже сказала ей, что она может остаться со мной, но она сказала, что в отеле всё в порядке. — Диана постучала полированным ногтём по колену Блэр. — Что сделала Кэмерон, милая?
— Что заставляет тебя думать, что это она?
— Ты беспокоишься. Люсинда раздражает тебя. Любопытные репортёры заставляют тебя ругаться. Я даже была известна, чтобы раздражать тебя время от времени. Но только Кэм заставляет тебя нервничать.
— Я не тоскую. Я злюсь.
— Хорошо. — Диана погладила Блэр по ноге, затем похлопала. — Так. Расскажи.
— У Люсинды была блестящая идея назначить репортёра для оповещения свадьбы, и Кэм согласилась.
Диана нахмурилась.
— Ты знала, что собираешься создать шум. Сегодня утром, после объявления для прессы, я удивлена, что перед твоим зданием не припаркован фургон для новостей.
— Я сделала. Троим из них. — Блэр поморщилась. — К счастью, они не могут пройти в тридцати футах от входа, поэтому всё, что они могут сделать, это вопить вопросы. Эта ситуация другая.
— Что, Люсинда пообещала одного репортёра один на один? Ты сделала много интервью раньше.
— Мы не говорим об интервью, — мрачно сказала Блэр. — Мы говорим об участнице свадьбы. Она появится завтра и будет с нами весь день, каждый день, пока это не закончится.
— Ты шутишь.
— Я нет.
— И ты согласилась? — Диана встала, чтобы пополнить свой бокал. — Почему?
— Я не была согласна. Люсинда заказала это, и Кэмерон поддержала её. — Блэр отмахнулась от Дианы и вина. Она ещё даже не выпила полстакана. Она ненавидела быть в ссоре с Кэм. В течение многих лет гнев питал её жизнь. Её сопротивление ограничениям, наложенным карьерой её отца, фактически воодушевило её. Конечно, её ярость вдохновила некоторые из её лучших картин. Начиная с Кэм, она научилась идти на компромисс, и новый баланс в её жизни привёл её к удивительным новым направлениям в её искусстве. Она не возмущалась изменениям, но были времена, как сейчас, когда она нуждалась в Кэм, чтобы принять её участие. И было больно, когда она этого не делала. — Ты знаешь, что значит говорить «нет» Люсинде.
— Но это не то, что ты пьёшь вино на моём диване среди ночи.
— Это глупо, но я хочу, чтобы Кэм заботилась о свадьбе так же, как и я.
Диана обняла Блэр за плечи.
— Поздравляю. Я не думаю, что когда-либо слышала, как ты говорила, что раньше хотела чего-то от любовницы. За исключением горячего секса.
Блэр засмеялась.
— Это одна вещь, которую я никогда не должна просить у Кэм.
— Не злорадствуй.
— Тебе следует поговорить, — поддразнила Блэр. — Если хотеть чего-то от неё — такая хорошая вещь, почему это паршиво?
— То, что мы хотим чего-то, не означает, что мы получим это, или даже то, что мы должны. Но мы редко хотим вещи от людей, о которых мы не заботились, и ты никогда не позволяла себе заботиться раньше.
— Ты уже знаешь, что я без ума от неё.
— Я знаю, — сказала Диана, — но это не одно и то же. — Диана потёрла Блэр за плечо. — Но она, вероятно, не может читать твои мысли, поэтому тебе придётся сказать ей, что тебе нужно.
— Звучит глупо, когда я говорю это вслух.
— Нет, это не так.
Блэр вздохнула.
— Кроме того, она не собирается менять своё мнение о репортёре.
— Кэм не производит на меня впечатление типа, который любит рекламу больше, чем ты. Почему она согласна с этим?
Блэр ничего не сказала.
— Ага. Что ты мне не говоришь?
— Кэм думает, что это облегчит безопасность, потому что мы сможем ограничить мою экспозицию. Меньше пресс-конференций, меньше интервью. Ты знаешь, что делать.
Диана засмеялась.
— Ты действительно не ожидаешь, что Кэм скажет «нет» чему-то, что поможет тебе в безопасности?
— Я в безопасности, — яростно сказала Блэр. — Ты смотрела за дверь? Хара будет там, пока я не выйду. И ещё внизу, снаружи здания и в машине.
— Ну, я довольна этим. Хотелось бы, чтобы у Валери были люди, которые следовали за ней везде, куда бы она ни пошла. — Диана внезапно встала и подошла к балконным дверям. Она обняла своё тело, как будто ей было холодно. — Я знаю, что отсутствие уединения ужасно для тебя. — Она развернулась, её глаза были жёсткими. — Но у тебя есть команда экспертов, которые будут держать тебя в безопасности. Никто не защищает её.
— Извини, — тихо сказала Блэр. — Я должна быть благодарна, а я нет. И ты, должно быть, беспокоишься из-за неё.
Диана провела пальцами по волосам и глубоко вздохнула.
— Я хочу верить, что никто не заботится о ней или о том, что она может знать больше, но это сложно. Я знаю, что такие агенты, как она, очень мало связаны друг с другом, и почти никто, кроме их помощников, даже не знает, кто они. Но каждый раз, когда она выходит за дверь …
— Ты боишься, что она не вернётся, — сказала Блэр, озвучивая их общий кошмар.
— Я не могу сказать ей, потому что она уже думает, что мне будет лучше без неё.
— Боже, они не понимают, не так ли? — раздражённо сказала Блэр.
Диана засмеялась.
— Какая часть? Что, если бы нам было лучше без них, мы бы не боялись их потерять?
— Для начала. — Блэр протянула руку, и Диана взяла её, снова уселась рядом с ней на диван.
— Итак, — сказала Диана. — Расскажи мне об этом репортёре.
— Единственное, что хорошего в этом, — сказала Блэр, — это то, что она не более счастлива, чем я. Дана Барнетт. Она является…
— Следственный репортёр? Я видела её по телевизору. Боже, она великолепна.
Блэр откинулась назад и посмотрела на Диану сквозь суженные веки.
— Я думала, что ты была вне рынка?
— С рынка, да. Мертва и похоронена, нет.
Блэр засмеялась.
— Она очень хорошо выглядит. Она также кажется жёсткой и умной и не хочет этого назначения. Так что, может быть, она нас не сильно побеспокоит.
— Она может беспокоить меня всем, чем она хочет, — пробормотала Диана.
— Ну, не жди от меня вмешательства. Я вне практики. — Блэр подтолкнула её. — И не забывай, что Валери вооружена.
Диана улыбнулась.
— Я никогда не думала, что скажу это, но я действительно не могу представить, чтобы быть с кем-то, кроме неё. Боже, это ужасно.
Блэр откинула голову назад и закрыла глаза.
— Расскажи мне об этом.
* * *
Паула Старк потёрла глаза и взяла самые последние сводки разведданных в одну руку и холодную чашку кофе в другую. Она рассеянно глотнула, просматривая заметки из кратких сводок того дня, сосредоточившись на разделах, которые были выделены Игги Джексоном, действующим координатором по коммуникациям, когда Мак находился в Колорадо. Она обращала особое внимание на всё, что касалось Эндрю Пауэлла, Нью-Йорка, Среднего Запада, патриотических организаций или Блэр. Пять из двадцати страниц были посвящены выдержкам из газетных статей, публикаций в Интернете, речей или других ответов на официальный пресс-релиз Белого дома о предстоящей свадьбе. Были представлены все обычные подозреваемые: христиане-фундаменталисты, Римско-католическая ассамблея архиепископов, англиканцы и многие другие религиозные учреждения, выступавшие против однополых браков, но больше всего её интересовали несколько заявлений лидеров патриотических организаций.
Она обвела один из них от Рэндольфа Хогана.
— Что-то интересное? — Спросила Кэмерон, когда она упала на вращающееся кресло рядом с Паулой.
— Один из правых военизированных парней опубликовал блог, обвиняющий Блэр в упадке… почти всего. Семья, церковь и государство нации.
Кэмерон нахмурилась и протянула руку.
Она прочитала отрывок и вернула его обратно.
— Он в нашем списке возможных контактов с Мэтисоном.
— Я знаю. Я получила информацию от Рене, пока мы были в Вашингтоне. — Старк отложила пачку бумаг в сторону. — Совпадение?
— Как ты думаешь?
— Я думаю, что все эти ребята в постели вместе. С другой стороны, если у него есть связи с Мэтисоном, он был бы довольно глуп, чтобы сделать такое публичное заявление.
— Эго часто превосходит суждения, — отметила Кэмерон.
— Было бы неплохо, чтобы кто-то был в его лагере.
— Может быть, мы и делаем, но ФБР не сообщало об их источниках. — Мышцы напряглись вдоль края челюсти Кэмерон. — И, видимо, они не получили директиву о межведомственном сотрудничестве.
— Всем понадобится время, чтобы приспособиться к этой новой иерархии, — сказала Паула. — Я даже не уверена, на кого я больше работаю.
Кэм пристально смотрела на неё. Старк улыбнулась.
— Ну, я знаю, кому я подчиняюсь, командующий.
— Приятно сэкономить. — Кэм коротко рассмеялась, затем её глаза стали серьёзными. — У нас будут серьёзные проблемы с командованием в Колорадо. Ты знаешь о Томе Тёрнере?
Паула нахмурилась.
— Сейчас делаю. Он позвонил сегодня днём ​​и сказал, что его люди там на земле. Координируют с Маком и Эллен. Он был очень дружелюбным и говорил так, что мы все будем одной большой счастливой семьёй.
— Приоритет Тома — это POTUS, и так и должно быть, — сказала Кэм. — Меня беспокоит Блэр.
— Так же и мой. — Паула почувствовала, что Кэм ждёт, и у неё не было проблем с ответом на невысказанный вопрос. — Моя работа — обеспечить благополучие первой дочери. Ничто не имеет приоритета над этим.
— Спасибо, шеф.
— Нет проблем, командир.
— Я так понимаю, вы были проинформированы о том, что новый член команды присоединится к нам завтра? — Кэм посмотрела с простым лицом на часы на стене. Один час ночи. — Сегодня, я должна сказать.
Паула указала на папку.
— Дана Барнетт. — Она колебалась, оценивая свои следующие слова. Она не хотела идти на личную территорию с командиром, но ей нужно было знать, на какие проблемы она смотрит. — Я не думаю, что Цапля довольна.
Кэм криво улыбнулась.
— Я не знала, что вас преуменьшают, шеф.
— Мы справимся, — уверенно сказала Паула.
— Я полагаю, что вы будете. — Кэмерон стояла с усталыми глазами. — Наверное, лучше, чем у меня. Спокойной ночи, шеф.
Паула смотрела ей вслед, желая, чтобы она знала, как облегчить своё бремя.
Затем она дотянулась до последнего из бюллетеней по безопасности, потому что все они должны были сыграть свою роль, даже если они не понимали этого нового этапа, на который они были навязаны.

Глава шестая

Пятница
Вскоре после шести Кэм встала с дивана, где несколько часов назад уснула, и пошла на кухню. Она спала в футболке и паре фланелевых боксеров, и в квартире стало холодно. Холодно и пусто. Она собиралась приготовить кофе, но вместо этого села перед барной стойкой и прочитала записку, которую прочитала трижды, когда вернулась из командного центра накануне вечером.
«Кэм, я ушла к Диане. Я, вероятно, проведу ночь. Я люблю тебя, Блэр».
Кэмерон коснулась указательным пальцем нижнего правого угла листа бумаги и медленно повернула записку по часовой стрелке, пока слова не расплылись, хотя сообщение оставалось совершенно ясным. Блэр злилась. Расстроена и зла. Она ушла в безопасное место, а не на улицу, в клуб или в постель незнакомки. Она делала это не раз — укрывалась сексом, когда невидимые решётки её очень настоящей клетки стали слишком жестокими, и она наконец-то вырвалась на свободу. Даже до того, как Кэм влюбилась в неё, ей не хотелось видеть, как Блэр тратит себя на женщин, которые не могут понять, что значит её трогать. Теперь, идея, что кто-то ещё вложит этот смутный взгляд желания в глаза Блэр, заставит дрожать её губы, заставит быстро вздохнуть от волнения её дыхание, было достаточно, чтобы заставить Кэмерон потерять любое подобие цивилизованного разума. Она стала животным, примитивной, движимой инстинктом охранять то, что было её.
Она замедлила оборот бумаги и прочитала её снова.
«Я люблю тебя, Блэр».
Кэм сухо улыбнулась. Не так давно они договорились, что ни одна из них не уйдёт, если рассердится. Блэр придерживалась буквы закона.
Несмотря на то, что она ушла, она сказала Кэм, куда она идёт.
«Я тоже тебя люблю», — подумала Кэмерон.
Она оставила записку на стойке и пошла в ванную, раздевшись и приняв душ. После того, как она натянула джинсы и тренировочную футболку, она позвонила Рене Савард.
— Доброе утро, коммандер, — сказала Рене, звуча так, как будто она не спала часами.
— Я собираюсь немного опоздать этим утром. Мне нужно, чтобы вы провели инструктаж и выяснили, куда они доставили задержанных из резиденции Мэтисона. Я хочу допросить их.
— У нас есть некоторые из их заявлений в отчётах ФБР, таких как они.
— Вы имеете в виду, что у нас есть то, что, по мнению других, мы должны знать, — поправила Кэмерон. — Время собирать наш собственный Intel.
— Да, мэм. Должна ли я организовать перелёт?
— Да. — Кэм остановилась. — Для нас обеих. Сегодня.
— Да, мэм, — сказала Рене, её волнение было очевидно даже по телефону.
— Спасибо. — Кэм отключилась и обдумала свой следующий звонок.
Не было трудно найти Блэр. Её местонахождение было известно по крайней мере полдюжине людей в любой момент. Всё, что ей нужно было сделать, это позвонить начальнику смены в командный центр и спросить.
Она набрала номер и стала ждать.
— Здравствуйте?
— Диана, это Кэм. Блэр там?
— Доброе утро, Кэм. Нет, боюсь, ты опоздала с ней. Она ушла некоторое время назад.
Живот Кэмерон сжался. Почему она не пришла домой? Она была с командой Старк или она ускользнула от них? На мгновение она подошла к тому, чтобы отключить звонок, чтобы вызвать Старк и потребовать проверки статуса.
Вместо этого она закрыла глаза и вспомнила записку.
«Я люблю тебя».
— Она сказала, куда она идёт?
— Прости меня, — ответила Диана с ноткой недоверия в голосе, — но разве у тебя нет способов узнать, где она?
— Я делаю. Но ей бы это не понравилось.
Диана засмеялась, звук колокольчиков звенел на невероятно ясном, бодрящем весеннем утре.
— О, тебе очень хорошо.
— Очевидно, нет.
— Ну, мне тоже придётся сыграть свою роль. Как её лучший друг, конечно, моя единственная забота — это её интересы. Поэтому я не склонена тебе помогать.
— Я знаю, — сказала Кэмерон совершенно серьёзно.
— Ты правильно извиняешься за то, что расстроила её?
— Полностью.
— Ты хоть представляешь, за что извиняешься? — мягко спросила Диана.
— Не совсем, но это не имеет значения. Она расстроена, это всё, что меня волнует.
— Она сказала, что идёт в спортзал.
— Спасибо, — сказала Кэмерон. — Ты могла бы нарисовать это немного дольше, ты знаешь.
— Я знаю, но это не доставляет удовольствия, когда я знаю, что ей нужно, чтобы ты нашла её так же, как и тебе.
— Не думаю, что упомянула об этом, — сказала Кэмерон, — но я ценю всё, что ты делаешь для свадьбы.
— Я делаю это, потому что люблю Блэр, а ты делаешь её счастливой. И я действительно очень люблю тебя. — Диана вздохнула, и это звучало шатко. — И ты спасла жизнь Валери.
— Нет, «спасибо» за это не нужно.
— Но я всё равно благодарю тебя, — прошептала Диана. — Теперь иди, посмотри на Блэр.
— Я сделаю. — Кэмерон отключилась, взяла ключи, кошелёк и спортивную сумку из шкафа и направилась к двери.
* * *
Первой вещью, которую Кэмерон увидела, когда она свернула по узкому переулку от Хьюстона, был Пригородный в центре квартала, припаркованный на полпути на тротуаре, чтобы позволить грузовикам доставки и случайным такси проехать мимо. Она была уверена, что агенты в машине заметили её, но никаких внешних признаков того, что они её видели, не было. Она также не признала их, когда проталкивалась через безымянную дверь без окон, зажатую между мастерской по ремонту обуви, которая была закрыта в течение двух десятилетий — несколько невостребованных туфель, покрытых толстым слоем пыли, лежало на стойке за замазанным передним окном — и винодельня с железными решётками, спущенными на тротуар. В тот момент, когда она вошла в тускло освещённый коридор и начала подниматься по крутой узкой лестнице, она почувствовала запах плесени, пота и тестостерона. Третий этаж отразился от грохота падающих мужских голосов и тел и тяжёлого оборудования, падающего на пол. Помещение размером со склад освещалось через определённые промежутки времени, и на цепях неровно свисали люминесцентные лампы, а свет, который проникал через грязные окна, высоко в стене вдоль линии крыши. В центре сцены стояли два оторванных боксёрских ринга с окрашенными холстовыми ковриками, окружённых случайным набором оборудования для тяжёлой атлетики, скоростных мешков и подвесных тяжёлых мешков. Как это часто бывало, Блэр была единственной женщиной в море пухлых мужчин, покрытых татуировками и шрамами.
Один из новых членов команды Блэр, Клифф Вон, мускулистый афроамериканец, выглядящий неуместно в своих специально сшитых брюках и двубортном пиджаке, стоял, сложив руки на груди на дальней стороне боксёрского ринга, где Блэр спарринговалась с молодым белым парнем с бритой головой и тюремными татухами на шее. Патрис Хара, обрамляющая кольцо на стороне, ближайшей к Кэмерон, кивнула в знак приветствия, не сводя глаз с Блэр, когда Кэм подскользнулась рядом с ней.
— Доброе утро, командующий, — сказала Хара.
— Хара. Как она?
— Она играет с ним.
— Ах.
Это не было хорошими новостями.
Когда Блэр рвалась к настоящей битве, она никогда не провоцировала её.
Будучи меньшей и более ловкой, чем все её противники, она расстроила их, отказавшись вступать в бой — подскальзываться или блокировать их удары, а затем красться для быстрого удара. Мужчины, которые не привыкли к ней, очень быстро забыли, что не должны были бить женщину, и после каждого бессильного удара, который они наносили, они возвращались сильнее. Блэр не могла избежать каждого удара бесконечно, и в конечном итоге, один приземлился достаточно сильно, чтобы сбить её с ног. Потом она вышла, качаясь, и они откинулись назад. Ей обычно удавалось отбиваться от сдерживаемой ярости, но, к сожалению, она в конечном итоге тоже стала избивать. Этим утром Кэм просто не была в настроении видеть, как Блэр ударила жёсткой правой рукой этого молодого парня. Быстро, она обошла кольцо к маленькой женской раздевалке. Одиночная скамья стояла перед тремя шаткими стальными шкафчиками без замков. Она открыла шкафчик, сняла спортивный бюстгальтер и бросила в свою одежду.
Затем она натянула длинные свободные кроваво-красные тайские боевые шорты и пнула своё безделье для прогулки обратно на ринг. Несколько голов повернулись, но она смотрела прямо перед собой, оборачивая свои руки боевой лентой на своём пути.
Добравшись до ринга, она сунула руку под нижнюю верёвку и сильно ударила мат, чтобы привлечь внимание бойцов.
Как только Блэр и её противник повернулись в её направлении, Кэм прыгнула на ринг босиком.
— Спасибо за то, что разогрел её, — сказала Кэмерон дружеским тоном, слегка ударяя кулаком по плечу молодого парня. — Ты не возражаешь, если я попаду в несколько раундов? — Её тон сказал, что это не просьба.
Парень пожал плечами.
— Конечно. Она скользкая.
— Я заметила.
— Разве у тебя нет инструктажа? — сказала Блэр, танцуя с ноги на ногу.
Она завязала волосы назад чёрной прокрученной банданой и надела свой обычный спарринг-костюм — отрезанную футболку, оставившую голый живот и серые хлопковые спортивные шорты. Полоска ленты покрыла её кольцо в пупке, чтобы предотвратить его случайное разрывание.
— Савард справится с этим. — Кэм слегка поклонилась. — Фристайл?
Блэр улыбнулась и наклонила голову.
— Звучит хорошо.
Боевой стиль Кэм представлял собой смесь тайского кикбоксинга и рукопашного боя, применяемого федеральными агентами. Блэр адаптировала своё обучение боевым искусствам к уличным боям. Они были одинаково подобраны. Кэмерон подняла руки к лицу, её кулаки свободно сжались и обвились. Блэр, накачанная от спарринга, не колебалась. Она нанесла удар и вырвала ноги Кэмерон из-под неё.
Кэмерон упала на холст и откатилась назад, поднявшись на ноги как раз вовремя, чтобы заблокировать последующий удар, который, как она знала, грядёт. Они обменивались ударами ног и ударов в течение десяти минут, пока обе не обливались потом, а затем Кэмерон нанесла удар, направленный в её подбородок, который мог сломать челюсть, если бы он приземлился. Она обернулась за Блэр, зажала предплечье Блэр в горле и опустила колено в центр спины Блэр.
Затем она подняла движение, предназначенное для того, чтобы сломать шею противнику или сломать ему позвоночник. Она смодулировала силу как дросселя, так и заднего изгиба, чтобы не повредить Блэр, но, тем не менее, это было болезненно. Блэр несколько секунд сопротивлялась, затем быстро хлопнула Кэм по руке, чтобы подать сигнал. Кэмерон немедленно отпустила её и отступила.
— Ты в порядке? — спросила Кэмерон, слегка задыхаясь.
Блэр кивнула, тоже быстро дыша.
— Хороший ход. Я всегда забываю, что когда ты сражаешься, ты сражаешься, чтобы убить.
— Эти парни из Эрни не являются подходящими партнёрами для тебя. Мы должны назначить тебе Старк или Хару, чтобы ты могла учиться сражаться так, как тебе нужно на улице.
— Почему не Возински? — улыбнулась Блэр.
— Ты можешь причинить ему боль.
— Я не сделала тебе больно. — Блэр схватилась за верёвки, одним плавным движением перевернулась на пол и направилась прочь.
Кэм быстро последовала за ней в раздевалку.
— Итак, — сказала Блэр, снимая футболку и бросая её на скамейку. Она сняла шорты и обнажилась перед Кэмерон, ширина узкой скамейки разделяла их. — Думаешь, мне нужно научиться сражаться, чтобы убивать?
Кэм скользнула пальцем по центру груди Блэр, собирая каплю пота на кончик пальца. Держа взгляд Блэр, она коснулась кончиком языка крошечной капельки.
— Я делаю.
Глаза Блэр потемнели, а кожа покраснела.
— Нам удалось кончить здесь однажды, и никто не заметил. Хочешь попробовать дважды?
— Я хочу, — сказала Кэм с усмешкой. — Но я думаю, что нет.
— Мы стареем.
— У нас удобная кровать в двадцати минутах езды.
Блэр наклонилась над скамейкой и положила обе руки на плечи Кэмерон.
Затем она поцеловала её, долгий, проницательный поцелуй, призванный сделать их обеих нуждающимися. Это сработало. Она отстранилась, тяжело дыша.
— Я скучала по сну прошлой ночью.
Кэмерон разделась, осознав, что глаза Блэр раглядывают её тело.
— Я скучала по тебе тоже.
— Ты с ума сошла?
Кэмерон перешла через скамью и притянула Блэр к себе на руки. Она ходила руками вверх и вниз по спине Блэр, лаская жёстко накачанные мышцы под её атласной кожей. Блэр раздвинула бёдра в движении, столь же врождённом, как и вдох, и так же естественно, как Кэмерон скользнула ногой между ними. Кэмерон поцеловала Блэр в губы, шею и основание горла.
Она прошептала на её кожу:
— Прости.
Блэр вцепилась пальцами в густые тёмные волосы Кэмерон и откинула голову назад, чтобы прикрыть рот ещё одним поразительным поцелуем. Их тела, скользкие от пота после тренировки и тепла нарастающей страсти, слились. Блэр провела губами по краю уха Кэмерон.
— Я люблю тебя до боли.
— Я никогда не хочу причинить тебе боль, — пробормотала Кэмерон, её глаза были чёрными от нужды.
Она положила руку между ними и обхватила грудь Блэр.
— Хватит, — простонала Блэр, прикрывая руку Кэмерон своей. — Могу поспорить на любую сумму денег, что Клифф находится прямо за этим занавесом.
— Мне будет всё равно, если я не поделюсь. — Кэмерон заставила себя отступить. — Спасибо, что сообщила мне, что ты пошла к Диане прошлой ночью.
— Мне просто нужно было выпустить воздух, — сказала Блэр, протягивая руку с чистой футболкой и дрожащими руками. Она смеялась неуверенно. — Боже, я в беспорядке. — Она посмотрела на Кэмерон, её губы изогнулись в полуулыбке. — Что мне действительно нужно, чтобы ты трахнула меня.
— Я запомню. — Кэмерон натянула трусы, а затем джинсы, никогда не отрывая взгляда от Блэр. — Это взаимно, кстати.
Блэр подняла бровь.
— Какая часть?
— Вся эта. Ты мне нужна прямо сейчас. Я хочу жениться на тебе. Я хочу, чтобы наша свадьба была такой же особенной, как и у других.
— Будь ты проклята, Кэмерон, — прошептала Блэр со слезами на ресницах. — Я ещё не разозлилась.
Кэмерон провела большим пальцем под глазами Блэр, ловя слёзы.
— Ладно.
— Закончим одеваться. Я не доверяю себе. — Блэр схватила Кэмерон за запястье и осторожно прикусила большой палец. — А твоя расписка? Подчеркни, я хочу это не раз.
Кэм засмеялась.
— Поняла.
Через несколько минут они были готовы уйти. Кэмерон схватила свою спортивную сумку и обняла Блэр за талию, остановив её перед тем, как они покинули раздевалку.
— Я могу вылететь позже сегодня.
— До тех пор, пока нет?
— Надеюсь, просто сегодня вечером. Возможно, до завтра.
Блэр обыскала лицо Кэм.
— Это то, о чём мне нужно беспокоиться?
— Точно нет. Просто какой-то рутинный сбор информации.
— Это требует, чтобы заместитель директора сделала это лично, — саркастически сказала Блэр.
— Есть кое-что, что я должна сделать сама, — ответила Кэмерон.
— Я осёл. — Блэр быстро поцеловала Кэм. — Я знаю, что ты должна быть на брифинге прямо сейчас, а не гоняться здесь за мной…
— Я именно там, где я хочу быть. — Кэмерон взяла руку Блэр. — Мне нужно было надрать небольшую задницу, чтобы хорошо начать свой выходной.
Блэр фыркнула.
— Мечтай.
Кэм сверкнула улыбкой.
— Я буду слишком занята, делая эти записи.

Глава седьмая

— Высадите меня в дальней стороне парка, — инструктировала Дана таксиста, извлекая деньги из своего кошелька.
Молчаливый водитель свернул на обочину, и она протянула ему горстку купюр.
— Получу квитанцию?
Не говоря ни слова, он сорвал пустой квадрат с кофейной подстилки и протянул через щель между передним и задним сиденьями. Она сунула его в карман, схватила сумку и вышла под холодный туманный дождь немного раньше восьми утра. Сунув плечи в свою слишком лёгкую нейлоновую ветровку, она поднялась к углу, уклоняясь от ранних утренних пешеходов, и остановилась на углу, чтобы изучить Блэр. Жилой дом Пауэлл через дорогу. Большую часть предыдущего вечера она провела в поисках информации о своей новой теме в онлайн-источниках. Она никогда не выполняла никаких заданий, не выполняя фоновую работу сама.
Многие репортёры использовали помощников для подготовки профилей и сбора данных, или вообще не беспокоились, но она выполнила свою работу. Она никогда не знала, какой маленький кусочек информации может вызвать историю, и доверяла своим инстинктам больше, чем кому-либо ещё. Если она собиралась провести следующие десять дней с первой дочерью Соединённые Штатов, она не собиралась писать о моде Блэр Пауэлл.
Она собиралась написать о том, что она обнаружила, что на удивление отсутствовало в средствах массовой информации. Детальный взгляд на женщину за гламурным фасадом.
Изобиловали эскизы миниатюр — богатый единственный ребёнок, гламурная и изощрённая первая дочь, печально известная плохая девочка.
Всё слишком просто и поддерживается только поверхностными проблесками, такими же мимолётными, как отражение в поверхности быстро бегущего потока. Кем была Блэр Пауэлл? Это то, что Дана планировала выяснить. Жилой дом представлял собой типичное нью-йоркское здание — каменный фасад с простым фасадом, короткий зелёный тент над двойными стеклянными дверями с тенью швейцара прямо внутри. Точное местоположение квартиры первой дочери не было общеизвестно, но быстрый поиск в обратном каталоге показал, что большинство квартир в здании находились в корпоративной аренде, и она была готова поспорить, что они были пусты или использовались периодически для проверки правительственных чиновников и сановников, нуждающихся во временном жилье в городе. Она также была готова положить деньги, что она никогда не узнает. Она подошла к забору из кованого железа, окружавшему парк Грэмерси, и через серый дождь посмотрела в безукоризненно ухоженный парк почтовых марок. Не удивительно, что там было пусто.
Опытным глазом она подметала улицы в поисках чего-нибудь подозрительного. Возможно, она вернулась на американскую землю, но привычки, которые она выработала в зонах боевых действий по всему миру, навсегда укоренились. Никогда не принимайте что-либо как должное и всегда подвергайте сомнению необычное. Дана не видела ничего такого, чего не ожидала увидеть.
Фургон для новостей был припаркован по диагонали через дорогу от входа в жилой дом Блэр Пауэлл и другого вниз по кварталу. Камеры видеонаблюдения лениво поворачивались над входной дверью и высоко в углах здания.
Чёрный Пригород с тёмными тонированными окнами и короткой, тонкой спутниковой антенной забронировал фургон на противоположной стороне входа. Две противостоящие силы — средства массовой информации и те, кто привержен секретности.
— Это будет весёлая неделя или около того, — пробормотала Дана, перебросив ремешок своего спортивного костюма через плечо, сунув руки в карманы серных брюк чинос, и направляясь к своему новому заданию.
Дана не совсем достигла входной двери Блэр Пауэлл, когда она распахнулась.
Она не могла разглядеть черты лица внутри, но у неё сложилось впечатление большего. Когда она вошла в вестибюль, она увидела, что была права. Танк был бы хорошим прозвищем для бритого человека с квадратной челюстью и непроницаемыми тёмными глазами.
Плетёная проволочная сетка, ведущая от его правого уха к шее и исчезающая под воротником его красивой белой рубашки с надписью «Фед».
— Доброе утро, мисс Барнетт, — сказал он приятным баритоном. — Я агент Рэмси. Если вы ненадолго подойдёте к столу, пожалуйста.
Рядом с ней была стена лифтов, а последний был набит ключами. Справа от стены стояла отдельно стоящая стойка по пояс. Дана подняла свою спортивную сумку сверху и подошла к концу стола. Она предпочла, чтобы её не обыскали на виду у входной двери.
Агент Рэмси присоединился к ней, выражение его лица по-прежнему было приятным, и быстро и эффективно погладил её. Он бродил по ней и вещам.
— Не могли бы вы открыть сумку, пожалуйста.
— Конечно. — Дана расстегнула молнию и открыла спортивную сумку, чтобы показать её одежду, аккуратно свёрнутую и сложенную внутри.
Рэмси методично разобрался в содержимом, затем отступил.
— Спасибо.
Пока Дана закрепляла свою одежду, он бормотал в запястье.
— Если вы подождёте здесь минутку, — сказал он.
— Верно. — Дана уставилась на него, когда он разделил своё внимание между передним тротуаром и ней.
Пять минут спустя открылся один из двух лифтов без ключа, и вышла спортивная женщина на несколько лет моложе Даны. Её тёмные волосы до воротника были явно причёсаны, а карие глаза были острыми, несмотря на слабые тени под ними. Она быстро подошла с протянутой рукой.
— Утро. Я агент Старк.
Дана пожала ей руку.
— Дана Барнетт. Я так понимаю, вы знаете, почему я здесь.
— Да. — На короткую секунду улыбка вспыхнула на лице агента. — Я дам мисс Пауэлл знать, что вы прибыли. Прежде чем встретиться с ней, мы должны рассмотреть некоторые вещи.
— Хорошо, — сказала Дана, раздражённая волокитой, хотя она и ожидала этого. Типы безопасности были заведомо анальными, даже хуже, чем их военные коллеги, по её мнению. Каким-то образом она нашла, что открытую военную иерархию легче терпеть, чем секретность и паранойю, которые часто, казалось, пронизывают гражданские службы безопасности. Когда она вошла в лифт, ей стало интересно, каково это быть погружённой в эту атмосферу изо дня в день на месяцы и годы за один раз. Двери заскользили, закрывшись, и они были одни. Время отправить тестовый зонд. — Кэмерон Робертс всё ещё возглавляет службу безопасности мисс Пауэлл?
— Нет, — ответила Старк.
Дана не считала ответ каким-либо конкретным признаком сотрудничества, поскольку общеизвестно, что знаменитая агент была заменена. Однако она была воодушевлена, так как большинство её знакомых не согласились бы с тем, что если бы они стояли в ливне, шёл дождь.
— Так у кого сейчас есть работа?
— Вот и мы, — сказала Старк, когда дверь лифта открылась.
Так много для двусторонней связи.
Дана последовала за ней в безукоризненное фойе с коридорами, выходящими на каждую сторону. Они повернули направо и сразу же вошли в небольшой конференц-зал. Четыре стула окружали поцарапанный деревянный стол. В противном случае комната была пуста. Очевидно, они не получили много посетителей. Дана подождала, пока агент не указала на стул, затем вытащила один, опустила свою сумку и села. Агент Старк села напротив неё.
— Я предоставлю вам ежедневный график общения мисс Пауэлл, чтобы вы могли решить, какие мероприятия вы хотели бы оповещать, — сказала Старк. — Вместе с этим мы организуем вашу перевозку.
— Спасибо. — Дана обдумала лучший подход, а затем решила, что не может быть дипломатического подхода. — Я не думаю, что вы счастливы, что я здесь, чем я.
Старк ничего не сказала, но снова, этот миг улыбки. Дана улыбнулась.
— Хорошо, может быть, вы ещё более несчастны, чем я.
— Нам нравится вызов.
Дана засмеялась.
— Мне тоже. — Она наклонилась вперёд, и её смех угас. — Я очень серьёзно отношусь к своей работе. Я уважаю то, что делает первая дочь, и считаю честью рассказать свою историю. Я хочу неограниченный доступ к ней 24 часа в сутки. Это была сделка.
— Это будет зависеть от неё.
— Тогда я должна поговорить с ней.
Старк тоже наклонилась вперёд, её руки слабо сжались на столе, её глаза уставились на Дану.
— Находясь в присутствии первой дочери, вы будете находиться под юрисдикцией секретной службы. Мы расскажем вам, куда двигаться, когда двигаться и как быстро. Если в любой момент безопасность первой дочери будет поставлена ​​под угрозу, ваша безопасность не станет приоритетом.
— Я понимаю. — Дана почувствовала облегчение. Ей понравилась эта женщина. Она понимала, что, хотя назначение может быть мягким, обстоятельства не были. Любой, кто думал, что мир вернётся таким, каким он был до сентября, обманывал себя. Взгляд изнутри на безопасность первой дочери сам по себе был историей. — Я довольно устойчива под огнём, агент Старк.
— Я знаю об этом.
Старк много знала о Дане Барнетт в дополнение к тому факту, что ей было тридцать лет, дочь сталелитейщика и выпускница Лиги плюща с полной стипендией. Она знала, где находилась Барнетт последние шесть недель, и насколько она выдержала тяжёлую бомбардировку и огонь из стрелкового оружия. Старк также знала, что год назад репортёр была изолирована с группой добровольцев Красного Креста во время восстания в Африке и несла двадцать шесть миль через джунгли раненую медсестру на импровизированной подстилке.
Учитывая все обстоятельства, если бы им пришлось иметь дело с репортёром внутри своего периметра, Дана Барнетт была отличным выбором. Старк сомневалась, что Цапля согласится, но это никак не связано с Барнетт.
— Я не думаю, что вы найдёте это задание столь же захватывающим, как ваше последнее.
— Поверьте мне, я не против.
Дана не сомневалась, что Старк или кто-то из её команды — и теперь для неё было очевидно, что Старк была ответственной — расследовала её гораздо тщательнее, чем она могла расследовать кого-либо из них. Где-то на неё должен был быть файл, но если кто-то действительно хотел узнать о ней, всё, что им нужно было сделать, это прочитать её статьи. Хотя новости основывались на фактах, правда, которую репортёр хотела донести до публики, всегда была окрашена их собственным восприятием, предрассудками и убеждениями. Она гордилась тем, что выискивала настоящую историю, несмотря на её популярность или её отсутствие. Старк встала.
— Если вы подождёте здесь, я сообщу мисс Пауэлл, что вы присоединитесь к ней позже. Она не запланирована ни на что до сегодняшнего дня. Тогда я верю, что она и её подруга общаются с провайдерами.
Дана поморщилась и быстро задушила это.
— Мне бы очень хотелось встретиться с ней до её официального дня. Если бы вы могли передать мою просьбу.
— Я скажу ей, — сказала Старк, чувствуя себя очень-очень радостной, что у неё нет работы Даны Барнетт.
* * *
Блэр лежала на животе, её глаза были закрыты, а голова лежала на сложенных руках. Она сосредоточила каждую унцию своей концентрации на том, чтобы не испытывать оргазма.
Возвращение из спортзала на заднем сиденье «Пригородного» было невыносимым. Она продолжала видеть Кэм на ринге, мышцы её живота сжимались и растягивались, когда Кэмерон блокировала её удары и парировала удары. Всё, что она могла чувствовать, — это горячее скольжение кончика пальца Кэмерон между её грудями и скользкое поддразнивание языка Кэмерон во рту. Она хотела её прямо там, в раздевалке, и ей было всё равно, слышат ли Клифф, Хара или все мужчины в спортзале, что они трахаются. Единственная причина, по которой она позволила Кэм оторвать её, была в том, что она знала, что будет ещё лучше, когда она, наконец, получит Кэм внутри себя. Где она была сейчас.
Кэм прикрыла ухо Блэр ртом и толкнула его немного глубже.
— Ты сдерживаешься.
— Нет, я нет. — Блэр дрожала, раскрывая ноги чуть шире. Костяшки Кэм коснулись нижней части её клитора, и она закусила губу, когда шёпот удовольствия пронёсся по её животу. — Но ты можешь … идти вперёд и кончить, если хочешь.
— Почему, спасибо, — пробормотала Кэм, наполовину смеясь, наполовину стоная.
Она частично лежала на спине Блэр, её вес опирался на одну руку, медленно покачиваясь на её заднице, в то время как она сунула руку между ног Блэр.
Она поцеловала шею Блэр, затем в край челюсти, наклонилась дальше и нашла рот. Блэр выгнула спину и сосала язык Кэмерон. Когда она почувствовала, как большой палец Кэмерон обхватил ягодицы, она застонала. Прервав поцелуй, она задохнулась и сжала бёдра, пытаясь сдержать прилив.
— О, Боже.
— Ты сейчас так крепко на моих пальцах, — простонала Кэмерон, положив лицо на изгиб шеи Блэр. Её дыхание стало горячим на лице Блэр. — Ты собираешься кончать.
— Да, — прошептала Блэр. — Ты. Подожди.
Кэм задержала дыхание, когда Блэр текла под ней и вокруг неё.
— О, да.
До того, как последние усики её оргазма вышли наружу, Блэр подняла бёдра и, несмотря на протесты Кэмерон, вытеснила её. Затем она толкнула Кэм на спину и скользнула между её ног. Кэм была такой же горячей и твёрдой, как Блэр знала, что будет, и Блэр застонала от удовольствия, когда она взяла её в рот.
— Что случилось не раз? — простонала Кэмерон. — О, Боже, детка.
— Я вернусь на несколько секунд, — сказала Блэр, быстро принимая её снова.
Когда Кэмерон пульсировала между её губами, она потянулась, чтобы погладить её грудь и живот, судя по тому, насколько она была близка к подъёму её грудной клетки и дрожанию её мышц.
— Блэр, — предупредила Кэмерон, полусидя, схватившись за голову Блэр. Она дёрнулась, а затем свернулась вперёд, сильно дрожа. — Я иду, детка.
Это был момент, когда Блэр любила, когда её сильная, смелая любовница была полностью, полностью её. Когда Кэм упала на её бок, её конечности беспомощно дёргались, Блэр вытянулась рядом с ней и поцеловала её.
— Я люблю тебя.
— То же самое, — прохрипела Кэмерон.
— Задержи дыхание, и я буду готова к раунду… — Блэр напряглась, когда зазвонил телефон. Она проигнорировала это, и он прекратил звонить. — Я собираюсь отключить это.
— Хорошая идея.
Блэр прижала голову Кэмерон к её груди и погладила её волосы.
— Тебе понадобится ещё один душ.
Кэм открыла глаза. Они были туманными и довольными.
— Взять с собой?
— Когда ты уходишь?
— 9.
Блэр попыталась сохранить ровный голос.
— У нас мало времени.
— Конечно, мы делаем. — Кэмерон опустила Блэр на спину и ласкала её между ногами.
Блэр перевела дыхание.
— Ладно. У нас достаточно времени.
Улыбнувшись, Кэмерон сунула сосок ей в рот и массировала клитор Блэр большим пальцем.
— Время истекло, — закричала Блэр, позволив неизбежному претендовать на неё. Когда она не могла получить ещё одну секунду удовольствия, она сжала руку Кэмерон. — Стоп.
— Никаких шансов. — Кэм засмеялась.
— Ладно. Пересмотри это. Воздержись на мгновение.
Кэмерон упала ей на спину и притянула к себе Блэр. Она поцеловала её и вздохнула.
— Если подумать, может быть, ты работаешь со Старк или с Харой, не очень хорошая идея.
— Ты не серьёзно.
— Они будут достаточно разочарованы, когда ты выбьешь их из себя. Добавляя сексуальные муки сверху…
Блэр ударила Кэмерон по животу.
— Не все считают меня неотразимой.
Кэм наклонила голову Блэр пальцем под подбородком.
— Ты ошибаешься в этом.
— Ты не волнуешься? — спросила Блэр, между её бровей образовались морщины.
Кэм поцеловала её нежно.
— Не кажется ли тебе, что тебе следует проверить, кто звонил?
— Нет. Мне всё равно, кто звонил.
— Ладно.
— Просто так? — пробормотала Блэр. Когда Кэм не ответила, Блэр вздохнула и потянулась к ней за телефоном. Она проверила удостоверение личности звонящего по телефону, затем нажала вызов. — Это была Старк.
— М-м.
— Паула? Это Блэр. Кто? — Блэр села, продолжая поглаживать Кэмерон, которая пристально смотрела на неё. Она закрыла телефон. — Барнетт.
— Я хочу поговорить с ней до того, как уеду сегодня, — сказала Кэмерон.
Блэр закатила глаза.
— Всё в порядке. Полчаса. — Она отбросила телефон в сторону и посмотрела на Кэмерон. — Это всё твоя вина, ты знаешь.
— Я знаю.
— Хорошо, что ты так хороша в постели.
— Ах, есть ли безопасный ответ на этот вопрос? — спросила Кэмерон.
Блэр покачала головой, её взгляд упал на рот Кэмерон.
— Но есть очень хороший ответ другого рода.
— Сколько у нас времени? — Кэмерон спустилась с кровати.
Блэр развела пальцы по волосам Кэмерон.
— Довольно.

Глава восьмая

— Сэр?
— Доброе утро, полковник. — Мэтисон держал телефон в одной руке и уравновешивал кофейную кружку на коленях своих хрустящих брюк другой, сидя в удобном кресле перед огромным каменным камином.
Он играл у этого очага со своим лучшим другом в детстве. Чарли уже был мёртв, мученик в битве за американский образ жизни. Но его память осталась, и его сын, в отличие от Мэтисона, также жил, чтобы бороться за дело.
— Я получил некоторый интеллект, который, как я думал, должен довести до вашего внимания.
— Вперёд, полковник.
— Репортёр была назначена для оповещения предстоящего события… эээ… Полный доступ.
— Кто-нибудь, кого мы можем использовать?
— Сомнительно, сэр, но сейчас мы проводим проверку данных.
— Насколько надёжен ваш источник?
— Очень, сэр. Она помощница в офисе заместителя прессы Белого дома…
— Это подойдёт. — Мэтисон не доверял даже самой безопасной линии. Он улыбнулся при мысли о патриоте в западном крыле. Женщина, которую никто не заподозрит. Это не правда, что служить могут только мужчины, это просто вопрос признания уникальных навыков женщины. Не обладая умственной стойкостью или физическим телосложением для борьбы, женщины были естественными для коммуникационной работы. — Мне нравится угол прессы. Заполучите мне список имён. Мы хотим, чтобы кто-то тут же установил связи до прибытия цели.
— Да, сэр. Вам удобно, сэр? Всё, что вам нужно?
— Отлично, полковник. Спасибо и продолжайте.
— Сэр.
Мэтисон отключился и откинулся на спинку стула, скрестив длинные ноги у лодыжки. Информацию было легко получить. До недавнего времени доступ к потенциальным целям — людям и местам — также был относительно простым. Подойти ближе к Блэр Пауэлл сейчас может быть сложнее, но это было далеко не невозможно. Он улыбнулся. Задача просто сделала охоту более приятной. Результат не был под вопросом. В конце концов, с ним был Бог на его стороне.
* * *
Дана сошла с лифта в фойе, которое могло быть в любом роскошном жилом доме в городе. Площадь восемь на десять футов была слабо освещена настенными браа, мраморный пол почти скрыт под толстым восточным ковром, а стены оклеены неким классическим рисунком над вагонкой из тёмного дерева. Окружение говорило о деньгах, вкусе и элегантности. Даже камеры, незаметно направленные в несколько поворотов, не были чем-то необычным в городе, который заботится о безопасности, и не было того факта, что лифту требовался специальный ключ, который агент Старк приготовила, когда они были готовы подняться. Человек, стоящий спиной к стене рядом с единственной дверью в фойе, был другим.
Светловолосый, голубоглазый клон того, кто приветствовал её в вестибюле внизу, внимательно изучал её и Старк с неистовой интенсивностью. Агент Старк вручила ему удостоверение личности Даны, которое Дана сдала по запросу, когда Старк сообщила ей, что её увидит первая дочь.
— Это Дана Барнетт, — сказала агент Старк, вручая удостоверение агенту, охранявшему дверь.
Мужчина изучил лицо Даны, затем удостоверение личности, затем Дану ещё раз. Он протянул ей удостоверение личности, и она взяла его.
— Почему удостоверение личности? Он вам не верит? — спросила Дана агента Старк. Она не получила ответа, и она не была полностью удивлена. До сих пор ей трижды говорили по-разному, что секретная служба не обсуждает протокол. — Если я не знаю, возможно, мне придётся придумать.
— Возможно, вы просто не должны сообщать о темах, которые не были очищены, — мягко ответила Старк.
— Что-нибудь когда-нибудь будет очищено?
— Я уверена, что гардероб мисс Пауэлл… нет, вообще-то, я в этом тоже не уверена.
Дана ухмыльнулась. У неё было ощущение, что агент Старк не шутит.
— Хорошо, скажите мне, мне жарко или холодно. Он не поверит вашему слову, потому что я могла бы заставить вас привести меня сюда. Тем не менее, поскольку я не знаю, чтобы дать вам своё удостоверение личности, чтобы дать ему, это сигнал, что вы привели меня сюда намеренно. Это код.
— Я сомневаюсь, что у мисс Пауэлл есть много времени, отведённого для вас, — сказала Старк. — Мы, вероятно, не должны тратиться ни на что.
— Вы правы. — Дана подождала, пока Старк постучала в дверь. — Но мне было жарко, не так ли?
Пока она говорила, дверь распахнулась, и Блэр Пауэлл с интересом посмотрела на них.
— Что-то новое и захватывающее, о чём я должна знать?
Старк покраснела.
— Нет, мэм. Дана Барнетт, чтобы увидеть вас.
Блэр оглядела Барнетт. Она выглядела немного более отдохнувшей, чем днём ​​ранее, но, очевидно, её не волновало изображение, которое она спроецировала. Её брюки чинос и белая рубашка с воротником на пуговицах были чистыми, но не прижатыми, чёрный кожаный ремень, застёгнутый над узкими бёдрами, был тусклым от старости, и её ботинки были также надеты. Её случайное пренебрежение к своей внешности и отсутствие желания произвести хорошее впечатление были освежающими.
— Я так понимаю, вы никого не могли убедить в том, что произошла ужасная ошибка? — спросила Блэр.
Дана не могла не улыбнуться.
— Судя по всему, Люсинда Уошберн не ошибается. — Она подняла в надежде бровь. — Как насчёт вас? При удаче?
— Очевидно, нет, — сухо сказала Блэр, оценивая пренебрежение Барнетт своим положением. Обычно пресса, как правило, была отвратительной или неприятной, но редко оставалась без впечатления. — Вы здесь.
Кэмерон подошла к Блэр.
— У меня есть только несколько минут.
— Я знаю. — Блэр обняла Кэмерон за талию. — Входите, мисс Барнетт.
— Пожалуйста, зовите меня Дана. — Дана последовала за первой дочерью и заместителем директора, когда они подошли к месту для отдыха в центре лофта.
Она заметила вспышку дискомфорта, которая пронеслась по лицу Блэр Пауэлл за мгновение до того, как она спрятала его за красивым фасадом, который мир привык видеть. Первая дочь была чем-то недовольна.
Заместитель директора выглядела такой же бесстрастной, как каменная статуя. За исключением случаев, когда её взгляд очень кратко переместился на лицо Блэр Пауэлл. Затем её угольные глаза вспыхнули нежностью и жаром.
Волна необузданного желания, исходящая от Кэмерон Робертс, накрыла Дану так неожиданно, что у неё не было времени подготовиться.
Она вспотела, и её пульс взлетел.
Иисус. Эти двое должны прийти с предупреждающим знаком. Робертс повернулааь к Дане, и Дана напряглась под непоколебимым взглядом.
— Садитесь, мисс Барнетт, — сказала Робертс, взяв руку Блэр Пауэлл, когда они сели на кожаный диван в гостиной с камином на одной стене, огромными окнами на другой и открытым пространством.
Кованые оловянные потолки должны были быть высотой в двадцать футов.
Дана заставила свои напряжённые мышцы расслабиться, когда она уселась на подходящий диван с гладким тёмным журнальным столиком того же цвета, что и пол между ними.
— Я ценю, что вы видели меня сегодня утром, мисс Пауэлл.
Блэр улыбнулась.
— У меня такое чувство, что вы бы сделали утро Старк неприятным, если бы не сделала.
— Я считаю своим долгом не искажать себя, поэтому не стану не соглашаться, — заявила Дана на заместителя директора. — Вы хотели поговорить со мной?
— Я поддержала позицию Люсинды Уошберн о том, что у вас будет эксклюзивный доступ к мисс Пауэлл в течение следующей недели или около того, — сказала Робертс, — потому что я чувствую, что это приносит пользу первой дочери. Если это больше не будет иметь место, мы разорвём ваш контакт с ней.
— Вы пытаетесь предложить мне лазейку, чтобы вырваться из этого задания, заместитель директора?
— Это то, что вы хотите? — ответила Робертс.
Дана подумала о двух женщинах, сидящих напротив неё. Блэр Пауэлл публично была одной из самых важных женщин в Соединённых Штатах благодаря её положению и её популярности. Кэмерон Робертс занимала критическую позицию, жизненно важную для безопасности Соединённых Штатов, и всё же оставалась шифром, практически неузнаваемым для человека на улице.
Они собирались стать объектом пристального внимания СМИ и множества споров. Это были новости, без вопросов. Но они были более чем неохотными знаменитостями — они были публичными, а не публичными лицами власти, и у неё была возможность быть ближе к ним, чем кто-либо в её положении.
— Нет. Я не ищу выход.
— Почему нет? — спросила Кэмерон. — Двадцать четыре часа назад вы не думали, что это задание было очень важным.
Дана глубоко вздохнула.
— Я прошу прощения за это. — Она посмотрела на Блэр. — Мисс Пауэлл, я надеюсь, вы простите моё высокомерие. Для меня большая честь принимать участие в том, что, как я знаю, должно быть очень важным событием в вашей жизни.
Блэр засмеялась.
— Какая часть вас интересует больше всего? Моё приданое? Меню? Цветочные композиции?
— Э-э. — Дана почувствовала, как кровь отлила от её лица, и принялась искать ответ. Она нахмурилась. — Как вы решаете, что надеть? Я имею в виду, что для большинства пар это смокинг и платье. Так что это будет для вас двоих? Платья? — Когда она перевела взгляд с одной на другую, то увидела, что лицо Кэмерон Робертс побледнело.
— Игнорируй её, дорогая, — пробормотала Блэр, достаточно громко, чтобы Дана услышала, — она ​​травит тебя.
— Это работает, — пробормотала Робертс. Она уставилась на Дану. — Какую бы историю вы ни собирались услышать, вам не позволят поставить под угрозу её безопасность.
— Агент Старк сделала это очень ясно, — сказала Дана без злости.
— Мы не ожидаем никаких проблем. — Робертс сжала руку первой дочери, когда она говорила. — Но в случае чрезвычайной ситуации вы должны будете выполнять приказы. Если нет…
— Я репортёр, заместитель директора, и я была на фронте. Я понимаю цепочку командования и понимаю, что в пылу битвы не все созданы равными. — Она не ожидала, что кто-нибудь позаботится о ней, если случится что-то неприятное. — У меня нет проблем с этим.
— Хорошо, я сделаю, — сказала Блэр, резко вставая и уходя.
Удивлённая Дана посмотрела ей вслед, а затем сказала Робертс:
— Извините.
Робертс кивнула, выглядя так, словно хотела пойти за дочерью президента, но она этого не сделала.
— Всё, что вы можете увидеть или услышать о её безопасности, строго засекречено. Если одно слово о процедуре попадёт в вашу статью, я лично…
— Не будет, — резко сказала Дана. — Я знаю свою работу и свою ответственность.
— Хорошо. Ей будет нелегко с вами. Не усложняйте.
— Как насчёт вас? Вы тоже в этом.
— Я не заслуживаю внимания. — На самом деле Робертс выглядела удивлённой, как будто ей даже не приходило в голову, что её собственная роль в предстоящих брачных мероприятиях будет интересна всем.
Дана получила картину, чёткую и ясную. У Кэмерон Робертс был один фокус, и это была женщина, стоящая поперёк комнаты, смотрящая из окон на дождь спиной к ним. Робертс не очень понравилась идея о том, что Дана оповещает процесс, больше, чем Блэр Пауэлл, но она поддержала идею Уошберн как меньшее из многих зол.
Один репортёр против двадцати, контроль против хаоса. Тем не менее, Робертс, очевидно, беспокоилась о стоимости спокойствия Блэр Пауэлл.
— Я не собираюсь доставлять ей неудобства, — тихо сказала Дана, не желая, чтобы первая дочь услышала. — Я думаю, что она невероятно смелая, и я думаю, что она делает что-то важное для страны, не только в признании её отношений с вами, но и в публичном выступлении сейчас, когда почти все остальные задаются вопросом, должны ли они найти место, чтобы спрятаться.
Робертс расслабилась до бесконечности, и некоторое напряжение исчезло с её лица. Дана не понимала, как сильно она была ранена до этого момента.
— Я согласна с вами. — Робертс встала. — Мне нужно успеть на самолёт. Если бы вы дали нам минутку, пожалуйста.
— Абсолютно. Я подожду снаружи. — Дана протянула руку. — У меня хорошо получается, заместитель директора. Она будет в хороших руках.
Робертс улыбнулась, когда она вернула рукопожатие.
— Зовите меня Кэм.
— Благодарю. Кэм.
* * *
— Эй, — пробормотала Кэмерон, гладя руки по плечам Блэр. Она поцеловала в затылок. — Ты в порядке?
Блэр отвернулась от окна, осматривая комнату.
— Ты избавилась от неё?
Кэм поцеловала её.
— Пока не радуйся. Она всё ещё хочет поговорить с тобой. Я думаю, что она ждёт в холле.
— Конечно, она есть. — Блэр вздохнула и обвила руками шею Кэмерон. — Ты должна идти, не так ли?
— Да.
— Кого ты берёшь с собой?
— Рене.
Блэр нахмурилась.
— Это все?
— Мне не нужен телохранитель, детка, — мягко сказала Кэмерон. — И это действительно обычный допрос.
— Тебе нужен был телохранитель месяц назад, когда кто-то пытался тебя сбить. О, и не забудь эту маленькую попытку взорвать тебя тоже. — Блэр заставила вспомнить, насколько близко Кэмерон пришла к смерти той ночью в холодном чёрном океане. Она хотела приковать её к столу, хотя она знала, что Кэм ненавидит это. Она почти не возражала против того, как несчастный случай застрянет в офисе, если Кэм будет в безопасности. И если она долго думает об этом, ей придётся понять, почему Кэмерон хочет спрятать её где-нибудь, во избежание вреда. И она не хотела туда идти. О, эта вещь с двусторонним движением определённо потребовала привыкания. — А как же Валерия? Ты не можешь взять Валери?
— Рене отличный агент.
— Я знаю это. Я просто подумала, что два будет лучше…
— Я не могу взять Валери туда, куда мы идём. — Кэмерон провела пальцами по щеке Блэр. — Там нет опасности. Клянусь.
— Позвони мне, хорошо? Всякий раз, когда.
— Я сделаю. — Кэм поцеловала её, затем отпустила её. — Ты готова к Дане Барнетт?
Блэр вздохнула.
— Почему нет.
Кэм засмеялась.
— Я люблю тебя. До скорого.
— До скорой встречи, — прошептала Блэр, наблюдая, как Кэм собирает пальто и портфель. Она могла быть любым руководителем на пути к полуденному собранию, за исключением пистолета 357, который лежал на её левой стороне. — Эй, Кэм?
Кэм повернулась с полуоткрытой дверью.
— Я люблю тебя.
Кэм улыбнулась и отошла в сторону, чтобы позволить Дане Барнетт войти.
Затем дверь закрылась, и она ушла.
Блэр осталась на месте, ожидая, чтобы знакомый всплеск тревоги прошёл. С Кэм всё будет в порядке, и она скоро вернётся. Никто не подошёл бы к двери с сообщением, что на самолёте была бомба, сбежавший беглец с ружьём или атака биологической войны. Кэм придёт домой. Блэр почувствовала, что Дана наблюдает за ней через всю комнату, и отмахнулась от грусти.
— Кофе?
— Да, спасибо, — ответила Дана.
— Устраивайтесь, я буду через секунду. — Блэр наполнила кружки из кофеварки на кухне и нарезала пару рогаликов, пока она была там. Она положила всё на поднос со сливками и маслом и понесла их в гостиную. — Угощайтесь.
— Спасибо. — Дана наклонилась вперёд, схватила бублик и налила сливки в кружку кофе. — Куда идёт заместитель директора?
— Я не знаю.
Дана посмотрела вверх.
— Это нормально?
Блэр поморщилась.
— Есть что-нибудь?
— У вас есть смысл. — Дана попробовала кофе. Он был хорошим. — Это вас волнует? Между вами тайна?
Блэр отложила свой кофе в сторону.
— Я думаю, пришло время для основных правил.
— Почему нет. Все остальные дали их мне.
— Мои довольно просты, правда. Вы можете спросить меня обо всём, что захотите, но есть некоторые вещи, на которые я не отвечу. Я не буду говорить о моих отношениях с Кэм. Я люблю её, и мы собираемся пожениться. Это всё, что вам действительно нужно знать об этом.
— Я не очень хороша в притворстве.
— Что вы имеете в виду? — спросила Блэр.
— Может быть, вы верите своей собственной прессе — что помимо того факта, что вы оказались двумя женщинами, ваши отношения с Кэмерон Робертс такие же, как и любые другие отношения, но я уверена, что не куплю их. — Дана откинулась назад и отдёрнула одну лодыжку на колене. — Вы знаете, что это полная и полная чушь.
— Вы действительно не хотите это назначение, не так ли?
— Нет, я решила, что я делаю.
— И вы думаете, что противодействовать мне — хорошая идея?
— Может быть, — предложила Дана, — если это заставит вас поговорить со мной.
— Я не говорю с людьми о моей личной жизни.
— Как насчёт заместителя директора? Вы говорите с ней о том, насколько её работа вас пугает?
Блэр встала.
— Ладно. Были сделаны.
Дана встала.
— Мне жаль. У меня нет таланта для интервью. Я обычно пытаюсь получить информацию во время перестрелки или тайфуна, а социальные тонкости просто чертовски неудобны. Спасибо за уделённое время.
Когда Дана направилась к двери, Блэр позвала её.
— Почему вы спросили меня об этом?
Дана остановилась, но не обернулась.
— Я видела это на вашем лице несколько минут назад.
— Если предположить, что это правда, почему я хочу, чтобы кто-то был таким интуитивным?
— История здесь не в том, что две женщины женятся, мисс Пауэлл. — Дана повернулась лицом к Блэр. — Это то, кем являются две женщины, и каждый репортёр стоит её места в колонке в этой стране — чёрт возьми, в мире — это знает. Они будут на вас как пираньи.
Блэр вспыхнула.
— И как вы думаете, что я чувствую по этому поводу?
— Я полагаю, вы ненавидите это. Но если я не напишу историю, кто-то другой скажет — знают ли они что-нибудь на самом деле или нет. — Дана сунула руки в карманы и пожала плечами. — Я скажу правду. Я буду уважать особый характер её работы и вашей.
— Вы знаете лучше дьявола?
Дана улыбнулась.
— Это об этом.
— Я дам Старк ключи от одной из квартир в здании. Это будет удобнее.
— Я ценю это.
— Я иду за покупками сегодня днём. Около двух.
— Звучит весело, — сказала Дана, звуча так, словно каждое слово было болезненным.
Блэр улыбнулась.
— О, это будет.

Глава девятая

— Кто у нас есть? — Кэмерон уселась на заднее сиденье внедорожника напротив Савард.
Региональное отделение в Вирджинии направило двух полевых агентов ФБР, чтобы доставить их в Центр содержания под стражей Федерального бюро тюрем, где содержались задержанные из горного лагеря Мэтисона.
— Мартин Ранний, — ответила Савард, передавая папку между ними. — Арестован в комплексе Мэтисона. Помимо стрельбы по федеральным офицерам, у него были документы о найме в картонной коробке за сиденьем его грузовика. Похоже, он пытался очистить некоторые документы Мэтисона до того, как мы появились.
Кэм проверила, чтобы убедиться, что микрофоны переднего отсека были выключены. Она не знала агентов, которые встречали их на аэродроме, но это не было необычным. Начинающая OHS ещё не набрала полный набор агентов и в настоящее время была вынуждена командовать телами из других подразделений безопасности.
Она подозревала, что слухи о том, что OHS скоро станет кабинетом министров, были правдой, и как только это произойдёт, у них будет больше средств и больше постоянных агентов.
Но на данный момент случайные неудобства, связанные с сокращением, гораздо предпочтительнее бюрократических переплетений, которые неизбежно возникнут, поскольку политики и директора различных учреждений боролись за превосходство в новой структуре безопасности.
— Ранний, что — третий или четвёртый в команде Мэтисона?
— Из того, что мы смогли собрать из дежурных списков и записей, конфискованных во время рейда, мы можем, по крайней мере, поместить его в высшие эшелоны. Он выпускник военной академии Мэтисона, хотя он и не был учёным. — Савард заговорила тихо, но её голос подсказывал, что она расстроена. Или зла. — У нас точно не было свободного доступа к информации. Мы искали этого парня в течение месяца и, наконец, выследили его на BOP в Вирджинии. Почему-то никто не был уверен, куда его посадят.
— Похоже, что в наши дни это происходит с интересными людьми, — мрачно сказала Кэмерон. Она подозревала, что министерство обороны или ЦРУ, или оба, уводят потенциальных террористов от других силовых структур. Неспособность предсказать 11 сентября ещё не была заложена ни у кого, и было сомнительно, что можно было обвинить какое-либо одно агентство. Тем не менее, никто не хотел, чтобы задержанные отказывались от информации, которая указывала бы на их собственную организацию как виновную. Это была политика, а политика всегда нарушала справедливость. — Знает ли директор тюрьмы, почему мы едем?
Савард хищно улыбнулась.
— Нет. Мы только что сообщили ему ожидать заместителя директора поздно днём.
— Нет причин для нас, чтобы поделиться, если никто не делает. — Кэм изучила цветную фотографию 4х4, воспроизведённую на первой странице файла. Мужчина был моложе, чем она ожидала, возможно, в середине двадцати, и она не была уверена, почему она была удивлена. Большинство членов её команды были не намного старше. Он выглядел как типичный взрослый всеамериканский мальчик — белокурый, голубоглазый, светлый. Но рот у него был тонкий и твёрдый, а в глазах не было ничего, кроме ярости и презрения. — Что он делает, когда не играет в солдата?
— Он дальнобойщик.
— Межгосударственный?
— Вверх и вниз по восточному побережью.
— Это удобно, — сказала Кэмерон. — Есть ли какие-либо доказательства, которые связывают его с угонщиками?
Савард выглядела больной.
— Хотела бы я ответить на это, командующий. Но никто ничего нам не даёт, и все наши запросы на файлы были проигнорированы. Нам потребовались недели, чтобы точно определить местонахождение этого парня. Это как игра в ракушки — найди задержанного.
— Фелиция ничего не может выкопать? — Если на каком-либо компьютере была какая-либо информация, Кэмерон была убеждена, что Фелиция сможет её найти, если уделит достаточно времени.
— Она говорит нет.
Кэм нахмурилась.
— Тогда кто-то решил нас не пускать.
— Это выглядит так для нас. Точно так же, мы работаем со всеми известными партнёрами Раннего и маршрутами грузовиков, которыми он управлял в течение прошлого года. Возможно, мы сможем связать его с одним из угонщиков, и если мы это сделаем, это также связывает Мэтисона.
— Хорошо, — сказала Кэмерон нейтрально.
Построить дело против Мэтисона, которое будет рассматриваться в суде, будет трудно, учитывая отсутствие доступа к разведке, хотя её команда будет продолжать работать над этим.
Она знала, что сделал Мэтисон, и знала, что он будет приходить, пока его не остановят. Такие люди, как Мэтисон, не считали себя связанными законом, который давал ему такую ​​свободу, которой его жертвы не пользовались.
Кэм ценила и уважала необходимость порядка и господства общего блага, но в случае Мэтисона эти тонкие юридические аспекты давно прошли. Её цель была проста — найти Мэтисона и остановить его. Задержать одинокого беглеца, особенно с обширной сетью сторонников и, несомненно, значительными средствами, было трудным делом. Мэтисон мог легко перемещаться по стране с небольшим риском обнаружения, если он не попытался получить доступ к банковским счетам или вернуться в свои известные предыдущие местоположения. Пока что он этого не сделал. У него не было никаких причин — его друзья и коллеги в патриотическом движении укрывали его. Она уже разговаривала со своим коллегой из ФБР, и наблюдение за известными патриотическими организациями усилилось. Им может повезти и они поймают Мэтисона на встрече с одним из главарей. Беглецов несколько раз задерживала какая-то счастливая случайность — остановка движения, узнаваемая кем-то, кто видел их фотографию в «Most Wanted» Америки, авария, которая вынуждала их обращаться за медицинской помощью. Почему-то она не думала, что Мэтисон собирается быть небрежным. Хотя она сомневалась, что они найдут его, прежде чем он сделает ещё один шаг, они продолжат охоту.
Тем временем она не собиралась принимать что-либо как должное, даже свою собственную интуицию.
* * *
Как только Дана осталась одна в квартире, расположенной в двух этажах ниже Блэр Пауэлл, где она пробудет в течение следующих нескольких дней, она распаковала вещи, что заняло все пять минут, а затем бродила по безлично обставленным комнатам, думая о женщине, укрывшейся наверху.
В центре внимания, когда Блэр не выполняла какую-то официальную функцию — и Дана чувствовала, что выступление было именно тем, что Блэр делала в этих обстоятельствах — она ​​была очаровательной женщиной.
Обзоры картин первой дочери нескольких известных искусствоведов показали, что искусство не было для неё хобби. У Блэр был настоящий талант. Большинство художников избегают внимания, предпочитая вкладывать свою энергию в свои творения. Должно быть, Блэр постоянно попадает в поле зрения общественности. Добавьте к этому тот факт, что она была лесбиянкой и участвовала в спорных отношениях с женщиной, которая когда-то отвечала за её защиту, и гобелен стал ещё более интригующим.
— И она прекрасна, — призналась Дана, стоя перед окнами, глядя на парк Грэмерси. — Более чем красива, правда.
У Блэр была та чувственная искра, которая поджигала всех вокруг. Дана ухмыльнулась. Она почувствовала это притяжение в первый раз, когда они встретились, и Кэмерон Робертс сразу заметила это. Приятно, быть пойманной вожделением после первой дочери перед своей любовницей.
Отличный способ начать задание. Дана не особо волновалась. Она много тренировалась, чтобы держать своё либидо на молнии. Проведение полугода в дороге или, скорее всего, в местах, где не было дорог, не совсем способствовало личной жизни. Она довольно быстро обнаружила, что стресс и неуверенность в опасности побуждают людей делать то, что они обычно не делают. Когда вы не были уверены, что проснулись утром, вы ненавидели тратить ночь, особенно если бы вы могли провести её с кем-то, кто так же хотел, чтобы вы чувствовали себя живым. Хорошо, что большую часть времени ты просыпался на следующий день. К сожалению, ночь часто возвращалась назад, чтобы преследовать вас. После нескольких неловких и болезненных переживаний она решила, что любовь в бегах не имеет особого смысла рекомендовать её. Она привыкла обходиться без неё, но иногда она становилась слепой. К счастью, теперь она была в чистоте. Ей нужно было только увидеть Блэр Пауэлл и Кэмерон Робертс вместе в течение нескольких минут, чтобы ничего не понять, и никто не встанет между ними, не то, что она хотела. Но просто увидеть силу того, что они разделили, было достаточно, чтобы изгнать любые затяжные фантазии. Она отвернулась от окна и осмотрела красиво обставленную, но совершенно стерильную квартиру и собиралась включить компьютер, чтобы продолжить расследование игроков. Но теперь, когда она встретила Блэр Пауэлл и Кэмерон Робертс, она поняла, что ничто из того, что было написано о них, или спекулировало о них, не скажет ей ничего по-настоящему ценного.
Поскольку она всё ещё не спала по крайней мере сорок шесть часов, она растянулась на кровати в одной из спален и закрыла глаза. Когда в дверь постучали, Дана мгновенно проснулась и посмотрела на часы. Время для шоу.
— Буду прямо здесь.
Бодро, она потёрла лицо, быстро остановилась в ванной, чтобы облить лицо холодной водой и прогнать паутину из её головы, и схватила свою кожаную летную куртку по дороге к двери. Маленькая стройная женщина с прямыми чёрными волосами и миндалевидными тёмно-карими глазами в хорошо сложенном тёмно-синем костюме приветствовала её, когда она вышла в холл.
— Я специальный агент Хара, — сказала женщина.
— Дана Барнетт, — сказала Дана, чувствуя себя глупо, поскольку знала, что агент знает её имя.
И, вероятно, всё остальное было о ней знать.
— Если вы пойдёте со мной, пожалуйста.
Они молча спустились по лифту и вышли из вестибюля, где у обочины стоял внедорожник. Старк стояла у открытой задней двери, её тело частично закрывало интерьер, пока она сканировала улицу в обоих направлениях. Полдюжины репортёров и несколько операторов толкались, чтобы посмотреть в машину вокруг большого блондина, которого Дана в последний раз видела, стоящего возле квартиры Блэр. Он эффективно блокировал тротуар между толпой и Пригородом.
— Дана! — Женский голос поднялся над общим натиском криков. — Что вы делаете с деталями первой дочери? Вы с ней встречаетесь или это бизнес?
Застигнутая врасплох, Дана наполовину повернулась к толпе журналистов и увидела камеры, поднятые в её направлении. Другие люди кричали вопросы, большинство из которых она не уловила в общем шуме, но она слышала фразы, с которыми спит, новая любовница, и где Робертс? Она также видела репортёра общества для «Балтимор геральд», с которым она однажды коротко пообщалась. Они были великолепны в постели, но их профессиональные идеологии были настолько разными, что они не могли вести разговор более пяти минут.
Быстро отведя взгляд, Дана нырнула на заднее сиденье позади Хары.
— Иисус, — пробормотала Дана. — Хороший приём.
— Добро пожаловать в мой мир. — Блэр Пауэлл, одетая в тёмные брюки, чёрные ботинки и бордовую блузку под длинной чёрной кожаной курткой, заняла противоположное место.
Она каким-то образом откинула волосы назад, укротив густые кудри, и Дана поняла, как сильно она выглядела из-за этого. Дикий землистый взгляд был заменён прохладным изощрённым. Обе внешности были сексуальными. Дана встретилась глазами с Блэр.
— Это нормально?
— Раньше не было, но… — Блэр выглянула в окно на репортёров, бегущих назад к фургонам. — За последние несколько месяцев это было.
— Как насчёт человека на улице? Вас беспокоят люди, которые хотят с вами поговорить?
— На самом деле, нет. Если они не заметят моего окружения, — улыбнулась Блэр Харе, — они даже не узнают меня.
— Мне трудно в это поверить.
Блэр подняла брови. В тоне Даны Барнетт не было ничего кокетливого, хотя Блэр раз или два заметила её слабый интерес. Комплимент репортёра казался искренним.
— Спасибо.
— Не за что. — Дана достала из кармана кожаной куртки маленький цифровой диктофон и показала его Блэр. — Вы не возражаете? Я буду использовать его только на самом деле, когда беру у вас интервью.
— Куда идут карты, когда вы закончите с ними? — спросила Блэр.
Дана наполовину ожидала, что Блэр сразу же откажется, и вопрос застал её врасплох. Большинство людей, у которых она брала интервью, стремились к разоблачению.
— Я держу их запертыми в сейфе. Никто никогда не слышит их, кроме меня.
Блэр на мгновение замолчала.
— Со мной всё в порядке, но у меня есть ощущение, что для такого рода вещей есть протокол. — Она взглянула на Хару, которая выглядела расслабленной, но настороженной, сидя рядом с Даной. — Ты знаешь, Патрис?
— Нет, мэм, но я бы предложила согласовать это с шефом и командиром.
— Почему бы нам не предположить, что сейчас всё в порядке? — Блэр увидела маленький красный свет в конце устройства. — Кстати, Дана, вы лесбиянка?
Дана засмеялась и посмотрела на магнитофон в своей руке.
— Для записи? Да.
— Конечно, это не так важно, — добавила Блэр.
— Учитывая, что ваш брак не будет законным, почему вы это делаете? — спросила Дана.
— Потому что это должно быть законно, и потому что мне не нужно чьё-либо разрешение, чтобы пообещать свою жизнь Кэм.
— Как ваш отец относится к этому?
— Вы, вероятно, должны спросить его об этом.
— Я бы с удовольствием, — сказала Дана, — но я не уверена, что смогу пройти мимо мисс Уошберн, чтобы спросить его.
— Он приедет на свадьбу. Тогда вы можете спросить его.
Дана села прямо.
— Президент едет?
— Это не официально, — сказала Блэр, — поэтому вам придётся подождать, пока Белый дом официально не объявит об этом. Если только вы не хотите, чтобы Люсинда стояла у вас на хвосте.
— Вы шутите? — спросила Дана. — Как только это слово исчезнет, ​​число репортёров в Колорадо утроится. Вы чертовски права, я буду молчать.
Внедорожник свернул на обочину и остановился. Хара переместилась к двери, снова блокируя внутреннюю часть, когда кто-то снаружи открыл её.
Дана вытянула шею, чтобы осмотреть Хару, и увидела, что Старк снова охраняет дверь. Затем замертво великолепная блондинка в гардеробе на Пятой авеню залезла рядом с Блэр Пауэлл. Она поцеловала Блэр в щеку, затем посмотрела на Дану.
— Блэр, дорогая, кого ты подобрала?
— Диана, это Дана Барнетт, репортёр, о которой я тебе говорила, — сухо сказала Блэр.
— Привет, Дана, — сказала Диана, смакуя название, как будто это было хорошее вино.
Дана почувствовала приятный упреждающий порыв. Дымный голос блондинки походил на жидкое тепло, льющееся на неё. Она наклонилась через пространство между ними с протянутой рукой.
— Думаю, мне всё-таки понравится делать покупки.
— О, моя дорогая, вы понятия не имеете, — промурлыкала Диана, взяв Дану за руку.
Блэр покачала головой.
— Диана.
— Я просто общительная. — Диана неторопливо скрестила ноги. — Я сказала вам, я не собираюсь трогать.
Дана засмеялась.
— У меня есть голос?
— Боюсь, что нет, — ответила Диана.
— Это задание становится всё труднее, — сказала Дана и откинулась на спинку, чтобы насладиться поездкой.
* * *
— Извините, заместитель директора, но я думаю, что у нас есть проблема. — Лысеющий мужчина с бочкообразной грудью и военным напором не выглядел особенно извиняющимся, хотя с Кэм и Рене он был лишь вежливым отдалённо. Савард прибыла в федеральный следственный изолятор строгого режима. Они были показаны в его кабинете после минимальной задержки, и он выглядел искренне удивлённым, когда она выдала ему имя Раннего. Теперь он вынул папку из кучи на столе, открыл её и изучил список. Затем, с выражением лица, он сказал: — Мартин Ранний находится в процессе перевода в другое учреждение. Боюсь, вы не сможете взять у него интервью здесь.
— Куда он переедет? — спокойно спросила Кэмерон, хотя она уже знала ответ.
Директор тюрьмы пожал плечами.
— Ваша догадка так же хороша как и моя. С некоторыми из этих парней мы просто предоставляем услуги холдинга. Кровать и доска.
«Значит, — подумала Кэмерон, — отвечало какое-то другое агентство».
Поскольку Закон о патриотизме, призванный расширить возможности расследования иностранного терроризма, был принят за месяц до этого, юрисдикция и гражданские свободы подозреваемых в терроризме внутри страны стали немного мутными.
Может быть совпадением, что задержанного, которого она хотела допросить, внезапно отправили в неизвестное направление, но она сомневалась в этом. И сейчас не время выяснять, где в запутанных линиях разума появилось сообщение о том, что она заинтересована.
— Я хотела бы поговорить с тем, кто отвечает за его перевод.
Директор тюрьмы посмотрел на часы.
— Я думаю, они готовы уйти.
Кэм стояла.
— Пожалуйста, передайте сообщение, что они должны подождать. И пусть один из ваших людей отведёт нас к ним.
— Хорошо, — сказал он с сомнением. — Я отправлю сообщение, но эти парни не обязательно послушают.
— Я думаю, что они будут на этот раз, — сказала Кэм приятно.
Федеральные агенты признали цепочку командования, даже если они не всегда хорошо играли с другими подразделениями. Она указала на Рене, и они последовали за охранником, который пришёл, чтобы сопровождать их. Он провёл их на первый этаж и через множество коридоров к задней части тюрьмы. Снаружи небольшая стоянка была обнесена бетонными стенами высотой двенадцать футов, увенчанными колючей проволокой, инфракрасными камерами и детекторами движения. Два чёрных внедорожника и чёрный автомобиль без опознавательных знаков стояли на стоянке. Молодой, аккуратный мужчина в хорошо обтягивающем синем костюме, белой рубашке, галстуке и блестящих чёрных классических туфлях стоял возле ведущего автомобиля, скрестив руки на груди. Он не выглядел счастливым. Кэм подошла к нему.
— Я заместитель директора Кэмерон Робертс из OHS, — сказала она, расширяя свои полномочия. Она не предложила свою руку. Она наклонила голову к фургону без окон. — У вас есть Мартин Ранний там?
— Я не имею права раскрывать это, мэм.
— Могу ли я увидеть ваше удостоверение личности, пожалуйста. — Кэмерон взяла свой держатель значков. В нём говорилось Федеральное бюро исправительных учреждений, но она подозревала, что он был DOD. — Агент Томлинсон, мне нужно срочно взять интервью у мистера Раннего. Я бы хотела, чтобы вы отложили перевод, пока я не закончу.
— Я не могу этого сделать, мэм, без прямого приказа моего начальства. Я уверен, что вы понимаете.
Он был ошеломляющим, как любой хороший агент. Могут потребоваться часы, чтобы разгадать юрисдикционные вопросы, и даже это может не дать ей доступа к задержанному. Ей предстояло подтянуться, а место для парковки было не для этого.
— Где ваш пункт назначения?
— Извините, мэм, я не вправе разглашать эту информацию.
— Я понимаю, — сказала Кэмерон равномерно. Она могла чувствовать Рене напряженной рядом с ней. Её номеру один не хватало терпения; все они были в эти дни. Но драка между агентствами, особенно с таким агентом среднего звена, не собиралась их никуда заводить. — Мы поедем с вами. — Она повернулась к Рене. — Звоните нашему водителю и попросите его приехать и забрать нас.
Брови агента Томлинсона поднялись над его дорогими солнцезащитными очками.
— У меня нет разрешения на это, мэм.
Кэм улыбнулась.
— Всё в порядке. Я делаю.

Глава десятая

— Подождите минутку, — сказала Диана Блэр и Дане, копошась в сумочке. — Мне позвонили.
Группа замедлилась, и Дана заметила, что их три тени снова заняли позиции спереди и сзади. За последние несколько часов она почти привыкла к тому, что Хара, Возински и Старк зависли прямо перед её полем зрения.
Когда она впервые начала ходить по Пятой авеню с Блэр и Дианой, она остро осознавала, что за ней следят.
Проведение времени в зонах боевых действий сделало её очень бдительной и сверхчувствительной к любому, кто вторгается в её личное пространство, и когда этот человек был размером с Грега Возински, ей было вдвойне неудобно. Фактически, после двадцати минут пребывания у него за спиной — близко позади неё — она ​​была раздражительной и нервной. Она понятия не имела, как Блэр Пауэлл терпела подобное нарушение её конфиденциальности двадцать четыре часа в сутки.
— Привет, — сказала Диана, когда она ответила на звонок, — где вы? В самом деле? Вы наконец свободны …? Нет, оставайтесь там — мы прямо за углом. Мы встретимся с вами и купим выпить. — Диана положила трубку обратно в сумочку. — Это была Эмори. Я сказала ей, что мы присоединимся к ней в её отеле.
— Отлично, — ответила Блэр. — Я думаю, что всё, что нам ещё нужно сделать, мы можем сделать по телефону, прежде чем уехать в эти выходные.
Дана прошептала молитву благодарности. Она действительно хорошо провела время, наблюдая за магазинами Блэр и Дианы. Точно так же искусство шоппинга было приобретённым вкусом, который ей ещё только предстояло развить. Когда ей приходилось посещать формальные функции, она шла в базовом чёрном и белом, полагая, что это всегда будет работать. Кроме того, чёрный путешествовал хорошо и имел тенденцию не показывать морщины даже после нескольких часов, иногда дней, в чемодане. Она использовала время между примеркой и обсуждением, чтобы неофициально взять интервью у Блэр Пауэлл.
Хорошему репортёру не нужно было задавать вопросы, чтобы узнать о её предмете. В основном ей просто нужно было слушать. И смотреть. За последние несколько часов она многое узнала, и почти ни одно из них не попадёт в её статью. Вскоре она поняла, что Диана Бликер была намного больше, чем близкая подруга Блэр.
Диана была немного влюблена в Блэр Пауэлл, и очень защищала, и чувства казались взаимными в совершенно соответствующей манере. Обе женщины были легко привязаны друг к другу так, как Дана никогда не сталкивалась ни с одной женщиной.
Она была завистлива и заинтригована их отношениями и более чем взволнована. Возможно, её возбуждение проистекало из явной силы окружения такими мощными феромонами. Или, может быть, она прошла слишком долго без особого удовольствия потерять себя в женщине. Независимо от причины, её нервы были приятно на пределе. Они снова пошли пешком и через несколько минут достигли площади. Дана заметила, как несколько голов повернулись, когда они пробирались через вестибюль к холлу гостиницы и бару. Возможно, как сказала Блэр, если бы Блэр была одна на улице, она могла остаться незамеченной, но трёх женщин в окружении антуража в костюмах, сканирующих окрестности, было довольно трудно не заметить.
Блэр продолжала смотреть прямо перед собой, и Дана почти чувствовала щит, который она установила вокруг себя. Она задавалась вопросом о стоимости поддержки такого рода барьера и подумала, что, возможно, это объясняет, почему Блэр казалась такой близкой с теми немногими, кого она закрыла.
— Она там, — заметила Диана, указывая на гостиную в углу с несколькими диванами и низким столом.
Дана лениво посмотрела туда, куда указала Диана, и чуть не споткнулась, когда её взгляд отразился на сидящей там женщине. Блэр и Диана, обе блондинки, обе прекрасны, источали чувство блеска и тепла, и находиться рядом с ними было всё равно что купаться в полуденном солнце.
Женщина, которая ждала их, заставила Дану вспомнить полночь на палубе парусника, когда небо было чёрным бархатом, усыпанным бриллиантами, а ветер обещал запретные удовольствия.
Чёрно-белые волосы миниатюрной женщины обрамляли лицо, которое стало незабываемым не совершенством, а смелым ртом и глубоко посаженными тёмными глазами. Её цвет лица провёл намёк на Средиземное море, добавляя к ней неоспоримое очарование.
— Эмори, — воскликнули Блэр и Диана одновременно. Трое обнялись, и затем Блэр показала Дану, которая стояла немного снаружи группы, не в силах отвести взгляд от брюнетки. — Дана Барнетт, Эмори Константин.
— Приятно познакомиться, — сказала Дана, протягивая руку.
Подбородок доктора Эмори Константин едва дотянулся до плеча Даны, и у Даны возникла иррациональная мысль, что они очень хорошо будут лежать вместе в постели. Так же быстро она изгнала изображение и молилась, чтобы Эмори не прочитала мысли. В конце концов, она должна была быть здесь, чтобы получить историю Эмори.
Теперь ей не нужно будет ждать, пока они все соберутся в Колорадо, чтобы начать.
— Привет. — Голос Эмори был тёплым и мягким.
Её взгляд задержался на взглядах Даны на несколько секунд, прежде чем она снова повернулась к Блэр и Диане.
Возински, Хара и Старк триангулировали позиции позади группы диванов, и Дана поняла, что она стояла посередине между периметром, образованным агентами, и внутренним кругом трёх друзей. Она часто оказывалась зажатой между конфликтующими мирами — демократией и диктатурой, порядком и хаосом, жизнью и смертью. Несмотря на то, что она привыкла ориентироваться в неопределённости меняющихся ландшафтов, она никогда не чувствовала себя такой посторонней, как в этот момент, и не чувствовала такого желания быть связанной.
Наблюдая за тем, как Блэр и Диана втягивают Эмори в свои чувства, она почувствовала остроту одиночества, которая осела в её груди и ей стало трудно дышать. Все сели, и Дана оказалась рядом с Эмори на облюбованном кресле напротив Блэр и Дианы. Официантка появилась из ниоткуда и приняла их заказы на напитки. Дана пила не много, но заказала пиво, а все остальные заказали вино. Она редко думала о своём рабочем воспитании, но в этот момент, в окружении элегантности и красоты, она почувствовала разницу.
Облегающая чёрная юбка Эмори, заметила она, скользнула вверх по тонким бёдрам, когда скрестила ноги.
Лёгкий шелест колготок, скользящих по поверхности кожи Эмори, заставил Дану сжать живот. Она уловила едва заметный аромат духов, аромат, который заставил её вспомнить затенённые поляны и солнечный свет, падающий сквозь густой покрытый листвой навес. У неё было почти непреодолимое желание прижаться лицом к шее Эмори.
— Слава Богу, — пробормотала Дана, когда официантка принесла свои напитки.
Она сделала большой глоток пива и попыталась отвлечься от всего захватывающего присутствия Эмори Константин, находящейся всего в нескольких дюймах от неё.
— Значит, вы действительно собираетесь взять отпуск, — сказала Блэр Эмори. — Я надеюсь, что вы планируете поехать с нами, когда мы уедем в понедельник.
Эмори засмеялась.
— Я не собрала достаточно вещей на следующую неделю. Сначала мне нужно вернуться в Бостон.
— Что вам может понадобиться на горнолыжном курорте, которое мы не можем вам одолжить? — спросила Диана.
— Есть небольшое дело, что вы на пять или шесть дюймов выше, — отметила Эмори.
Диана махнула рукой в ​​знак увольнения.
— Мы справимся. Теперь, когда мы наконец вывели вас из лаборатории, мы не позволим вам вернуться обратно.
— Когда вы в последний раз отдыхали? — спросила Блэр.
— Я много путешествую, — сказала Эмори в обороне.
Блэр покачала головой.
— Я провела свою жизнь с политиками. Невозможно засунуть в меня такой отвлекающий ответ. Отпуск. Не в командировке.
— Э-э … где-то в прошлом году.
— Вот, видите, — торжествующе сказала Диана. — Вы не вернётесь в Бостон. Как только вы это сделаете, вы начнёте заниматься тем, чем занимаетесь, и забудете о том, чтобы поехать с нами.
— Я не забуду, что Блэр выходит замуж, — возразила Эмори. Она посмотрела на Дану с дружеской улыбкой. — Они с вами так безжалостны?
— Моя ситуация немного отличается, — сказала Дана, понимая, что Эмори не знала, почему она там была.
— Дана — репортёр, Эмори, — сказала Блэр с едва заметной ноткой извинения в голосе. — Она покрывает свадьбу за вашингтонскую газету.
— Ох. — Улыбка Эмори исчезла, и её голос стал заметно прохладнее. Она слегка отодвинулась и посмотрела на Дану с тонко завуалированным подозрением. — Я вижу.
— Аллергия на прессу? — резко спросила Дана, обеспокоенная стеной, которую так быстро подбросила Эмори.
— Давайте просто скажем, что мой опыт был не совсем положительным, — сказала Эмори, явно пытаясь быть вежливой. Она опустила бокал с преувеличенной заботой, затем с сожалением посмотрела на Блэр. — Я думаю, что мне придётся переобдумать ваше предложение присоединиться к вашей группе в эти выходные.
Блэр не смотрела на Дану.
— Простите, Эмори. Я не думала.
— Всё в порядке. У вас нет причин для этого. — Эмори откинула волосы назад с жестом усталости. — Не возражаете, если я догоню вас позже? Думаю, мне нужно немного побыть наедине, чтобы расслабиться.
— Конечно, нет, — сказала Блэр. — Обещайте, что позвоните нам позже. Диана некоторое время будет у меня, и мы надеялись, что вы придёте на ужин.
— Я позвоню. — Эмори встала и быстро обняла Блэр и Диану. Она кивнула Дане. — Доброго дня, Дана.
— Ну, чёрт возьми, — пробормотала Диана, когда Эмори поспешила прочь. — Это ставит под сомнение наши планы.
Дана поставила свою бутылку пива и встала.
— Я думаю, что смогу позаботиться об этом для вас.
Не дожидаясь ответа, Дана выбежала за Эмори Константин.
* * *
— Мы покидаем автомагистраль между штатами, — сообщила Савард, проверяя дорожные знаки, когда внедорожник замедлил движение внизу съезда и повернул на запад. — Похоже на довольно маленькую дорогу.
Кэмерон вытянула ноги и сняла напряжение с её плеч.
— Я представляю, что этот караван привлекал немного внимания на шоссе. Легче отследить по воздуху и там.
— Воздух как вертолёт или воздух как спутник? — спросила Савард.
— Конечно, спутник, возможно, оба. — Кэм посмотрела на часы. В горах рано темнело, но было ещё позже, чем она надеялась. — Мы не собираемся возвращаться домой сегодня вечером. Нам повезёт, если мы вернёмся домой завтра.
— Думаешь, мы едем в Иллинойс?
Кэм кивнула.
— Я предполагаю, что они переводят Раннего, и кто бы то ни был в этом фургоне в центре супермакса в Марион. Военно-морская база в Гуантанамо пока не готова содержать задержанных.
— Чёрт, — пробормотала Савард, — если мы не поговорим с этим парнем до его отъезда, мы никогда не поговорим с ним.
— Вот почему мы в этой поездке.
— Вы хотите, чтобы я позвонила в базу о наших изменениях в планах?
Кэмерон сделала, потому что она хотела отправить сообщение для Блэр, что её не будет дома, когда она планировала. С другой стороны, хотя она и думала, что перевод Раннего именно тогда, когда она хотела допросить его, может быть совпадением, она не была в этом убеждена. Она также полагала, что их связь с базой была настолько безопасной, насколько они могли их сделать, но это не означало, что за ними не следили. На данный момент она предпочла не транслировать свои планы.
— Давайте немного подождём.
Через несколько минут Савард снова посмотрела в окно.
— Там туманно.
— Мы карабкаемся через горы. Я не думаю, что кто-либо пересёк их, когда это было не так.
Из консоли, встроенной в боковую панель, раздался звуковой сигнал, сообщающий о том, что обитатель в переднем отсеке хотел поговорить с ними. Кэм нажала кнопку.
— Да?
— Автомобиль, который находится прямо перед нами, сигнализирует, что он собирается свернуть.
Кэм нахмурилась.
— Можете ли вы увидеть какие-либо признаки механических проблем? Спущенная шина или перегрев двигателя?
— Нет, мэм.
— На этих извилистых дорогах нет большого поворота. Будьте осторожны, мы их не ударим.
— Вы хотите, чтобы мы остановились, заместитель директора?
Кэм рассмотрела её варианты. Фургон для заключённых был зажат между двумя другими внедорожниками. Её автомобиль был четвёртым в очереди.
Если у агентов в машине позади фургона были механические проблемы, они не были в опасности. У них были телефоны, и они, несомненно, были в контакте со своим начальством. С другой стороны, если она остановится, она потеряет фургон для заключённых и ведущий внедорожник вместе с возможностью допросить пораньше.
— Нет, обойди их и вытяни в очередь за фургоном.
— Да, мэм.
— О чём ты думаешь? — резко спросила Савард.
— Я не знаю. — Кэмерон почувствовала колючие ощущения на затылке и неприятное ощущение, что она что-то пропустила. Она снова нажала кнопку на домофоне. — Дайте мне знать, если они ускорятся. И будьте готовы, они могут попытаться нас потерять.
— Не волнуйтесь, они не будут.
Кэм подтянула ремень безопасности.
Она могла сказать, что Савард тоже было неловко. По невысказанной просьбе Савард Кэмерон кивнула.
— Откройте напольное отделение.
Савард наклонилась, пока Кэм набирала код, чтобы разблокировать складское помещение под ногами Савард. По щелчку открывшегося замка Савард открыла его и вытащила ружьё из зажимов, удерживавших оружие на месте. Она опустила крышку на купе и положила ружьё на колени.
— Если по какой-либо причине нам нужно покинуть… — слова Кэмерон были уничтожены взрывом, который сотряс автомобиль.
Внедорожник резко свернул, и Кэм катапультировалась вперёд. Её ремень безопасности резко остановил её движение, и она смутно почувствовала синяк на груди. Затем её резко отбросило назад к сидению, когда мир растворился в головокружительной, пронзительной кости революции визжащего металла.
* * *
— Эмори, подождите, — позвала Дана.
На секунду она подумала, что Эмори проигнорирует её, но в конце концов Эмори остановилась перед лифтами.
Дана не могла прочитать выражение её лица, поэтому она пошла инстинктивно.
Эмори не казалась злой несколько минут назад, более… грустной.
— Обычно кому-то требуется больше пяти минут, чтобы решить, что он мне не нравится.
— Ничего личного. — Эмори пожала плечами и нажала кнопку «вверх». — Это профессионально.
— Я поняла это.
— Мне жаль, если я выгляжу грубой, — сказала Эмори, её внимание было приковано к дверям лифта. — Но я слишком устала, чтобы смотреть, что я говорю, особенно когда отдыхаю со своими друзьями.
Обиду в её голосе было трудно не заметить.
— Как насчёт того, если я скажу вам, что всё не зарегистрировано, если мы не договоримся об ином.
Эмори с любопытством посмотрела на Дану.
— Боюсь, мне снова придётся вас оскорблять, но я вам не верю.
— Дайте угадаю, — сказала Дана, рискуя. — Вы сказали кому-то что-то в интимной ситуации, и это оказалось в печати.
— Достаточно близко.
— Тогда у неё не было никаких сомнений. Я делаю. — Дана слегка коснулась Эмори по плечу, чтобы убедиться, что Эмори слушает. — Выкл. Запись означает выключение записи.
Эмори грустно улыбнулась.
— Это то, что он тоже сказал.
Он. Разочарование поразило Дану, как кулак в солнечном сплетении, но ей удалось скрыть свой шок.
— Извините, я только предположила…
— Не нужно извиняться.
— Ну, так как нам не нужно беспокоиться о разговоре подушек, вы должны чувствовать себя ещё безопаснее.
— Почему-то нет, — сказала Эмори, хотя выражение её лица смягчилось. — Вы намного более гладкая, чем он.
— Рада это слышать. — Дана ухмыльнулась и взяла Эмори за локоть, мягко потянув. — Вернитесь и допейте вино.
— Меня обычно не так легко убедить, — сказала Эмори с хмурым взглядом, падая рядом с Даной.
— Это моё природное обаяние, — пошутила Дана, размышляя, не представляет ли она лёгкую дрожь под кончиками пальцев.
Рука Эмори коснулась её, и она знала, что не представляла, как пульс возбуждения осел в её животе.
Новость, даже та, за которой её начальник послал за ней, была самой далёкой вещью в её голове. Всё, что она хотела, это узнать Эмори Константин получше. Намного получше.
* * *
Кэм зарегистрировала две вещи одновременно. Жар и запах чего-то горящего. Машина остановилась на боку, и она болталась на ремне безопасности, её вес поддерживался ремнями на бёдрах и груди. Дышать в таком положении было трудно.
— Рене! Рене, ты в порядке?
— Подорвали, — выдохнула Савард. — Ничего серьёзного.
— Оставайся там, пока я не смогу проверить тебя. — Кэм нащупала защёлку на ремне и наконец открыла её. Она упала на несколько футов на дверь, которая теперь была действительно полом, и приземлилась на левое плечо. Она хмыкнула от боли, затем опустилась на колени, когда Савард с грохотом упала рядом с ней. Внутреннее освещение погасло, и когда она попыталась увидеть Савард, она поняла, что воздух был туманным и красным. Паника сильно ударила её, и на мгновение она увидела, как лимузин её отца взорвался в фонтане огня. Мысленно отталкивая изображение, она схватила Савард за плечо. — Мы должны выбраться отсюда. Как твоя нога?
— Нога в порядке. — Голос Рене был чистым и спокойным. — Я в порядке, командующий. Ты думаешь, там кто-нибудь есть?
— Нам придётся выбраться, чтобы увидеть. — Кэмерон встала и нащупывала дверную ручку на крыше. Первым человеком будет сидячая утка. — Всё ещё есть дробовик?
В ответ Рене сняла патрон с затвора.
— Когда я выйду, я прикрою тебя, — сказала Кэмерон. — Жди здесь.
— Командир, отпустите меня первой!
— Нет. — Кэмерон толкнула дверь изо всех сил, и она распахнулась. Она осторожно выглянула, но всё, что она могла видеть, — это огненные пальцы, прыгающие в воздух. Снайпер мог держать её в своём прицеле, и она никогда не узнает. Её машина не была в огне — по крайней мере, пока. Рядом горело что-то ещё. Хотя её руки дрожали, она собралась на открытом люке, поднялась и перевернулась на бок. Как только она ударилась, не обращая внимания на камни, вонзившиеся в её тело, она вытащила пистолет и положила обратно на автомобиль. С этой позиции она могла видеть сто восемьдесят градусов. Всё, что она видела, было дымом. Если там кто-то был, они были хорошо спрятаны. — Савард. Сейчас. Быстро.
Несколько секунд спустя Савард резко упала рядом с Кэмерон.
— Как насчёт парней впереди?
— Все ещё внутри. — Глаза Кэмерон наконец-то приспособились к жуткому свету. — Нашу машину перевернуло с обочины. Мы спустились примерно на пятьдесят ярдов. — На коленях она медленно ползла к передней части машины. Ещё в пятидесяти ярдах вниз по склону фургон, или, как она полагала, было фургоном, был полностью охвачен огнём. — Вы проверите наш эскорт. Я проверю фургон.
— Командующий, — протестовала Савард, — отпустите меня.
— Просто следи за моей спиной, Савард. — Кэм врезалась в клубящиеся облака чёрного дыма.
Она сомневалась, что кто-то ещё был жив в этом аду, но ей нужно было это выяснить. Она не могла просто стоять и смотреть, как они горят.

Глава одиннадцатая

— Так вы принимаете приглашение к нам на ужин? — спросила Блэр у Эмори.
После того, как Эмори вернулась с Даной, они разделили ещё один напиток, и, насколько могла судить Блэр, Дана и Эмори заключили какой-то мир. Эмори выглядела более расслабленной, и Дана не могла смотреть нигде, кроме Эмори.
— Прежде чем я скажу «да», — сказала Эмори, — кто готовит?
— Мы, — сказала Диана, обнимая Блэр за талию. — Одно из наших многочисленных талантов.
— Тогда я принимаю. — Эмори посмотрела на Дану. — Вы идёте?
— Ну, — нерешительно сказала Дана, — я не совсем уверена…
— Присоединяйтесь к нам, — сказала Блэр.
Несмотря на то, что она не была в восторге от назначения Даны, она ей понравилась. И вопрос Эмори звучал очень похоже на приглашение. Если Эмори хотела, чтобы там была Дана, Блэр не собиралась возражать. Она почувствовала непосредственную близость с Эмори в ту ночь, когда они делили сцену вместе на сборе средств, который оказался смертельным. Хотя она, Диана и Эмори сблизились, она мало что знала о ней, за исключением того, что она была блестящей, доброй и одинокой. В её прошлом был бывший муж, но из-за того, как Эмори изучала Дану всю ночь, Блэр задалась вопросом, что привело к бывшей части.
Дана улыбнулась Эмори.
— Похоже, я буду там.
Эмори улыбнулась в ответ.
— Хорошо.
Блэр встала.
— Тогда я голосую, и мы перенесём вечеринку на моё место.
Внедорожник ждал перед входом в отель, и как только Блэр и остальные добрались до машины, мир совершил прыжок вперёд. Возински схватил заднюю дверь и открыл её одновременно с тем, как Хара и Старк приблизились к Блэр и толкнули её в машину.
— Остальные, входите, сейчас же, — крикнула Старк, когда Возински бросился на переднее сиденье, и Старк начала закрывать заднюю дверь.
Диана уже последовала за Блэр внутрь, и Дана схватила Эмори и притянула её к себе, как только дверь закрылась.
— Что это? — Воскликнула Блэр, когда внедорожник взревел прочь от обочины. — Паула? Что это?
Паула покачала головой, прижав пальцы к наушнику, словно призывая донести сообщение. В то же время она подняла свой коммуникатор.
— Дельта первая, приоритет красный. Дельта 1, приоритет красный.
Второй Старк перестал говорить, Блэр потребовала:
— Что происходит?
— Я не знаю. — Тело Старк было твёрдым, выражение её лица было каменным.
Блэр захотела ясно мыслить. Это был не первый раз, когда она была в такой ситуации. Быстрая эвакуация может означать почти всё: ещё один террористический акт в любой точке страны, угроза биологической опасности в системе метро, ​​покушение на её отца. Кто-то в подразделении безопасности где-то просто мог бы отреагировать на перехваченную радиопередачу и призвать к крайним защитным мерам без истинного оправдания. Она не узнает, пока у Старк не будет больше информации или пока она не сможет поговорить с Кэм.
Внезапно ей стало холодно. Она схватилась за края сиденья, чтобы руки не дрожали.
— Свяжитесь с Кэм. Я хочу поговорить с ней.
— Как только смогу, — ответила Старк, по-прежнему просматривая передачи.
Через несколько мгновений они отправились к служебной двери позади здания Блэр. Старк убрала её оружие.
Как и Хара, оба агента расположились, чтобы защитить обитателей, когда открылась задняя дверь. Блэр посмотрела на своих друзей. Диана и Эмори казались ошеломлёнными, но спокойными. Дана выглядела крайне сосредоточенной, и, как заметила Блэр, она наклонила своё тело так, что оказалась между Эмори и Харой. Если бы на улице их ожидали вооружённые нападавшие, боевикам пришлось бы пройти через двух человек, чтобы добраться до Эмори. Блэр восприняла всё это почти бессознательно, главной мыслью в её голове была Кэмерон. Где она была? Она знала, что это происходит? И под всем этим один страх, который она не могла допустить.
Единственная невозможная, недопустимая возможность, что всё это произошло потому, что что-то случилось с Кэмерон.
— Ясно, — сказала Старк Харе и открыла дверь. Оба агента сразу же выпрыгнули, и Блэр увидела, как другие члены команды разносятся вокруг внедорожника. Старк наклонилась. — Пауэлл, вы первая, пожалуйста.
— Пойдём со мной, — сказала Блэр, взяв Диану за руку.
Как только они вышли, их окружили полдюжины агентов, и в следующую секунду Дана и Эмори последовали за ними, а за ними последовали ещё несколько агентов. Блэр не побеспокоилась о разговоре, но наполовину побежала, когда масса тел, окружавших её, устремилась к зданию.
Внутри лифт до пентхауса стоял открытым, и Старк направила Блэр, Диану, Эмори и Дану внутрь. Хара и Возински выждали в последнюю очередь. Как только они поднялись, Блэр отпустила руку Дианы.
— Ты знаешь что-нибудь ещё?
Мрачно Старк покачала головой.
— Ещё нет.
Двери лифта открылись, и сердце Блэр упало. Валери ждала в фойе с серьёзным выражением лица.
— Это Кэм?
— Был инцидент. У меня нет деталей. — Взгляд Валери никогда не отрывался от лица Блэр. — Кэмерон подала сигнал, чтобы обезопасить вас. Вам нужно переехать в вашу квартиру. Сейчас.
Кэмерон подала сигнал. Блэр слегка покачнулась. Жива, тогда. Она жива.
* * *
— Как они? — прохрипела Савард, задыхаясь, когда дым поглотил автомобили и полностью скрыл дорогу над ними.
Кэмерон покачала головой, вытирая пот и пепел с лица.
— Все в этом фургоне исчезли. Как насчёт наших людей?
— Я спустила подушки безопасности, чтобы взглянуть на них. Водитель без сознания, у другого по крайней мере открытый перелом бедра, может быть, таз. — Савард изо всех сил пыталась открыть заднее отделение внедорожника, нижний край которого был частично утоплен в камнях и земле. — Мне нужно добраться до медицинского оборудования.
У каждого транспортного средства были по крайней мере элементарные запасы первой помощи, хотя их не было в полном комплекте, когда на борту находилась первая дочь.
— Оставь это. Нам нужно вытащить этих парней из этой штуки, пока она не сгорела.
— Весь этот дым должен привлекать внимание, — крикнула Савард, когда они возвращались к перевёрнутому внедорожнику. — Некоторая спасательная команда должна быть здесь в ближайшее время.
Кэм забралась на борт машины, которая теперь указывала вверх, и заглянула в водительское отделение.
— При условии, что агент Томлинсон не отвергнет их. — Она схватила Савард за руку. — Я иду внутрь. Я подниму их, а ты вытащишь. Тащи их как можно дальше отсюда.
Савард нахмурилась и начала протестовать, но Кэмерон оборвала её.
— Я выше, Рене. Для меня имеет смысл сделать это.
— Обещай, если он начнёт гореть, ты уйдёшь.
— У нас они оба выйдут к тому времени.
Кэмерон упала в водительское отделение, сжимая её тело между мужчинами, всё ещё привязанных к своим местам, и приборной панелью.
Она проверила шею водителя на наличие пульса и нашла тонкую красочную нить под кончиками пальцев. Он был жив, но шокирован.
Она опустила руку за его голову и проверила на наличие явных переломов его задний череп и шею. Она не чувствовала открытых ран или серьёзного смещения, но в качестве меры предосторожности она вынула руки из пиджака, несколько раз сложила его вдоль и обернула вокруг его шеи. Импровизированный шейный воротник мог бы не сильно помочь, если бы у него был серьёзный перелом шеи, но позволить ему сгореть до смерти было невозможно. Его шея была защищена настолько, насколько она могла себе представить, она прижалась плечом к его груди и расстегнула ремень безопасности.
Обеими руками под его рукой она выпрямилась во весь рост и потащила его с собой.
— Можешь ли ты проникнуть внутрь и схватить его под руки?
Савард наклонилась в кабину и схватила его.
— Он есть у меня, если вы можете поднять немного больше.
— Держи его. — Кэмерон снова обхватила его за бёдра и толкнула вверх.
Между ними они вывели его на улицу.
Затем она вернулась за другим, на этот раз с курткой Савард. Она обернула её вокруг его бедра и крепко сжала руки, чтобы действовало как шина. Он стонал, пока она работала, но, к счастью, он был только полубессознательным. Он пробормотал что-то о своей жене, и на секунду Кэм подумала о Блэр. Господи, она так испугалась.
— Извини, я знаю, что это больно. Подожди. Мы вытащим тебя отсюда, а потом я позвоню ей за тебя.
Когда Кэмерон попыталась поднять его, она не смогла. Её ноги были похожи на свинец, а руки были такими уставшими, что она едва могла их двигать. Она прислонилась головой к лобовому стеклу и закрыла глаза, пытаясь собраться с силами.
— Командир! У нас есть огонь под машиной. Убирайся, командир.
— Иди, — пробормотал мужчина в её руках. — Убирайся.
Кэмерон обняла его за грудь и обняла его своим телом.
— Забудь это. Я не хочу встречаться с твоей женой. Если она будет чем-то похожа на меня, она будет достаточно разозлена.
Мужчина на её руках рассмеялся, прерывистый звук закончился стоном.
Когда он снова заговорил, его голос был сильнее.
— Я могу подтянуться. Возьми мои руки за что-нибудь.
Кэмерон проигнорировала кричащую боль в её плечах и дрожащие протестующие мышцы на её ногах и подтолкнула его изо всех сил.
— Дотянись. — Она почувствовала, как он поднял руки, услышала, как он хлопнул руками по металлу, когда он схватился за край отверстия над ними.
Затем Савард потянулась к нему.
— Спешите, — закричала Савард, вытаскивая агента из грузовика.
Удивившись, изо всех сил пытаясь удержаться на ногах, Кэмерон почувствовала, как её голова кружится.
Слёзы текли из её раздражённых глаз, и её грудь горела с каждым запылённым дыханием. Видимость упала до нуля, и на секунду она не была уверена, какой путь был вверх. Затем руки впились в её плечи.
— Командир, вылезайте. Сейчас.
Савард дёрнула рубашку Кэм, и Кэм схватила металл над головой. Было жарко. Её отец был мёртв в тот момент, когда бомба взорвалась под его транспортным средством. Она знала это, но ей снились ночные кошмары в течение многих лет. Она подошла к краю рулевого колеса и запустилась вверх через отверстие. Она упала головой на бок и упала на спину. Ей не хотелось ничего другого, кроме как оставаться именно там, где она была, за исключением того, что воздух был едва дышащим и таким горячим. Если бы она осталась там, где была, она не собиралась возвращаться домой. Если она не вернётся домой, Блэр будет больно. Она перекатилась на живот и начала медленно приближаться к горящей машине.
* * *
Блэр схватила Валери за руку.
— Что сказала Кэмерон? Валери, что она сказала?
— Старк, защити место жительства, пожалуйста, — приказала Валери.
Не говоря ни слова, Старк открыла дверь квартиры Блэр, и она и Хара скрылись внутри. Дана наблюдала за явной передачей власти, гадая, кто такая ледяная блондинка. Выражение её лица было отдалённым, её зелёные глаза были ледяно спокойными. И всё же воздух вокруг неё вибрировал, как будто её тело излучало частоту энергии, которую не мог слышать человек. В голове Даны прозвучало единственное слово. Смертельный. Смертельное спокойствие. Смертельный контроль.
Смертельный.
— Кто это? — пробормотала Дана Эмори. Они стояли во внешнем круге деятельности, хотя Дана ни на секунду не подумала, что их не заметили. Она почувствовала взор блондинки, когда они выходили из лифта, и заметила вспышку узнавания, когда увидела Эмори. Когда Эмори не ответила, Дана бросила на неё взгляд. — Не для записи, помните?
— Не мне говорить, — тихо сказала Эмори.
— Но вы её знаете?
Эмори кивнула.
— Вы в порядке? — Спросила Дана, понимая, что Эмори была бледна.
Её глаза были огромными тёмными источниками беспокойства.
— Я никогда не привыкну к ​​этому. Будучи втянутой в машину, утащили. Я не знаю, как Блэр это выдерживает.
Дана положила руку на спину Эмори, надеясь успокоить её.
— Я тоже. Но она здесь с друзьями. Это хорошо.
— Да.
— Вы дрожите.
Эмори с дрожью улыбнулась.
— Это адреналин. Я в порядке.
— Адреналин. Должно быть, поэтому мои колени стучат. — Дана медленно почесала спину Эмори. — Похоже, мы можем войти внутрь.
Старк держала дверь открытой.
— Ясно.
Дана заметила, что Диана Бликер осталась рядом с Блэр, но её внимание никогда не оставляло женщину, которую Блэр назвала Валери. Все переехали внутрь. Валерия подняла ближайший телефон и тихо заговорила спиной к группе. Кто-то включил свет в комнате и закрыл жалюзи на окнах в дальней части комнаты.
— Я чувствую себя бесполезной. — Дана наблюдала за Блэр, которая стояла с её вниманием, прикованным к Валери. Блэр напомнила Дане о ледяных статуях, которые выглядели так, как будто они могли разбиться, если бы их ударило солнечным лучом. — Иисус, разве нет способа узнать, что происходит? Это сводит меня с ума, и это не моя любовница там.
— Разве это не то, что вы хотели для своей истории? — Спросила Эмори с оттенком горечи в её голосе. — Внутренний совок со всей драмой и болью в качестве бонуса?
— Это то, что вы думаете? — Дана злилась, но боль в глазах Эмори была такой грубой, что её собственное раздражение исчезло. — Он действительно сделал вам больно. Мне жаль.
— Нет, я прошу прощения. — Эмори на мгновение дотронулась до руки Даны, а затем быстро отступила, словно удивившись её собственным действиям. — У вас есть работа. Очень многие люди считают, что то, что вы делаете, необходимо.
— Но не вы.
Эмори пожала плечами.
— Я не верю, что публика имеет право знать, что она не может обработать или поместить в контекст. Не тогда, когда плохо информированное и дезинформированное общественное мнение может привести к войнам или остановить критический научный прогресс.
— И я считаю, что такие люди, как я, обязаны видеть, что публика понимает, что важно. Вам не кажется, что это настоящая сила прессы?
— Возможно, в лучшем из всех возможных миров. — Эмори покачала головой. — Я не думаю, что Блэр Пауэлл согласится с тем, что сейчас мы живём в лучшем из всех возможных миров.
— Дайте мне шанс, — сказала Дана, не зная, почему это так важно, но уверенная, что это так. — Дайте мне шанс доказать, что я не причиню ей вреда. Или вам.
— Разве вы не имеете в виду доверять себе?
— Да, — яростно сказала Дана. — Да. Доверьтесь мне.
— Я не знаю, смогу ли я это сделать.
В тот момент, когда Валери отключилась от телефона, Блэр вытащила её из поля зрения других.
— Скажи мне, что ты знаешь. Что бы это ни было.
— Кэмерон отправила цифровой кодированный сигнал со своего мобильного телефона на нашу базу двадцать две минуты назад. Сообщение направляет нас, чтобы обезопасить вас здесь и заблокировать здание.
— Это оно? Ты с ней не разговаривала?
— Нет, — остановилась Валери, затем добавила: — И я не думаю, что ты должна ожидать услышать что-нибудь от неё в ближайшее время.
Блэр боролась с тошнотой. Она была в этом положении раньше. Она знала упражнение. Коммуникации были улицей с двусторонним движением.
Почти любая передача может быть перенаправлена, подключена, расшифрована. Кэмерон не рискнула бы утечкой безопасности в разгар кризиса.
Тот факт, что она связалась с ними, указывал на серьёзность ситуации.
— Ты не можешь позвонить ей?
— Ты знаешь, что я не могу.
— Ты знаешь, где они? — Блэр посмотрела на Старк, которая стояла прямо за дверью, её руки за спиной, её челюсти сжались.
Савард была с Кэм. Как раз этим утром Блэр хотела, чтобы Валери пошла с ней.
Тогда это была бы Диана, которая задавалась вопросами, волновалась, боролась со страхом.
— Нет. Мы не можем триангулировать сигнал. Он специально разработан, чтобы его нельзя было отследить. — Валери понизила голос. — Мне кажется, что Кэмерон считает, что существует серьёзное нарушение безопасности — здесь или в Вашингтоне. У неё есть доступ к её телефону, который говорит о том, что её не задерживают, и она смогла отправить нам сообщение, которое указывает, что она не получила серьёзных ранений. Оба эти факта очень в её пользу.
— Но ты думаешь, что ей больно? — спросила Блэр.
— Я не знаю этого, — твёрдо сказала Валери. — И спекуляция не принесёт пользы никому из нас. Тебе нужно доверять Кэмерон. Она очень хорошая.
У Блэр было желание посмеяться, но это было не потому, что она нашла что-то смешное. Она была поражена абсолютной нелепостью обсуждения вопроса о том, может ли её любовница быть ранена или находится в серьёзной опасности с женщиной, которой она поочередно завидовала и обижалась.
— Что, если бы там была Диана?
Выражение Валери никогда не менялось.
— Тогда, если бы я не была с ней, я бы хотела, чтобы была Кэмерон.
— Ты так сильно веришь в Кэм?
— Не так ли?
Блэр была ошеломлена мягким вызывающим тоном, а затем твёрдо ответила:
— Да, знаю.
Она знала, что это абсолютная истина, и, зная, почувствовала, что её паника утихла, и спокойствие заняло своё место в центре её существа.
— Ну, тогда, — сказала Валери, — мне нужно сделать несколько звонков. В тот момент, когда я что-то узнаю, я тебе скажу.
— Спасибо. — Когда Валери начала отворачиваться, Блэр поймала её запястье. На вопрос в глазах Валери она сказала: — Я рада, что Кэмерон может на тебя положиться.
— Я не единственная, на кого может рассчитывать Кэмерон. — Валери впервые улыбнулась. — У неё есть ты.

Глава двенадцатая

— Как держится твоя нога? — Кэм подозревала, что авария и пересечённая местность, по которой они карабкались, наносили урон только что восстановленному колену Савард. Её собственное тело чувствовало себя так, как будто его переехал грузовик с очень большими колёсами, но, кроме того, что она дышала горячим, загрязнённым воздухом, она не могла зафиксировать какого-либо серьёзного повреждения. Савард вернулась к своим обязанностям всего несколько недель, и она, вероятно, не признается, что получила травму, если не будет вообще двигаться. — Нам нужно обезопасить дорогу, прежде чем мы начнём охоту. Я не хочу, чтобы в это входила другая команда, если там есть снайпер.
— Я пойду, — сказала Савард.
— Это не то, что я спросила.
— Я могу сделать это, командующий. И это должна быть я.
Кэм не согласилась с верой Савард, что охранять Кэм было её долгом. Она также не верила, что подняться на гору было опаснее, чем оставаться там, где они были. Любой, кто всё ещё находился в этом районе и хотел быть уверенным, что все они мертвы, вероятно, сейчас пытался спуститься вниз по склону. Скорее всего, они будут приближаться со своих флангов, а не прямо. Наверху дорога была, вероятно, чистой, но ей нужно было быть уверенной.
— Иди. И не доверяй никому, независимо от того, что они говорят, что они есть. Держи своё оружие наготове и подай мне сигнал.
— Да, мэм.
Савард исчезла в тёмном мраке.
Горящие машины теперь тлели, производя больше чёрного жирного дыма, чем пламени. Ночь приближалась к ней, и Кэмерон внезапно почувствовала, что находится в горах в ноябре. Было чертовски холодно. Она была в рубашке с рукавами, и её брюки были пропитаны от ползания через заснеженную тропу.
Она проверила двух раненых агентов.
Оба были без сознания или спали. На них были плащи, снятые ими во внедорожнике, и теперь оба были опасно обнажены. Ей нужно было доставить этих людей в больницу, но она не хотела убивать их в спешке, чтобы спасти их. Савард не было несколько минут, достаточно долго, чтобы добраться до дороги. Кэм собиралась начать после неё, когда поток скал сошёл вниз по склону, сопровождаемый Савард, выпадающей из темноты, чтобы приземлиться рядом с ней.
— Дорога пуста, командир. Там, где мы перешли, нет ограждения, и нет ничего, что действительно показывало бы это, кроме обломков на обочине дороги. Это так туманно, я не думаю, что дым является настолько заметным для любых проезжающих машин. Наверное, поэтому ещё никто не появился.
— Люди покинули это шоссе и несколько дней были в ловушке в своих транспортных средствах, прежде чем спасательные команды их когда-либо нашли, — говорит Кэм. — Сегодня вечером, это работает в нашу пользу. — Она вынула свой мобильный телефон из кармана и набрала номер телефона в Вашингтоне. Телефон ответил на второй звонок. — Это Кэмерон Робертс. Мне нужна команда по добыче на альфа-уровне, включая вертолёт Med-Evac. Включите GPS сейчас.
— Этот сигнал загорится для всех, кто ищет нас, — сказала Савард, когда Кэм отключилась.
— Будем надеяться, что наша команда выиграет гонку, — сказала Кэм.
— Как долго, ты думаешь?
— Она, вероятно, отправит вертолёт из Лэнгли. Может быть, тридцать минут. — Кэмерон улеглась на живот, чтобы подождать, лицом вверх, где она могла видеть любого, кто приближался сверху. — Следи за этими парнями и следи за тем, чтобы они держались близко друг к другу, чтобы сохранить тепло тела.
— Как насчёт тебя?
— Мне было холоднее. — Кэм вспомнила холодные воды Атлантики и то, как сильно она никогда не хотела снова быть такой холодной. Ей нужно было быть начеку сейчас, потому что она должна быть уверена, что следующие люди, спускающиеся по склону, будут там, чтобы позаботиться о её раненых эскортах и ​​вытащить её и Савард оттуда. Она не могла позволить себе чувствовать себя слишком комфортно, так что, может быть, леденящая кровь погода не обязательно была плохой вещью. — Ты смотри секторы с двенадцати часов до шести, я возьму другую половину.
— Я в этом. — Минуту спустя Савард добавила: — А, коммандер? Вы знаете эту просьбу о дополнительных полевых работах? Я хотела бы пересмотреть.
Кэм засмеялась, зная, что Савард не захочет быть нигде, кроме того места, где она сейчас находится. В некотором смысле, она чувствовала то же самое.
Это было то, для чего она была обучена. Это было то, что означало жить её убеждениями. И если бы была только одна, чтобы подумать, она бы даже не особенно волновалась. Она не боялась смерти, хотя у неё не было желания умереть. Она хотела прожить долгое время и делиться каждым моментом с Блэр. И, прежде всего, она хотела избавить Блэр от агонии, которую, как она знала, Блэр почувствует, если не вернётся с миссии.
Она не могла представить потерю Блэр — на самом деле, даже созерцать это было больше, чем она могла вытерпеть.
Не отрывая взгляда от тёмных теней вокруг неё, она сказала:
— Забудь сменить свою должность, Савард. Боюсь, ты только что доказала, что готова к бою.
Тихий смех Савард оттолкнул холод и сделал темноту чуть менее непроницаемой.
* * *
— Как дела? — спросила Валери, присоединяясь к Диане, где она стояла перед камином.
Хотя в комнате не было холодно, она попросила Диану разжечь огонь, чтобы прогнать часть мрака. Ранее она приказала закрыть жалюзи от возможности внешнего наблюдения, что усилило клаустрофобную атмосферу в лофте Блэр. Хотя она доверяла пуленепробиваемому стеклу, чтобы остановить огонь большинства стрелкового оружия, она не доверяла ему, чтобы остановить ракету «земля-воздух». И уже давно пора было ожидать нападения из неожиданных источников. Диана взяла Валери за руку и наклонилась ближе к ней.
— Я чувствую себя виноватой за то, что рада, что ты здесь, а не там с Кэм и Рене. Разве это не ужасно?
— Нет, — прошептала Валери. Она хотела обнять её. Она хотела поцеловать её. Она также хотела сказать ей, что всё будет хорошо, но она этого не сделала. Ложь легко давалась ей, потому что изменение восприятия реальности другими людьми было тем, в чём она была хороша. Настолько хороша, что мало кто даже знал, кто она такая. Этот навык до сих пор очень ей подходил — не раз умение заставить других поверить, что ложь спасла ей жизнь. Теперь главное, что Диана никогда не сомневалась, что она говорит правду. — Когда я получила аварийный сигнал об эвакуации, я приказала команде Старк обезопасить не только Блэр, но и всех, кто был с ней, потому что я знала, что команда также защитит тебя. Не строго протокол. — Она быстро поцеловала Диану в руку. — Но мне было всё равно. Мне нужно, чтобы ты была в безопасности.
— Как ты думаешь, с ними всё в порядке? — спросила Диана.
— Всё, что я знаю, говорит мне, что у них проблемы, но они умеют маневрировать. Если у Кэмерон будет какая-либо возможность взять верх, она это сделает.
— Я знаю, что пройдут часы, может быть, дни, прежде чем это будет решено, и тебе нужно быть здесь. — Диана мимолётно погладила лицо Валери. — Но после этого мне нужно, чтобы ты пришла ко мне. Обещай мне, что будешь.
Валери не колебалась, потому что это была правда, которую она приняла без вопросов.
— Я буду. Я люблю тебя.
Дана сидела рядом с Эмори на диване, где она начала день двенадцатью часами ранее, и наблюдала, как Диана и Валери разговаривают по комнате. Всё в их языке тела говорило, что они любовницы. Интересно, что лучший друг Блэр была связана с кем-то, кто, очевидно, был высок в цепи командования.
— Она Национальная безопасность? — спросила Дана Эмори.
Эмори потягивала кофе, который кто-то сделал в большом количестве, имея блестящую проницательность. У неё было чувство, что они все будут нуждаться в этом сегодня вечером.
— Как вы думаете, если вы зададите вопрос, на который я ранее отказалась отвечать несколько иным способом, я отвечу?
— Это не тот же вопрос. До того, как он стал открытым, вы знаете, кто она? — Дана скрестила ноги, балансируя лодыжку на противоположном колене. — Является ли она национальной безопасностью? Это фактический вопрос. Фон. Ссылка. Это не требует раскрытия личной информации.
— Этот образ мыслей должен сделать меня более комфортной с вами? — Эмори покачала головой. — Потому что это не так. Это звучит просто подло.
Дана выслушала осуждение в голосе Эмори и немного расслабилась, когда не услышала этого. Эмори, казалось, искала основные правила, которые Дана обычно старалась сделать как можно более расплывчатыми. С Эмори она не хотела ошибаться. У неё было чувство, что второго шанса не будет, и, учитывая, что у неё ещё не было первого шанса, она тщательно подбирала слова.
— Обычно я должна получать информацию от людей, которые чаще всего не хотят её предоставлять. Лидер террористической ячейки, живущий в пещере в горах в Афганистане, хочет, чтобы его послание было услышано, но он не хочет, чтобы я знала правду. Он хочет, чтобы я транслировала его джихад, но не хочет, чтобы я знала, сколько у него мужчин, кто его финансирует или что он собирается взорвать в следующий раз. — На секунду она снова оказалась в джипе в бесплодной пустоши в мире, настолько жестоком, что мораль была принесена в жертву на алтаре выживания. Она вздрогнула, затем криво улыбнулась. — Мне жаль. Ничто из этого не имеет к вам никакого отношения.
— Вы ошибаетесь там. — Эмори подвинулась так, что её колени коснулись ноги Даны. — Если мы собираемся быть друзьями, мне нужно понять, что для вас важно. А что нет.
— Мы собираемся быть друзьями?
— Я не знаю. — Эмори пожала плечами, выражение её лица было почти грустным. — Моё отвращение к журналистам не полностью связано с… личным… опытом. Я не такая популярная мишень, как Блэр, но моя работа достаточно противоречива, и я собираюсь привлечь толпу.
— Вы измучены прессой изрядное количество.
— Да. Иногда безжалостно. И, к сожалению, не все журналисты непредвзято относятся к тому, что я делаю.
— Регенерация тканей, верно? — Дана рецензировала некоторые, но, конечно, не все объёмные статьи об Эмори.
Константин и её противоречивой работе по исследованию стволовых клеток.
Это была горячая тема для каждой группы, имеющей право на жизнь, экстремистской религиозной группы и организации антигенной инженерии.
— Учитывая, что это общественное знание, да, это общий термин для того, что я делаю.
Дана наклонилась ближе. К сожалению, как только она это сделала, она уловила уникальный запах Эмори, который полностью нарушил ход её мыслей.
Теперь пришло время воспользоваться высокими эмоциями, которые все испытывали. Барьеры были разрушены, контроль шаток. Люди говорили что-то, делали, принимали то, что обычно не было бы, если бы они не были так измучены и расстроены. Как кровь в воде, кризис сигнализировал о том, что репортёру необходимо нанести удар и нанести сильный удар. Вместо этого она чувствовала, что сдерживается.
— Я хотела бы поговорить с вами о вашей работе когда-нибудь. Что вы думаете, люди должны знать об этом. Что вы хотите, чтобы другие поняли.
— Я так не думаю.
— Просто подумайте об этом, — сказала Дана. — Вы знаете, что единственный способ получить общественную поддержку — это дать им понять, как исследования, подобные вашим, пойдут им на пользу.
— Вы говорите так, как будто люди заинтересованы только в собственном благополучии.
— Обычно, — прямо сказала Дана, — это так.
— Вы циничны.
— Я предпочитаю называть это реализмом. — Как бы ей не хотелось это делать, особенно учитывая то, что она и Эмори обсуждали, Дана не могла полностью игнорировать свои инстинкты. Блэр Пауэлл впервые за весь день была одна, а у Даны была работа. Она встала. — Извините меня.
Эмори проследила за её взглядом.
— Разве это не беспокоит вас, используя в своих интересах боль других людей?
— Мне жаль, что вы так видите, — сказала Дана, прежде чем уйти. Через всю комнату она чувствовала на себе взгляд Эмори, и было больно знать, что она разочаровала её. Тем не менее, она продолжала идти, пока не добралась до Блэр, которая сидела спиной к комнате у стойки, отделяющей гостиную от кухни. — Простите, мисс Пауэлл, могу я сесть?
— Давайте, — сказала Блэр, глядя на нетронутую чашку кофе на стойке перед ней.
— Могу ли я согреть это для вас?
— Нет, спасибо, — сказала Блэр, наконец наклонив голову, чтобы посмотреть на Дану.
Глаза Блэр были темнее, чем Дана помнила, и она подумала, что это, вероятно, из-за боли, которую она чувствовала, отрываясь от неё волнами. Дана была не чужой для трагедий других людей, и она привыкла брать интервью у людей в разгар агонии потери. Однако сегодня вечером это затронуло её больше, чем обычно, потому что она уже чувствовала привязанность к первой дочери.
Несмотря на её симпатию, ей всё ещё нужно было знать.
— На что это похоже? Быть здесь, ждать, не в состоянии что-либо сделать?
— Вы знаете, — задумчиво сказала Блэр, — я не думаю, что кто-либо когда-либо спрашивал меня об этом раньше. — Она с нежной грустной улыбкой посмотрела через комнату на Диану и Валери. — Диана хочет защитить меня. Другие тоже, даже когда сами причиняют себе боль, почти умирают. — Она посмотрела Дане в глаза. — У вас есть идеи, как это заставляет меня чувствовать?
— Я представляю, когда вы неблагодарны за их заботу, вы ненавидите это.
Блэр горько рассмеялась.
— Это примерно так. И это не делает меня очень счастливой признать это. Особенно вами.
— Я не записываю это. — Дана показала свои пустые руки. — Нет магнитофона. Но, для протокола, скажите мне, почему вы поддерживаете свою любовницу в том, что она делает?
— Это легко, — тихо сказала Блэр. — Работа, которую она делает, очень важна, и, как говорит мой отец, делать это должны только лучшие.
Сердце Даны вздрогнуло, потому что простая истина всегда была самой могущественной.
— Вы когда-нибудь просили её остановиться?
— Да. — Выражение лица Блэр стало отдалённым, и у Даны появилось ощущение, что она вспоминает разговор. Её улыбка вспыхнула, а затем сменилась нежной отставкой. — Я пыталась заставить её выбирать между мной и её обязанностями, но она не будет.
— И вы бросили пытаться изменить её мнение?
— Я люблю её. Я думаю, что упомянула об этом.
— Да.
— Я бы ничего не изменила в ней.
— Но…
— Но я никогда не перестану просить её быть осторожной. Я никогда не перестану говорить ей, что хочу, чтобы она была в безопасности. И я не отдам её, что бы это ни стоило.
— Могу я процитировать вас? — мягко спросила Дана.
— Спросите меня снова, когда она будет в безопасности дома.
* * *
— Командир!
— Я слышу это. — Кэм напряглась до дома в отдалённом, но безошибочном грохоте, который, казалось, приближался. С каждой секундой повторяющийся удар становился всё громче. Роторы. — Я думаю, что это наша поездка.
— Я уверена, что чертовски надеюсь на это, а не Томлинсон, решивший вернуться и проверить этот фургон.
— Я в этом сомневаюсь. Если он был частью той сцены на шоссе, он давно ушёл.
Луч света пронзил жирный дым над головой и пронёсся по земле вокруг них. Кэмерон прикрыла глаза и попыталась разглядеть метки сбоку вертолёта. Ничего. По крайней мере, это не был прерыватель телевизионных новостей или местный медицинский вертолёт, реагирующий на 911 какого-то водителя. Как она подозревала, автомобили, проезжавшие по дороге выше, вероятно, даже не подозревали, что даже произошёл несчастный случай. Это было так же хорошо, потому что она хотела избежать рекламы. Теперь она могла надеяться только на то, что вертолёт послала Люсинда Уошберн, а не тот, кто решил уничтожить потенциально опасного свидетеля, который слишком много знал.
— Я думаю, что они приземляются на дороге, — кричала Савард выше шума.
— Держи своё оружие на холме, пока я не скажу тебе иначе, — сказала Кэмерон, сжимаясь на коленях.
Наконец она встала и начала подниматься по склону. Через несколько секунд она ушла.

Глава тринадцатая

Около десяти вечера Дана наконец-то увидела свой шанс поговорить с загадочным, отчуждённым агентом по имени Валери. Блэр, Диана и Эмори закрыли свои ряды и издали, что мы не хотим, чтобы компания сидела в зоне отдыха. Старк осталась у двери, хотя она подошла к стулу, который кто-то притащил за неё. Возински доставил еду и напитки примерно час назад, а на полу рядом со Старк на бумажной тарелке лежал нетронутый полусэндвич. Валери стояла, глядя в окно через узкое отверстие в жалюзи.
Она не признала присутствие Даны, когда Дана подошла к ней.
— Нас не представили, но я думаю, вы знаете, кто я, — сказала Дана.
— Да, — сказала Валерия.
— Есть ли у вас обновлённая информация об инциденте, который задержал заместителя директора?
— Нет коментариев.
— Как вы думаете, сколько времени пройдёт до того, как эта страна реорганизует свою структуру безопасности, достаточную для эффективной борьбы с терроризмом?
— Нет коментариев.
— Создание Управления внутренней безопасности выглядит во многом как политический манёвр, чтобы успокоить общественные страхи и оправдать наблюдение за гражданами США на внутренней территории.
Валери продолжала смотреть на улицу, как будто Даны там даже не было.
— Как долго вы тесно общаетесь с лучшим другом Блэр Пауэлл? — Дана попробовала ещё один приём.
Валери перевела ледяной взгляд на Дану.
— Я могу удалить вас из этой комнаты и навсегда лишить доступа к Блэр Пауэлл менее чем за секунду. Сколько вы хотите выполнять своё задание?
— Хорошо, — медленно произнесла Дана, глядя на Валери. — Я много говорила об этом сегодня вечером, но, как вы думаете, сколько времени пройдёт, прежде чем мы что-нибудь услышим?
— Я не знаю. — Валери снова обратила своё внимание на улицу. — В Белом доме есть отдел прессы, который занимается вопросами, которые вы задаёте.
Дана засмеялась.
— И я тоже верю в зубную фею.
Улыбка мелькнула в уголке рта Валери.
— Я позволила вам остаться здесь так долго, потому что сегодня утром заместитель директора разрешила вам неограниченный доступ. Если бы это зависело от меня, вас бы здесь не было.
— Так вы отвечаете, когда она недоступна?
— Нет коментариев.
— Можете ли вы дать мне свой официальный титул?
Безмолвие.
— Как насчёт фамилии.
Безмолвие.
— Хорошо, без вопросов. Я поговорю. — Дана потёрла шею, подсчитав, сколько у неё может быть шансов получить что-нибудь из Сфинкса. — Вот как я вижу вещи. Где-то в этом здании работают две команды, одна из которых является секретной службой первой дочери, а другая — какой-то особый отряд охраны труда. Заместитель директора возглавляет команду сотрудников OHS здесь — вы одна из них, вероятно, вторая в команде. Между этими двумя командами есть какое-то пересечение, потому что Старк сейчас следует вашему примеру, что действительно необычно для кого-то на её посту. — Дана подумала об этом на минуту. Секретная служба была печально известна тем, что не разделяла ответственность за своих подопечных. Обычно они связывались с сотрудниками прессы Белого дома во время заблаговременного планирования публичных мероприятий, но Секретная служба сделала все призывы к безопасности. И всё же Старк с готовностью откладывает на Валери. Почему? — Старк знает вас. Она доверяет вам. Если бы она этого не сделала, она бы боролась с вами на каждом шагу. Как у меня дела?
— Нет коментариев.
— Я напечатаю то, что вижу, если у меня больше ничего нет.
Валери проигнорировала её, всё ещё выглядя невозмутимой. Дана сунула руки в карманы и раскачивалась взад-вперёд, вычисляя углы.
— Есть только одна причина, по которой OHS и служба безопасности Блэр так тесно связаны. Могу поспорить, что некоторые из отрядов OHS здесь были секретной службой. — Её сердцебиение резко возросло, когда кусочки рассыпались у неё в голове. Когда это происходило, это всегда был прилив, почти такой же бодрящий, как адреналиновая опасность или оргазмическое удовлетворение от секса. — Иисус Христос. Блэр Пауэлл находится в центре внимания обеих команд, потому что кто-то думает, что террористы преследуют её.
Валери вздохнула, как будто в разочаровании.
— У писателей такое активное воображение.
— Или, может быть, они уже попробовали. Когда? Когда на неё было совершено покушение? — Дана не могла поверить, что Белый дом молчал.
И теперь она поняла, почему Кэмерон Робертс поддержала её близость с Блэр. Робертс пыталась ограничить видимость Блэр, потому что она была проклятой целью. О, да, здесь была история, всё в порядке. Горячая история. Дана пошла прочь, зная, что она ничего не получит от этого агента, если она такая. Валери остановила её, держа на руке тусклую хватку.
— Если бы я подумала, что вы собираетесь написать о какой-либо из ваших теорий, мне, возможно, придётся изолировать вас и ограничить все ваши сообщения.
Дана не была удивлена ​​этой угрозой, но не ожидала полного отсутствия гнева.
Не Валери. Фамилия оказалась совершенно неспровоцированной. Даже Кэмерон Робертс показала огонь, когда Дана обошла Блэр. Эта женщина Валери очаровала её. И теперь она точно знала одно. В обозримом будущем она нигде не хотела быть, кроме как с Блэр Пауэлл.
— Полагаю, прошло много времени с тех пор, как вы читали Билль о правах. Вы знаете, часть о свободе прессы?
— Я не играю в игры, — легко сказала Валери. — Ваш пресс-пропуск не защищает вас, когда на карту поставлены вопросы национальной безопасности.
— А кто это решает?
— Я делаю.
— Кто решит, что именно будет записано, кроме меню на свадьбе?
— Я верю, что дело за заместителем директора. — На мгновение прохладный фасад Валери изменился, и Дана мельком увидела что-то тёмное и опасное в её глазах, прежде чем Валери добавила: — Когда она вернётся.
— Могу я поговорить с вами на секунду? — Эмори потянула за рукав Даны и оттащила её от Валери, которая немедленно повернулась к окну.
— Конечно. — Дана последовала за Эмори к барной стойке, удивлённая тем, что Эмори разыскала её, поскольку она была почти уверена, что её разговор с Блэр подтвердил для Эмори, насколько она корыстна и бесчувственна. Она скользнула на один из стульев. Кто-то выключил свет, чтобы область была тусклой, создавая ложное впечатление уединения. — Что-то не так?
— Я думала, что должна спасти вас, прежде чем вы попадёте в беду.
— Беспокоитесь обо мне? — легкомысленно сказала Дана. Обычно её раздражает любой, кто пытается помешать её работе, но маленькие морщинки между тёмными бровями Эмори указывали на реальное беспокойство. Наблюдая за страстными связями между Блэр Пауэлл, её друзьями и теми, кто её охранял, Дана поняла, насколько сильно она хочет, чтобы кто-то заботился о ней. Интересовался о том, где она была, и волновался, не вернётся ли она домой. Может быть, это был несбыточный сон, но то удовольствие, которое она получила от беспокойного взгляда в глазах Эмори, не было сном. Чувство было реальным и сладким, и она хотела большего. — Прошло много времени с тех пор, как у меня был чемпион.
Губы Эмори раздвинулись в приятном удивлении, и когда она наклонилась ближе, она положила руку на бедро Даны.
— Я вижу, что вы делаете, а вы не знаете, что делаете.
Дана улыбнулась.
— Для учёного вы удивительно тонки. И на данный момент тоже неточны.
— Не шутите. Вы не знаете, что здесь происходит, и если вы толкнёте этих людей… — Эмори покачала головой. — Просто делайте свою работу. Напишите о том, какая тёплая, замечательная женщина Блэр Пауэлл и как сильно она заботится о своей стране и как сильно она любит своего отца. Напишите о том, что стоит ей быть открытой и честной о своей жизни, наблюдая за всем миром, и о значительной части критики. Напишите о прекрасной любви между Блэр Пауэлл и Кэмерон Робертс.
— Я не могу просто писать о красивых вещах, — сказала Дана. — Или просто. Или то, что люди хотят услышать.
— Жизнь Блэр нелегка, — фыркнула Эмори. — Поверьте мне, есть много людей, которые не хотят слышать о Блэр и Кэм.
— Я знаю это. И я напишу о её браке. Но как насчёт того, что ещё происходит? Как насчёт опасности? Кто за ней, Эмори?
— Не надо. Пожалуйста, не ходите туда.
Голос Эмори был тихим и почти замученным, и у Даны внезапно возникла необходимость избавиться от боли. Она накрыла руку Эмори там, где она лежала на её ноге.
— Вы знаете, не так ли? Вы знаете, что на самом деле здесь происходит. — Дана начала мысленно сортировать то, что она знала об Эмори и о том, что она прочитала о первой дочери. Блэр и Диана Бликер были друзьями с подросткового возраста. Никогда не было никаких упоминаний о знакомстве с Эмори, пока в начале предыдущего месяца не было короткого видеоролика о них двоих на сборе средств. Но из того, что Дана могла видеть сейчас, что-то сильно связало Эмори, Блэр и Диану. Более того, Эмори знала многих внутренних игроков в комнате. Валери узнала Эмори, как только она сошла с лифта. — Что-то случилось в прошлом месяце, и вы были там, не так ли? Когда это было? В Бостоне? Было ли покушение на жизнь Блэр? — Дана ещё раз подумала, и её живот сжался. — На вас?
— Я всегда была частным лицом, — сказала Эмори так, будто говорила сама с собой. — Но у меня никогда не было так много секретов в моей жизни. — Она вытащила руку из-под Даны и встала. — Я бы хотела, чтобы вы не были так хороши в том, что вы делаете.
— Эмори, — срочно сказала Дана, когда Эмори отвернулась, но Эмори не оглянулась.
Её внезапный уход оставил Дану пустой и невыразимо одинокой. Впервые в жизни ей хотелось, чтобы история не всегда была на первом месте.
* * *
— Эй, — сказала Блэр, присев на корточки рядом со стулом Паулы. — Ты должна попробовать съесть этот бутерброд. Ты весь день дежурила, и это может быть долгая ночь.
— Это нормально. Я не голодна.
Паула никогда не понимала, что Кэм в ярости может скрывать свою боль, но Блэр не думала, что Паула из-за этого справилась с ней. Паула будет делать всё, что ей нужно, даже когда она истекает кровью изнутри. Она истекала кровью, и Блэр болела за неё. Она поняла воочию, как трудно было заставить замолчать все маленькие голоса, которые продолжали кричать, что она собирается потерять то, что имело для неё наибольшее значение. Но бороться, чтобы заставить замолчать демонов кошмара, что она сделала, и она продолжит бороться, несмотря ни на что.
— Как только это закончится, я хочу выбраться отсюда. Завтра поедем в Колорадо.
— Завтра?
— Или в воскресенье. Это всего лишь пара дней. Во всяком случае, мы собирались в понедельник.
— Я должна очистить это с командиром.
Сердце Блэр согрелось от автоматической уверенности Паулы, что Кэм вернётся.
— Почему? Ты моя начальник охраны. Там всё изложено, верно? Мак и Эллен сделали всю предварительную работу.
— У них, вероятно, есть ещё несколько симуляций с местными правоохранительными органами и медицинскими эвакуационными командами, но мы были в полной готовности с середины недели.
— Вот, понимаешь? — Блэр схватила Паулу за руку. — Мы планировали это больше месяца. Теперь больше, чем когда-либо, Кэм и Рене тоже нужно будет отдохнуть. Мне всё равно, что они говорят. Мне всё равно, кого нужно преследовать, кого нужно поймать, кого нужно наказать. В течение нескольких дней они должны прийти в себя. — Она наклонилась ближе. — Или, Паула, в следующий раз, когда кто-нибудь получит травму.
— В следующий раз? — прошептала Паула. Её взгляд скользнул по комнате, когда она проверила, чтобы никто не мог их услышать. — Рене едва закончила реабилитацию, прежде чем отправиться на эту миссию. Это должно было быть лёгким путешествием. Если были проблемы … — её голос сломался, и она сжала кулак, мышцы на её руке напряглись под рукой Блэр.
— Рене будет в порядке. Кэмерон никогда бы не взяла её, если бы она не думала, что Рене сможет сделать всё, что нужно, ни при каких обстоятельствах. — Она покачала рукой Паулы. — Кроме того, Рене может быть упрямой, но она профессионал. Она не вернула бы себя на действительную службу, если бы не думала, что готова.
Паула улыбнулась.
— Идея Рене быть готовой к выполнению обязанностей немного отличается от моей.
— О, бык, — воскликнула Блэр. Каждая по отдельности чувствовала, что они неуничтожимы, но жили со страхом, что те, кого они любили, не были. — Насколько я помню, ты была той, кто не хотел отказываться от смены, даже если у тебя было пулевое отверстие в плече.
Старк нахмурилась.
— Это другое.
— Правильно. Когда ты — это всегда другое. — Блэр была рада видеть, как боль исчезает из глаз Паулы. — Так что ты скажешь? Колорадо? Мы поедем по склонам и оставим всё это позади?
— Как только я получу разрешение, и ты поймёшь, откуда это. Пока командир не справится с… — Паула остановилась и посмотрела через комнату на Дану Барнетт, которая пристально изучала их. — Пока твоя безопасность — это совместная операция, но я буду настаивать на том, чтобы мы ушли. Ты права, им это понадобится. — Она глубоко вздохнула и медленно выдохнула. — Нам всем это нужно.
* * *
Кэмерон и Савард подождали, пока раненые были сняты с вертолёта и доставлены в машину скорой помощи, затем они выбрались наружу, опустив головы, пока роторы летели над головой. Они приземлились в небольшом участке за тёмным зданием на авиабазе Лэнгли. За пределами колеблющегося круга света, излучаемого лучами вертолёта, Кэмерон увидела две фигуры, но она не могла разглядеть их лица.
— За мной, — сказала Кэмерон Савард. Они подошли к приёмной комиссии с касанием плеч. Кэм держала пистолет в кобуре так же, как и Савард, пока не узнала Люсинду Уошберн и Аверилла Дженсена, советника президента по безопасности. — Ясно.
— Кого ты ожидала? — спросила Люсинда.
— Прямо сейчас, я не совсем уверена, — сказала Кэмерон.
— Вам двоим нужны медики?
— Савард знает, — сказала Кэмерон.
— Нет, не знаю, — отрезала Савард. Она посмотрела на Кэм. — Мэм.
Люсинда, одетая в низкие каблуки, тёмную юбку, куртку и шёлковую блузку, выглядела так, как будто она только что вышла из своего офиса, а не из вертолёта, который она, вероятно, взяла, чтобы добраться из Вашингтона в Лэнгли после того, как Кэм подала ей сигнал.
— Ты уверена? Потому что понадобится большая часть ночи, чтобы расспросить тебя.
Кэм посмотрела на Савард.
— С тобой что-то не так, что галлон кофе не вылечит?
— Я в порядке, командующий.
— Нам пора, — сказала Кэмерон Люсинде. — После того, как я позвоню. И нам обеим нужен душ. Мы покрыты пеплом и дымом.
— Душ, который мы можем предоставить, — сказал советник президента по безопасности, — но я не думаю, что вызов будет целесообразным, пока мы лучше не разберёмся, что именно произошло.
— Я не обращалась с просьбой. — Когда Кэмерон направилась к зданию с Савард рядом с ней, она вытащила свой мобильный телефон.
* * *
Мэтисон отложил книгу и поднял свой мобильный телефон, удивлённый неожиданным звонком. Лишь очень немногие имели этот номер, и он менял телефоны каждые несколько дней. Его удивление перешло в беспокойство, когда он не узнал номер звонящего. Он подумал не отвечать на несколько секунд, а затем решил, что краткий ответ будет безопасным. Если он почувствует неприятности, он может повесить трубку, прежде чем кто-нибудь сможет найти его местонахождение.
— Здравствуйте?
— Привет, мой хороший друг. Я полагаю, у нас есть кое-что для обсуждения, не так ли?
— Я всегда рад помочь другу, хотя я не помню больше ни одного автобуса…
— Недавние события изменили наше мнение о ценности определённых предметов. Возможно, мы сможем выбрать удобное время и место для встречи.
Мэтисон посмотрел на часы. Ещё немного времени.
— Конечно, конечно. У меня будет второй контакт с вами для уточнения деталей.
— Спасибо, мой друг. — Была пауза. — Не задерживайся.
Звонивший отключился, и Мэтисон обдумывал свой союз с людьми, которых при других обстоятельствах он считал врагами. Враги его врага стали его друзьями. Бог работал таинственными способами.

Глава четырнадцатая

Сотовые телефоны Блэр и Паулы зазвонили одновременно в стерео, и Блэр увидела ту же смесь надежды и неуверенности на лице Паулы, которая пронеслась сквозь неё. Она стянула телефон с талии.
— Кэм?
— Всё хорошо, — быстро сказала Кэмерон. — Мне жаль, что я так поздно.
Поздно? Она боится опоздать? Блэр смеялась бы или плакала над этой нелепостью, но она знала, что Кэм имела в виду это всем своим сердцем.
Повернув себя обратно в комнату, Блэр понизила голос и сжала телефон в ладони, как будто это было лицо Кэмерон. Она так сильно хотела дотронуться до неё и отказалась думать о том, сколько времени пройдёт, прежде чем она сможет.
Только одна вещь действительно имела значение в данный момент.
— Ты ударилась?
— Нет, — твёрдо сказала Кэмерон. — Нет, мы обе в порядке.
— Как долго ты можешь говорить? — Блэр услышала её собственный голос и была поражена тем, как спокойно она звучит.
Внутри она дрожала от высвобождения часов напряжённости и страха. Она хотела сказать: иди домой, сейчас. Ты мне нужна. Она знала, что это невозможно. Она знала, но это не облегчило боль в её груди.
— У меня только есть минутка. — Кэмерон звучала извиняющейся. — Ты в порядке?
— Сейчас лучше. — Блэр вздохнула, первое беспрепятственное безболезненное дыхание, которое она сделала за несколько часов. — Когда ты будешь дома?
— Я ещё не знаю. Ты уверена, что с тобой всё в порядке?
— Одинокая, уединённая.
— Я тоже, — тихо сказала Кэмерон. — Извини, что беспокою тебя.
— Я знаю. Ты уверена, что в безопасности?
— Да. Ты с друзьями?
— Все здесь. Всё под контролем. — Блэр знала лучше, чем спрашивать, где Кэмерон, или о том, что случилось, или с кем она была. Все эти вопросы должны были подождать. У неё было то, что ей было нужно больше всего. Кэм была невредима и вне опасности и возвращалась домой. — Ты звучишь хрипло.
Кэм кашлянула, прочищая горло.
— Может быть, немного колюче. Нет проблем.
— Тебе не больно? — В прошлый раз, когда Кэм звучала так, кто-то пытался её убить. Мысль о том, что кто-то физически напал на её любовницу, сделала её больной. Реальность преследовала её мечты и преследовала её бодрствующие моменты. — Дорогая?
— Нет. Было … немного дыма.
Блэр вздохнула. Кэм постарается скрыть от неё подробности не потому, что Кэм не доверяет ей, а потому, что она не хочет её беспокоить. И Блэр вытеснит это из неё не только потому, что ей нужно знать, что скрывают монстры в ожидании уничтожения её мира, но и потому, что Кэмерон нужно поговорить, чтобы монстры не убили её медленно.
— Тогда об этом позже, Робертс.
Кэм засмеялась.
— Хорошо, малыш.
— Можешь ли ты сказать всем выйти из нашей квартиры сейчас?
— Скоро. Хотя не сегодня. Пока я не смогу лучше разобраться в происшествии.
Инцидент. Событие. Операция. Миссия.
Кодовые слова для опасности.
Эвфемизмы за смерть.
— Я никуда не пойду, пока ты не вернёшься домой, но у меня уже есть. А это значит, что тебе нужно вернуть свою задницу сюда.
— Я буду. Как только смогу. Я обещаю.
— И никаких побочных действий. — Кэмерон знала, что она имела в виду, что какой бы ответный удар ни был необходим, она не хотела, чтобы Кэмерон участвовала в этом. Были агенты, обученные делать то, что нужно было сделать — Кэм больше не должна была быть первой на сцене. Когда тишина длилась дольше нескольких секунд, Блэр спросила: — Ты меня слышишь?
— Я сделаю всё возможное, детка.
И Блэр знала, что это всё, что она могла спросить.
— Приди домой в ближайшее время. Я скучаю по тебе.
* * *
Тихая женщина-лейтенант ждала в раздевалке, пока Кэм и Савард принимали душ. Она предоставила им чёрные военные футболки и футболки военного образца, а затем отвела их в небольшой, скучный конференц-зал со столом на двенадцать мест, устаревшим проекционным экраном в одном конце комнаты и кофейной тележкой с огромной урной, которая, надеялась Кэм, была заполнена горячим кофе на другом конце. Люсинда сидела на одном конце стола с Авериллом Дженсеном.
— Вы двое выглядите немного лучше, — сказала Люсинда.
— Нам пора, — сказала Кэмерон.
Лейтенант вышла в зал и закрыла дверь, оставив четверых в покое.
Кэмерон проверила урну рукой, хмыкнула от удовольствия, когда почувствовала жару, и отыскала в металлическом шкафу под тележкой чашки. Она наполнила пенополистироловую чашку кофе и протянула его Савард, а затем достала свою. Савард последовала за ней, когда она села за стол переговоров.
— Что случилось? — спросила Люсинда.
Кэм подвела итоги событий.
— Не думаю, что вам двоим есть что добавить?
Дженсен выглядел удивлённым.
— Как что?
— Например, была ли это санкционированная нейтрализация?
Люсинда посмотрела на Дженсена, сузив глаза.
— Аверилл?
— Нет, — сказал он, звуча в обороне. — Почему ты спрашиваешь? Разве не очевидно, что Мэтисон или один из других организаторов патриотов пытались устранить Раннего путём, прежде чем он смог идентифицировать их или раскрыть другую важную информацию об их операциях?
— Никогда не стоит принимать очевидное, — тихо сказала Кэмерон, внимательно наблюдая за Дженсеном. Люсинде Уошберн и Эндрю Пауэллу она безоговорочно доверяла, но они были единственными, о которых она могла сказать, кроме Блэр и членов её команды. Дженсен, она плохо знала его. — Сколько людей знали, что мы планируем допросить сегодня Раннего?
Теперь Дженсен повернулся на своём месте и обратился к Люсинде за помощью.
Люсинда покачала головой и сказала:
— Ничего не происходит в вакууме, и нет такой вещи, как воздухонепроницаемая безопасность. Вы знаете это лучше, чем кто-либо. В ту минуту, когда вы садитесь в такси, кто-то знает об этом. Полёты должны были быть организованы, местный офис в Вирджинии связывался с эскортом, начальнику тюрьмы сообщили, что вы приедете. Никто не знал, что ты увидишь Раннего, по крайней мере, не то, о чём я знаю.
— Сколько ещё задержанных из резиденции Мэтисона там содержится? — спросила Кэмерон.
Люсинда поморщилась.
— Я не знаю, и по какой-то причине я не могу узнать. Кажется, никто не знает. Все, кто должен знать, заявляют, что не хотят.
— Бюрократическая снафу или преднамеренная блокировка информации?
— Хотела бы я знать это тоже, — сказала Люсинда, явно расстроенная. Она наклонилась вперёд, её глаза блестели. — Послушай, Кэмерон. Я не знаю, кто взорвал этот фургон на шоссе. Прямо сейчас мы даже не знаем, как они это сделали. Есть мысли по этому поводу?
— Возможно, это была автомобильная бомба, сработавшая от радиосигнала, — сказала Кэмерон, — но, судя по тому, что произошло в Атлантике в прошлом месяце, с такой же вероятностью это может быть снова ракета с поверхности на поверхность. У вас есть команда, которая сейчас смотрит на обломки, не так ли?
— Да.
— К сожалению, — вставила Савард, — я не думаю, что узнаю, как рассказать нам что-нибудь о том, кто. Почти каждый может получить военный боеприпас в эти дни — иностранные террористы, местные боевики, ваш обычный Джо Сурвивалист по улице.
— Согласна, — сказала Кэмерон. — На чём мы должны сконцентрироваться, так это на том, кто хотел Раннего умертвить.
— Я думаю, что Мэтисон будет во главе этого списка, — мрачно сказала Люсинда.
— Возможно, — сказала Кэмерон совсем не уверенно. У Мэтисона были глаза и уши на высоких местах, это было ясно. На секунду она не поверила, что помощник Валери был единственным человеком в компании, связанным с Мэтисоном. Операции, подобные действиям Мэтисона, не остались незамеченными, если только несколько человек помогали сохранять спокойствие. Каждое подразделение безопасности имело свою долю ястребов и суперпатриотов, которые считали, что цель оправдывает любые средства, если цель заключается в сохранении национального превосходства. Такие люди не были выше помощи боевикам, финансируя операции под фальшивым флагом, призванные подстрекать общественность к поддержке вооружённого возмездия, даже организовывая убийства политических деятелей. — Если Ранний имел тесные связи с Мэтисоном и был знаком с вещами, о которых некоторые люди не хотели, чтобы он говорил, это мог быть не Мэтисон, который хотел его убрать с дороги.
Лицо Люсинды ожесточилось.
— Вы говорите о ком-то внутри, об одном из нас.
— Возможно, изнутри, — мрачно сказала Кэмерон. — Но не один из нас.
— Но это были федеральные агенты, которые вели этот тюремный фургон, — возразила Савард. — Никто внутри не будет …
— Сопутствующий ущерб. — Кэмерон откинулась назад, внезапно более уставшая, чем она думала.
— Внедорожник впереди нас остановился прямо перед тюремным фургоном, — сказала Савард, её недоверие превратилось в ярость. — Если бы мы не были там, был бы чёткий выстрел в фургон, и ведущая, и последующая машины были бы вне зоны взрыва. Но затем мы подъехали к фургону и поехали прямо в поле огня!
— Это тоже моё чтение, — сказала Кэмерон, растирая напряжение между её глазами.
Аверилл Дженсен распрямил пустой блокнот перед собой. Он отстегнул ручку раньше, как будто собирался делать заметки, но ничего не записал.
— Мы сделаем всё от нас зависящее, чтобы отследить утечку, если она была. Не будет бумажного следа, но звонки были сделаны.
Кэмерон пожала плечами.
— Это должно быть сделано, но это может занять несколько недель. Я думаю, мы просто должны предположить, что ни одно из наших сообщений не защищено. — Она многозначительно посмотрела на Люсинду. — Даже в вашем офисе и вне его.
— К чему это приведёт нас, к выслеживанию Мэтисона? — спросила Люсинда.
— К тому, где мы были раньше, — сказала Кэмерон. — Мои люди копают личную историю, электронные данные, отчёты от агентов ФБР и АТФ в патриотических организациях, ищут связи. — Тусклая пульсация между её глазами ускорилась до полномасштабной головной боли. — Мы отслеживаем известные ячейки, отслеживаем цели в списках наблюдения.
— Он бегает кругами вокруг нас, — с горечью сказал Аверилл.
Кэм холодно посмотрела на него.
— Почти двадцать человек, ни один из которых не был гражданином страны, въехали в эту страну в течение нескольких лет, установили личность, прошли обучение на тренажёрах и им удалось организовать организованную террористическую атаку без объединения сил всех служб безопасности в этой стране. Мы в состоянии обнаружить их. Чтобы найти одного гражданина США, который всю свою жизнь готовился к тому, чтобы спрятаться, потребуется просто старая тяжёлая работа и адская удача.
— Вы не думаете, что мы его получим, — устало сказала Люсинда.
— О, мы возьмём его, — сказала Кэмерон, — потому что мы не уйдём, пока не сделаем. — То, что она не сказала, о чём она отказывалась думать, было тем, что он мог сделать первым.
* * *
Блэр почувствовала на себе все глаза в комнате, когда она подошла к Пауле.
— Давай сравним записи.
Старк улыбнулась, но выглядела обеспокоенной.
— Всё хорошо, никто не пострадал, и это был просто неожиданный обход. Это соответствует твоей версии?
— Довольно много. Рене звучит хорошо?
— Она звучала накаченно. — Старк коротко рассмеялась. — Есть причина, по которой она пошла в ФБР, а я — в секретную службу. Она хочет преследовать плохих парней, убирать улицы, наносить удар по справедливости. Я хочу видеть, что ответственные за справедливость остаются в безопасности. Мне не нужно торопиться, как она.
Блэр сжала плечо Паулы.
— Она не ковбой. Ни Кэм. Но я знаю, что ты имеешь в виду. У меня та же история, что и у тебя, в значительной степени. Кэм сказала, что с Рене всё в порядке.
— Рене сказала, что с командиром тоже всё в порядке.
— Тогда, я думаю, мы можем предположить, что они и ходят, и разговаривают. — Блэр на секунду закрыла глаза. — Ты должна сделать перерыв сейчас. Ты была на дежурстве весь день.
Паула посмотрела через комнату на Валери, которая стояла отдельно от друзей Блэр, разговаривая по её мобильному телефону.
— Я слишком взволнована, чтобы спать сейчас.
Блэр знала, что ей следует спать, но кровать была бы слишком холодной и пустой, а её разум был бы полон неприятных образов того, на что могла бы быть похожа жизнь, если бы всё сложилось иначе.
Она объявила комнате в целом:
— Я иду на работу. Диана, Эмори, вы можете остаться здесь сегодня вечером. Комната для гостей пуста и…
— На самом деле, — прервала Валерия, — на данный момент все остаются здесь. Заместитель директора считает, что ситуация всё ещё слишком нестабильна, чтобы децентрализовать наш персонал, и она не хочет, чтобы кого-то оставили без присмотра. Поэтому я предлагаю всем вам устроиться на ночь.
Блэр присоединилась к своим друзьям, а Валери подошла побеседовать со Старк.
— В холодильнике есть еда, а в холодильнике под прилавком вино. Диана, ты знаешь, где вся моя одежда. Ты и Эмори можете взять всё, что вам нужно.
— У меня есть пустая комната для гостей в моей квартире, — предложила Дана.
— Теперь это прекрасное приглашение, — игриво сказала Диана, — но мне придётся отказаться от него. — Она подняла бровь в сторону Эмори. — Почему бы вам не взять её на это?
— Я думаю, что это хорошая идея, — сказала Блэр, когда Эмори не ответила. — Мы все здесь, по крайней мере, до завтра, так что всем может быть комфортно.
Эмори пожала плечами, избегая взгляда Даны.
— Конечно, имеет смысл. — Она обняла Блэр и прошептала: — Я так рада, что она в порядке.
Блэр вернула объятия.
— Я тоже. Спасибо за то, что вы здесь. И вы определённо не вернётесь в Бостон сейчас.
— Я сдаюсь. — Эмори засмеялась. — Одно из многих преимуществ жизни с моей матерью — когда я путешествую и что-то забываю, она может отправить это мне. У меня будет её корабль, что мне нужно на курорт. Таким образом, когда все будут готовы уйти, я могу пойти с вами.
— Отлично, — одновременно сказали Блэр и Диана.
Блэр заметила, что у Даны был особенно приятный блеск в глазах.
* * *
— Спальня там внизу, — сказала Дана, указывая, как она закрыла дверь в квартиру. — Ванная комната тоже. У меня не было времени запасать кухню, но в шкафу есть кофе, газировка и некоторые закуски.
— Я не голодна, спасибо, — сказала Эмори, держа в руках свёрток с одеждой, которую она одолжила у Блэр.
Дана откинулась на дверь, давая Эмори как можно больше места. Эмори выглядела уставшей и немного взволнованной.
— Я заставляю вас нервничать?
— Нет, — сказала Эмори с удивлением. — Почему вы?
— Ну, есть репортёр.
— Это не заставляет меня нервничать. Это меня просто раздражает.
— Что насчёт того, что я лесбиянка?
Эмори уставилась, затем рассмеялась.
На секунду она боялась, что не сможет остановиться. Весь день был в атмосфере нереальности. Она начала с встречи с четырьмя потенциальными донорами фонда, которые имели научные знания о колонии муравьёв. Ей потребовалось два часа, чтобы объяснить, о чём идёт речь в её исследовании, и ещё два, чтобы убедить их в том, что они достойны их высокого вклада. Затем она обнаружила, что её друзья привели врага в их лице в лице Даны Барнетт, и, как ни старалась, она не могла заставить себя не любить её. На самом деле, она почувствовала неожиданное влечение к ней или, по крайней мере, на её упорство и её абсолютное, непоколебимое чувство цели. Затем её вытащили из отеля и бросили в кошмар Блэр и Паулы, где она часами чувствовала себя по-разному взбешённой и беспомощной. Теперь Дана предполагала, что она может беспокоиться о чём-то столь же безобидном, как то, что она делает пас?
— Если вы не заметили, некоторые из моих лучших друзей — лесбиянки.
Дана улыбнулась.
— Это, наверное, единственный раз, когда я слышала это клише, когда это не так. Но ваши лучшие друзья, как подруги. — Её глаза стали дымными. — Я нет.
— Вы собираетесь соблазнить меня?
Сердце Даны почти остановилось, а затем так быстро забилось, что она затаила дыхание. Она надеялась, что всё ещё выглядела крутой и собранной, потому что её температура поднялась выше точки кипения.
— Хотите, чтобы я?
Эмори колебалась, внезапно желая быть очень, очень ясной. Дана смотрела на неё так, как будто её следующие слова были самыми важными словами, которые Дана когда-либо слышала. Она хотела, чтобы Дана соблазнила её? Она приглашала её?
Мысль о том, чтобы быть с женщиной, не была для неё чуждой — как это могло быть, когда Блэр и Диана стали её друзьями так быстро и так глубоко.
Время от времени она чувствовала влечение к женщинам, но напряжение никогда не было ошеломляющим. Она считала мимолётные чувства совершенно естественными и всегда считала, что она гетеросексуальна, пока не вышла замуж за мужчину, к которому вскоре обнаружила, что у неё нет особой страсти. Что больше всего удивило её в её браке, так это то, что она жаждала большего. Их возможный развод был взаимно приятным и совершенно дружным, хотя то, что лежало в основе её недовольства, ускользало от неё.
— Мне жаль. Я не знаю.
— Почему вы извиняетесь? — Дана пыталась казаться расслабленной, пока все мышцы её тела вибрировали.
Она хотела пересечь несколько футов между ними и взять лицо Эмори в свои руки. Она хотела поцеловать её, очень нежно и очень тщательно. Она хотела, чтобы Эмори сказала «да».
— Мне кажется, что у меня сложилось неправильное впечатление.
— Вы не сделали. — Дана криво улыбнулась. — Вы были совершенно уверены в своём мнении обо мне.
— Мы не говорим о том, что вы репортёр, — сказала Эмори.
— Конечно. — С другой женщиной Дана, возможно, не настаивала на этом, но Эмори была не просто женщиной. — Я репортёр, и вы можете забыть об этом на несколько часов, но это будет утром. Это будет между нами в следующий раз, когда я задам Блэр Пауэлл вопрос, который, по вашему мнению, причинит ей боль. Это будет там, когда вы доверитесь мне, а потом удивитесь, можете ли вы мне доверять.
— Вы правы. Должно быть, я устала больше, чем думала, что забыла об этом. — Эмори проигнорировала острую боль разочарования и тайно поблагодарила Дану за то, что она честна и более реалистична, чем она могла бы быть в данный момент. — Я пойду приму душ, а потом пойду спать.
— Тогда спокойной ночи, — сказала Дана.
— Спокойной ночи. — Эмори начала спускаться по коридору, а затем помедленнее оглянулась через плечо. Её улыбка была немного грустной. — Вам не нужно оставаться там, вы знаете. Я верю, что вы не соблазняете меня.
Дана отодвинулась от двери и последовала за ней, удивляясь, почему она не воспользовалась тем, что увидела в глазах Эмори. На мгновение были и уязвимость, и желание.

Глава пятнадцатая

До рассвета, суббота
Дана проснулась от тихого звука шагов в коридоре возле своей спальни. Она задавалась вопросом, было ли у Эмори столько же проблем с засыпанием прошлой ночью, сколько было у неё.
Зная, что лишь тонкая стена и её собственное нежелание разделяли их, она часами держала её в горячем поту, пока её совесть боролась с её телом.
Рационально она знала, что один неверный шаг разрушит любой её шанс на любые отношения, даже дружбу, с Эмори. Но её либидо дразнило её за то, что она трусиха и не воспользовалась тем колебанием, которое она видела в глазах Эмори. Долгое время она смотрела в темноту, её кожа была такой же горячей, какой она была когда-либо под солнцем пустыни, её нервы дрожали от предвкушения приближающегося миномётного огня, пока она спорила, стуча в дверь спальни рядом со своей. Она никогда не осознавала женщину, которую даже не целовала. Наконец она уснула и мечтала о снарядах, разрывающихся в безлунном небе, обрушивающихся на землю, которая дрожала под натиском взрывных миномётов, пока звук движения Эмори за её закрытой дверью не вытащил её из среды битвы.
Дана перебросила ноги через край кровати и провела ладонями по лицу.
Она ложилась спать как обычно в футболке и боксёрах, оба из которых были влажными. Она подняла ухо, но ничего не услышала, в квартире было так тихо, как будто она была одна.
Возможно, она была. Может быть, Эмори поднялась наверх, чтобы увидеть своих друзей. Может, она всё-таки решила не останавливаться и отправилась наверх в свой отель. Дана соскочила с кровати и смехотворно почувствовала облегчение, когда открыла дверь и увидела свет, идущий с другого конца квартиры. Она прошла по коридору и обнаружила, что Эмори сидит за кухонным столом и смотрит на компьютер Даны.
— Вы рано встали, — сказала Дана.
Эмори посмотрела на Дану, когда она стояла в конце коридора. Её тёмные волосы были растрёпаны, а лицо побледнело под загаром. Её невыразительная серая футболка прилипла к её торсу, местами влажная от пота. Её руки и ноги, всё её тело, были стройными и плотными. Она не была красивой, не обычным способом, но, тем не менее, она захватывала дух.
— Я вас разбудила. Извините, — сказала Эмори.
— Нет, — голос Даны был хрупким от усталости. — Я хотела пить. — Она подошла к холодильнику и вытащила банку содовой. Она подняла это. — Хотите одну?
— Спасибо, не надо.
Дана прислонилась к стойке и потягивала газировку. Босая Эмори носила белую ребристую майку и свободные тёмно-синие спортивные штаны. На ней не было лифчика, и это было очевидно. Несмотря на свою миниатюрность, её грудь была наполнена тёмным налётом под белым хлопком. В пустыне Дана привыкла видеть женщин и мужчин в разных состояниях раздевания, и хотя она могла заметить привлекательное тело женщины, это не заставило её биться так, как смотрела на Эмори. Ей пришлось сосредоточиться, чтобы не наклониться и не оторвать боксеры от её внезапно очень чувствительной плоти.
Зная, что Эмори наблюдает за ней, она спросила:
— Вы в порядке?
Эмори подняла одну ногу на стул и обвила руками её колено.
— Беспокойна. Я не думала, что засну, я была так взволнована, и когда я это сделала… — Она пожала плечами.
— Плохие сны?
— Тревожные. — Эмори размышляла, какие ужасы посещали Дану ночью, потому что она выдавала все признаки того, что проснулась от кошмара. — Как насчёт вас?
Дана так привыкла избегать каких-либо личных разговоров, что почти выдала один из своих неубедительных ответов.
Затем она подумала о том, что она была одна с женщиной в четыре тридцать утра, и она не хотела притворяться, что это не имеет значения.
— У меня всё ещё есть последняя стычка из моей системы. Пройдёт ещё несколько недель, прежде чем я привыкну спать в кровати и не прислушиваться к ожидающемуся пожару.
Эмори нахмурилась.
— Являются ли все ваши задания настолько опасными?
— Нет, обычно они такие приятные, как это. — Дана улыбнулась, а Эмори засмеялась.
— О, да, сегодня было только веселье и игры. — Эмори посмотрела на цифровые часы на плите. — Интересно, Кэм ещё не вернулась?
Дана заметила знакомство, с которым Эмори ссылалась на заместителя директора. Что бы ни случилось, чтобы связать эту группу вместе, это было важно.
— Когда вы встретили их всех?
— В прошлом месяце в… — Эмори покачала головой. — Я даже не знаю, как поговорить с вами, потому что боюсь, что всё, что я скажу, попадёт в печать.
Дана вытащила стул и села лицом к лицу с Эмори. Она кивнула на свой компьютер.
— Вы что-то искали? Может, мои записи о Блэр Пауэлл?
— Какие? Нет! Я увидела это и хотела проверить свою электронную почту на наличие сообщений из лаборатории, но потом поняла, что не могу просто использовать ваш компьютер. — Эмори не могла поверить, что Дана намекнула, что она может просматривать свои личные документы. — Почему вы думаете, что я читала ваши заметки?
— Я нет.
Эмори прищурилась, удивляясь, что Дана может так легко разозлить её. Она привыкла иметь дело с конфронтационными, спорящими, даже неприятно грубыми людьми, не выходя из себя. Дана сделала слегка оскорбительную инсинуацию, и она полностью потеряла самообладание.
— Тогда почему вы спросили? Вы недостаточно хорошо меня знаете, чтобы выдвинуть такое обвинение.
Дана положила локти на колени и поддержала подбородок на переплетённых пальцах, слегка ухмыляясь. Она наклонила голову из стороны в сторону.
— Ну, вы меня тоже не знаете, но подозреваете худшее.
— С полным основанием, — огрызнулась Эмори. — Я видела, как вы допрашивали всех, кого могли, сегодня вечером, включая меня. Это то, что вы делаете. Это всё для вас конец, не так ли?
— Я работала часть времени сегодня вечером, вы правы, — сказала Дана, изо всех сил стараясь не дать ей вспыхнуть. — Имеет ли для вас какое-либо значение то, что Белый дом специально просил меня сделать эту работу? И заместитель директора — любовница Блэр Пауэлл — настояла, чтобы я это сделала? Как вы думаете, мне нравится следовать за первой дочерью, навязывая ей уединение? — Разозлившись на ситуацию и злясь, что Эмори обвинила её в этом, Дана вскочила на ноги. — Я бы предпочла вернуться в Афганистан с бомбами.
Эмори вскочила, когда Дана отошла, и схватила её за запястье.
— Не говорите так.
Дана развернулась.
— Почему?
Они были так близко, что Эмори видела крошечные кусочки серебра в глазах Даны. Жар обрушился на Дану волнами, и Эмори не знала, было ли это от гнева или от простой силы её личности. Какой бы ни была причина, это зажгло её внутри, и она почувствовала, как её соски сжались в ответ. Совершенно не зная, она погладила щеку Даны кончиками пальцев.
— Я не знаю. Мне страшно думать о вас в опасности.
Дана вздохнула и закрыла глаза.
— Вы не должны этого делать.
— Что? — Спросила Эмори, её голос был таким низким и хриплым, что она не узнала его.
Она тоже не узнала своё тело. Её конечности казались жидкими, а грудь болела. Она посмотрела вниз и поняла, что всё ещё держит руку Даны. Она хотела приложить руку Даны к своей груди, зная, что эти сильные загорелые пальцы превратят боль в удовольствие.
— Не прикасайтесь ко мне так. — Дана открыла глаза и увидела, что Эмори смотрит на неё, её губы раздвинулись в лёгком удивлении, выражение её глаз абсолютно безошибочно. — Если только вы не хотите, чтобы я к вам прикасалась.
— Я не знаю, чего хочу, — сказала Эмори. — Я не знаю, почему я так себя чувствую.
— Каким образом? — Прошептала Дана.
— Как будто я хочу, чтобы ваши руки были на мне. Как будто я всегда этого хотела.
Дана застонала и сделала шаг назад.
— Последние двенадцать часов были сумасшедшими. Вы почувствуете себя иначе, когда взойдёт солнце.
Эмори засмеялась немного неуверенно.
— Я сказала, что не беспокоюсь, что вы соблазняете меня. Я не думала, что буду той, кто соблазняет.
— Вы ещё не соблазнили меня. — Дана осторожно оторвала руку от руки Эмори. Пальцы Эмори были мягкими, такими мягкими, и она знала, что ей снятся эти пальцы, скользящие по её телу в течение очень долгого времени. — Но я очень быстро расслабляюсь.
— Извините. — Эмори покраснела от смущения. — Я не хочу, чтобы вы думали, что я одна из тех женщин, которые хотят переспать со своими подругами-лесбиянками, просто чтобы посмотреть, чего ей не хватает.
— Не извиняйтесь. Меня не так легко обидеть. — Дана ухмыльнулась.
— Кроме того, у меня были довольно хорошие времена с замужними женщинами, которые хотели немного развлечься без всяких проблем.
— Я не из тех женщин, — резко сказала Эмори. Она сразу же представила Дану с какой-то сексуальной, пышной моделью, которая кувыркалась на кровати в комнате мотеля в середине дня и почувствовала прилив ревности, который был ей совершенно чужд. Когда она и её муж прекратили заниматься сексом, она подумала, что он мог выйти за пределы отношений, чтобы удовлетворить свои потребности, и такая возможность никогда не беспокоила её. Она даже не была связана с Даной и ненавидела мысль о том, что ей нравится другая женщина. Или быть довольной одной. — Боже, я думаю, что схожу с ума.
— Эй, доктор Константин, — сказала Дана, наклоняясь вперёд, чтобы убрать прядь полуночных волос за ухо Эмори, — я думаю, вы должны помнить, что стресс делает наши системы забавными. Дайте себе перерыв.
Эмори не могла ничего с собой поделать. Она взяла Дану за руку и на секунду прижала к щеке. Она была права, чувствуя сильную руку Даны, и даже несмотря на то, что её пальцы были натёрты от солнца и песка, они также были нежными. Она представила, как они растирают соски, и вздрогнула, выпустив руку Даны.
— Я тоже не думаю, что для вас было бы разумно прикасаться ко мне. Кажется, моя нервная система закорочена.
Дане хотелось, чтобы у неё были карманы, чтобы сунуть руки в них, потому что она хотела вернуть их на тело Эмори. Ей хотелось снова увидеть эту вспышку удивления и нужды в глазах Эмори. Боже, она хотела взять её переспать.
— Ладно. Правило «без касания» теперь действует для нас обеих. Сделка?
— Сделка. — Эмори снова испытала эту запутанную смесь разочарования и облегчения и указала на компьютер Даны. Ей нужно было сделать что-то нормальное, как-то заземлить себя, потому что она не понимала, кто она сейчас. — Вы не возражаете, если я проверю свою почту? Мне нужно сообщить своему главному технику, что я не вернусь до конца следующей недели.
— Нет, продолжайте. — Дана прекрасно понимала, что она не только стояла на кухне в нижнем белье, она была полностью взволнована, совершенно тверда и полностью пропитана. — Я собираюсь принять душ.
— Вы уверены, что не хотите оставаться, пока я пользуюсь вашим компьютером?
— Господи, Эмори. — Дана хотела вырвать волосы или схватить женщину и… что сделать? Отыметь ли её на кухонном столе? Тащить её в спальню для быстрой суеты? Да! Нет, нет, с ней нет. Она хотела, чтобы Эмори снова посмотрела на неё с голодом в глазах и знала, что это для неё и для неё одной. Нет неуверенности, нет путаницы, нет сомнений. И это не должно было случиться. — Может быть, нам стоит попробовать доверять друг другу. Я пойду первой. Вы можете использовать компьютер, когда захотите.
— Дана, — позвала Эмори незадолго до того, как Дана исчезла по коридору.
Дана обернулась.
— Чего?
— Я знаю, что у вас есть работа, и я не понимаю всех причин, по которым это важно, но я верю, что это так. Я постараюсь запомнить это.
— Благодарю.
Затем Дана исчезла, а Эмори сидела неподвижно, слушая, пока не услышала, как закрылась дверь и включился душ. Закрыв лицо руками, она заставила своё неуправляемое тело успокоиться. Её бурному возбуждению не помогло изображение, как она раздвигает дверь душа, скользит под горячим спреем и прижимает грудь к скользкой спине Даны. Она застонала и заставила свои руки приблизиться к клавиатуре, когда она действительно хотела бродить по телу Даны или, по крайней мере, погасить горение в своём собственном. Вместо этого она ввела пароль к своей веб-почте и сосредоточилась на сообщениях. Какую бы странную и непостижимую зависимость она не выработала для Даны Барнетт, она исчезнет, ​​если её игнорировать. Всё, что ей нужно было сделать, это сосредоточиться на том, что действительно имело значение. Её работа.

Глава шестнадцатая

Блэр отложила кисть в сторону, когда услышала бормотание Рэмси в рацию.
Несмотря на свои возражения, Валери настояла, чтобы агент оставался в её чердаке до конца ночи. Как только она начала рисовать, она могла почти игнорировать его присутствие, но по прошествии нескольких часов часть её разума ждала каких-то признаков возвращения Кэмерон. Теперь она пыталась прочитать выражение его лица через всю комнату. Жалюзи были закрыты, но она знала, что это должно быть после рассвета. Она не устала.
Пока она работала, она вообще не знала о своём теле. Обычно она рисовала, пока её предплечья не притеснялись, но сегодня вечером она даже не знала об этом. Она открыла и закрыла свою руку. Её пальцы были жёсткими. Она пошла вперёд, когда Рэмси подошёл к двери.
— Это Кэм?
— Если вы подождёте прямо здесь, мисс Пауэлл, — сказал он, опустив правую руку на кобуру на бедре и открыв дверь левой, полностью закрыв её вид на коридор снаружи.
Она пристально смотрела на дверь, когда Рэмси отступил, открывая её шире. Кэм вошла, осмотрела комнату, пока не нашла Блэр, и улыбнулась.
— Привет, детка, — сказала Кэмерон.
— Привет, дорогая. — Блэр не понимала, насколько ей было холодно, или как глубоко пронзила глухая боль, пока звук Кэмерон не согрел её, и вид её лица не заполнил её пустые места.
Даже когда её мир вернулся на своё место, она искала какие-либо признаки неприятностей. Кэм выглядела истощённой, чего она и ожидала, и носила одежду военного образца вместо своей, что было нехорошо. Что-то испортило костюм Кэмерон, возможно, дым, о котором она не хотела вдаваться в подробности. Но это могла быть кровь, и Блэр посмотрела на Кэмерон в поисках каких-либо признаков травмы. На её щеке была царапина, но она не выглядела глубокой. Она умылась — там могла быть травма. Быстрого визуального осмотра не хватит. Она не будет удовлетворена, пока не проверит каждый её дюйм. Но сначала она должна была прикоснуться к ней.
— Спасибо, агент, — сказала Кэм Рэмси, не отрывая глаз от Блэр. — Вы можете закончить свою смену снаружи в холле, теперь, когда я дома.
— Да, мэм, — сказал Рэмси и исчез, закрыв за собой дверь.
Блэр обняла Кэмерон за шею, прижалась и поцеловала её.
— Интересный наряд. Я всегда знала, что ты хотела быть солдатом.
Кэм прижалась щекой к голове Блэр и усмехнулась.
— И тут я подумала, что ты найдёшь это сексуальным.
— То, что я считаю сексуальным, это то, что ты голая в постели. Хотя BDU — приятное прикосновение. — Блэр провела пальцами по волосам Кэмерон и погладила её затылок. — Как твои дела?
— Рада быть дома. — Кэмерон посмотрела в глаза Блэр, ища следы боли, и скользнула большим пальцем по подбородку Блэр. — Ты не была в кровати.
— Я работала. Потеряла счёт времени.
— Ага.
— Ты одна, чтобы говорить, — схватила Блэр, отступая и захватывая руку Кэмерон. Она потянула руку, затем резко остановилась, когда Кэм поморщилась. — Какого?
— Слишком много времени на самолётах в последнем…
— Даже не пытайся. — Блеснув глазами, Блэр вытащила рубашку Кэмерон из своих BDU и подняла её обеими руками так высоко, как её грудь. Затем она увидела голубовато-пурпурную полосу, бегущую от левого плеча Кэм до её правого бедра. — Проклятье.
— Ремень безопасности. Ничего.
Блэр подняла руку, чтобы остановить слова, которые она не хотела слышать.
— Что ещё?
— Больше ничего. Мы попали в аварию на дороге. — Кэмерон вздохнула, когда Блэр зарычала. — Ладно. Кто-то достал тюремный фургон с человеком, которого я хотела допросить внутри. Мы поехали прямо на взрыв, и он перевернул наш внедорожник. Я получила удар. Удары и ушибы. — Кэмерон обняла лицо Блэр и заставила Блэр встретиться с ней взглядом. — Больше ничего, я клянусь.
— Ты можешь ругаться сколько хочешь. Отнеси свою задницу в спальню.
Блэр отстранилась и пошла за телефоном. Кэм нахмурилась, когда Блэр набрала номер.
— Какого…
— Эмори? — сказала Блэр, не обращая внимания на Кэмерон. — Извините, что встала так рано. Как? О, хорошо. Не могли бы вы подойти сюда и взглянуть на Кэм … Спасибо.
Блэр не удивилась, увидев Дану с Эмори, когда открыла дверь.
Когда она впустила их, она сказала:
— Привет, Эмори, Кэм в спальне. По коридору мимо кухни. Я буду прямо там.
— Доброе утро, — сказала Дана, ожидая прямо у двери, чтобы оценить её приём.
Она наполовину ожидала, что Блэр скажет ей уйти, но она пришла сюда, чтобы узнать настоящую историю о женщине, и это была история. Она возвращалась в спальню после душа, когда натолкнулась на Эмори. Эмори не была довольна тем, что она следовала за ней, но едва могла сказать «нет».
— Всё рано, я вижу, — сказала Блэр, принимая влажные волосы Даны.
— Длинные дни иногда бывают короткими. Как там заместитель директора?
Блэр долго на неё смотрела.
— Она устала. Длинный день.
— Иногда я удивляюсь, — сказала Дана, поднося большой палец к краю своего джинсового кармана, — которая защищает защитников. Прошлой ночью, наблюдая за тем, как вы часами ждёте какое-то слово, я могла только догадываться, как это было неприятно, как мучительно. Но вы просто ждали своей очереди, чтобы действовать, не так ли? Теперь ваша очередь стоять на страже.
— Она моя любовница. Я не делаю ничего особенного.
— Я не хочу не соглашаться, мисс Пауэлл, — сказала Дана, — но вы заботитесь о ней — это не только личное. Она заместитель директора по охране труда. То, что она делает, важно для очень многих людей на многих уровнях. Как и вы, она важна из-за того, кто она и чем занимается.
— Я знаю это. — Блэр посмотрела в направлении, куда ушла Эмори. — Я не хочу, чтобы позиция Кэм описывалась в этой статье. Я не хочу, чтобы её превратили в цель.
— Я думаю, что все в стране, вероятно, в хорошей части мира, знают, кто она такая. Вы серьёзно не думаете, что ваши отношения являются секретом?
— Конечно, нет. Мы сделали публичные заявления, но это не значит, что я хочу привлечь внимание к тому, что она делает. Просто держите новости сосредоточенными на проблеме однополых браков.
— Хотя это правда, то, что вы делаете, важно с точки зрения повышения общественного сознания, — сказала Дана, — общественность гораздо больше интересуется людьми, а не проблемами — особенно людьми, которые, кажется, ведут очарованную жизнь.
— Зачарованную. — Блэр коротко рассмеялась. — Это не то слово, которое я бы выбрала.
— Что бы вы выбрали? — спросила Дана.
— Заключённую. — Когда брови Даны поднялись, Блэр поспешно добавила: — И нет, вы не можете это процитировать.
— Вы не даёте мне много печатать.
— Распечатайте это. Кэмерон Робертс является преданным государственным служащим и любящим партнёром, и она никогда не пренебрегала одним за другим, иногда дорого обходясь сама по себе. — Блэр вздохнула и покачала головой. — А теперь мне нужно пойти и проверить её.
— Спасибо, — позвала Дана вслед за ней, задаваясь вопросом, каково было бы, если бы её так сильно любила женщина.
Она никогда не представляла себе это, никогда не думала, что хочет этого.
Теперь она не была так уверена.
* * *
— Привет, — сказала Блэр, когда проскользнула в спальню.
Без рубашки Кэм села на край кровати только в своих спортивных штанах.
Эмори стояла рядом с ней.
— Привет. — Кэм встала, потянувшись за футболкой, накинутой на ближайший стул.
Блэр заметила, что её движения были медленными и осторожными.
— Как она? — спросила Блэр у Эмори.
— Я работаю в невыгодном положении здесь. Даже без стетоскопа, — покачала головой Эмори, — я не могу точно сказать что-либо окончательное. Но я не видела и не слышала ничего такого, что заставляло бы меня слишком волноваться.
Кэм обняла Блэр за талию и поцеловала в висок.
— Как я сказала. Удары и ушибы.
— Молчи. Я не спрашивала тебя. — Блэр сосредоточила своё внимание на Эмори. — Вы не думаете, что ей нужны рентген или что-нибудь ещё?
— Вы знаете, я не деревенский врач, который может излечивать болезни от возложения рук. Я исследователь, и я не лечила пациентов почти десять лет. — Эмори посмотрела на Кэм. — Но если вы не преуменьшаете свои симптомы, я думаю, что вам нужен отдых и противовоспалительные средства.
— Я ничего не минимизирую, — сказала Кэмерон. — Я не собираюсь двигаться в обычном темпе в течение пары дней, но я не чувствую, что происходит что-то серьёзное.
— Может ли она лететь? — спросила Блэр.
— Завтра, — сказала Эмори. — Не сегодня. Я просто хочу быть уверена, что эти больные рёбра не приведут к каким-либо проблемам.
Блэр потёрла спину Кэм, боясь обнять её.
— Сегодня ты спишь. Завтра мы едем в Колорадо. Для отдыха.
Кэмерон ничего не говорила несколько секунд, затем кивнула.
— Ладно. Так долго как…
— Э-э-э, — сказала Блэр, энергично качая головой. — Никаких проблем, никаких непредвиденных обстоятельств. Собираемся. Мы поженимся через неделю, и я хочу, чтобы все сначала отдохнули и повеселились несколько дней.
— Хорошо, — сказала Кэмерон. — Я поговорю со Старк и позабочусь, чтобы передовая команда была готова.
— Я уже сделала это, — сказала Блэр.
— А, ты? — усмехнулась Кэмерон. — Тогда, я думаю, всё решено.
Блэр поцеловала её.
— Полагаю так.
* * *
— Почему никто здесь не может держать нормальные часы?
Дана развернулась, услышав голос Дианы, и, заметив, что Диана выходит из комнаты напротив исчезнувшей Блэр, тяжело сглотнула. На Диане был бледно-синий шёлковый халат, закрытый поясом, небрежно затянутым на её талии. Её волосы обрамляли её лицо в небрежном беспорядке, золотые кончики касались её шеи, когда она скользила вперёд на босых ногах. Она была настолько явно обнажена под тонким шёлком, и настолько легко соблазнительна, что Дана ответила из чистого инстинкта.
Она изобразила свой язык по следам этих шёлковистых прядей, когда они дрейфовали взад-вперёд по мягкой коже шеи Дианы. Она почувствовала вес груди Дианы в своей руке и пухлую твёрдость соска под большим пальцем.
Как только образы появились в её сознании, она резко отвела взгляд. И обнаружила Эмори и Блэр, которые вернулись, когда она потерялась в звоне Сирены, наблюдая за ней. Эмори немедленно отвела взгляд, но не раньше, чем Дана увидела, что гнев затмил её черты. Отлично. Поймана, буквально пускала слюни на другую женщину, и та, кто была явно вовлечена в это. Ад.
— Ну что ж, — сказала Диана, проходя мимо на кухню. — Собирается ли кто-то просветить меня относительно причины этого безумно раннего собрания?
Блэр прислонилась к стойке для завтрака.
— Кэм вернулась. Эмори просто смотрела на неё.
— О, хорошо, — со вздохом произнесла Диана, скользнув на одну из табуреток рядом с Блэр. Она схватила Блэр за руку. — А как она?
— Она в порядке, — сказала Блэр, её голос смягчился. — Она хороша.
— А как насчёт Рене?
— Кэм сказала, что отправила её домой спать и приказала Старк проверить, что она там остаётся.
— Почему-то я не думаю, что это будет проблемой, — улыбнулась Диана. — Может быть, теперь всё может вернуться к нормальной жизни.
Блэр фыркнула.
— Валери с тобой?
— Нет. Она … где угодно … делает что угодно.
Пока Блэр и Диана разговаривали, Дана последовала за Эмори в гостиную. Она указала на пустое место рядом с Эмори на диване.
— Вы не возражаете?
— Нет, — тихо сказала Эмори, — давайте…
На Эмори всё ещё были спортивные штаны, которые ей одолжила Блэр, и набросила блузку, которая была у неё накануне, поверх майки, оставив её расстёгнутой. Дана не могла не заметить изгиба её груди и небольшого отёка сосков под тонкими слоями.
Диана Бликер была красивой женщиной, и любой лесбиянке пришлось бы умереть, чтобы не заметить. Но взгляд на Диану не всколыхнул её кровь, как это показалось Эмори, тёмными кругами под глазами, в мешковатых спортивных штанах и помятой блузке. Дана не только не была мертва, она часами боролась с кипящим, сфокусированным возбуждением. Эта беспокойная потребность проявилась, когда Эмори невинно ласкала её лицо, и теперь она не могла перестать думать о прикосновении к ней.
— Всё в порядке?
— Более или менее. Здесь наконец-то всё стихает.
— Мне жаль, если я вас расстроила раньше, — сказала Дана.
Эмори посмотрела на неё с любопытством.
— В какое время?
Дана улыбнулась с сожалением.
— Я не знаю. Каждый раз?
— Вы не сделали ничего, за что нужно извиняться. Вам определённо не нужно объяснять, что вы делаете или почему вы это делаете со мной. — Она начала подниматься. — Я постараюсь немного поспать.
— Вы хотите, чтобы я осталась здесь?
Эмори посмотрела через комнату на Диану, а затем быстро удалилась.
— Это полностью зависит от вас.
Дана быстро встала, блокируя путь Эмори к двери.
— Меня не интересует Диана Бликер.
— Я думаю, это действительно хорошо, — сказала Эмори, избегая взгляда Даны. — Потому что я думаю, что Валери застрелит вас.
— Меня просто застали врасплох там на секунду, когда она… когда я увидела…
— Не надо. Ради Бога, вы думаете, мне нужно знать, почему вид красивой женщины возбуждает вас?
— Это не так, — огрызнулась Дана. — Ну, это так. Иногда. Иисус. — Она понизила голос. — Это, конечно, час назад. Внизу с вами.
— Мы договорились, помните? — Эмори обняла её.
— Это была сделка без прикосновения. Не сделка без разговоров об этом.
Эмори посмотрела Дане в глаза.
— Я расширяю параметры нашего соглашения.
— Почему?
— Так как. Я не знаю, о чём говорю в половине случаев.
Дана улыбнулась.
— Всё в порядке, я делаю.
— Просто сконцентрируйтесь на написании своей статьи, не подвергая опасности Блэр или Кэм, хорошо?
— Я не собираюсь подвергать их опасности. — Дана схватила её за руку. — Вы сказали, что собираетесь доверять мне. Вы тоже об этом забыли?
Эмори посмотрела на их соединённые руки и провела большим пальцем по пальцам Даны.
— Я помню.
Как только Эмори убрала свою руку, Дана снова захотела её вернуть. От крошечного контакта у неё закружилась голова.
— Эмори.
Стук в дверь не позволил Эмори ответить, когда все повернулись в этом направлении. Блэр пересекла комнату и спросила, кто там.
— Это Валери.
Взгляд, который Дана интерпретировала как беспокойство, а затем смирение, пересёк лицо Блэр как раз перед тем, как она открыла дверь.
Валери вошла внутрь, её взгляд сначала устремился на Диану, затем остановился на Блэр.
— Мне очень жаль беспокоить вас. Мне нужно поговорить с заместителем директора.
— Она отдыхает, — сказала Блэр. — Разве это не может подождать?
— Я не боюсь. Мне жаль.
— Валери, — так тихо сказала Блэр, Дана почти не слышала её. — Ей нужно несколько часов…
Кэмерон появилась из-за угла перегородки, отделяющей кухню от спальни.
— Я проснулась.
— Ну, не должно быть, — сказала Блэр, резко оборачиваясь к ней.
— Я всё ещё немного взволнована, чтобы спать так или иначе. — Она обняла Блэр за плечо и кратко сжала. Затем она повернулась к Валери, всё её тело мгновенно встревожилось. — Я нужна тебе внизу?
Валери осмотрела комнату.
— Хорошо, если бы мы могли поговорить одни в течение нескольких минут.
— Пойдём в другую комнату. — Кэм провела Валери по коридору, и они исчезли.
Наступила тишина, и никто не двигался.
Блэр выглядела так, будто хотела следовать за Кэм, но не сделала этого.
Дана определённо не уходила, если кто-то не приказал ей. Затем Эмори снова села на диван.
— Ну, — сказала Диана со вздохом, — я полагаю, что с таким же успехом могу одеться.
Блэр прижала обе руки к гранитной столешнице и опустила голову. После паузы она подняла голову, её лицо было спокойным.
— Я сделаю кофе.

Глава семнадцатая

— Что у тебя? — Кэмерон не хотела поддаваться боли в груди и правой стороне. Скомпрометировавшись, она села на край кровати, потому что стоять достаточно больно, чтобы отвлекать её, и ей нужно было сосредоточиться на том, что Валери собиралась сказать ей. Хотя блузка Валери из слоновой кости и чёрные брюки были едва сморщены, Кэм сомневалась, что она вообще ложилась спать через тридцать шесть часов. — Сядь. Ты выглядишь избитой.
— Тебе сильно больно? — Спросила Валери, качая головой, когда Кэмерон указала на соседний стул.
Кэмерон передала детали события.
— Ранний, и водитель фургона мёртвы. Рене и я всё ещё гуляем, но два местных агента с нами оба оказались в хирургии.
— Мэтисон? Или дружеский огонь?
Кэм горько улыбнулась.
— Каково твоё предположение?
Валери сложила руки под грудью и откинулась на стену.
— Учитывая сроки — менее двенадцати часов с момента, когда вы договорились взять у него интервью и приехать туда? Я бы положила свои деньги на компанию.
— Если ты права, это означает, что наши сообщения полностью прозрачны. Возможно, кто-то в Вашингтоне следит за нашими отчётами и запросами.
— Если, конечно, в твоей команде нет крота Компании.
Кэм пристально смотрела на Валери.
— Мы нет.
— Ты мне доверяешь?
— Я делаю. Как и другие. — Кэмерон заподозрила по напряжению в глазах Валери, что она изо всех сил старалась найти ключ к разгадке того, кто мог быть за последним нападением.
— Что ты предлагаешь нам сделать с нашей системой безопасности? — спросила Валери.
— Мы ни за что не выходим за пределы нашей команды. Мы летаем наедине. Мы ездим на прокатных автомобилях. Мы используем своих или людей Таннер, если нам нужна поддержка.
Валери потёрла руки, как будто ей было холодно.
— Я думаю…
— О чём?
— Ты можешь рассмотреть вопрос об отправке дезинформации в Вашингтон.
— Ты предлагаешь мне ввести в заблуждение руководителя аппарата Белого дома и советника президента по безопасности?
— Я бы так и сделала, но я не уверена, что мой совет полезен для твоей карьеры. — Валери слабо улыбнулась. — Я не совсем подготовлена для работы внутри системы.
Кэм засмеялась.
— Мой карьерный путь был немного неопределённым с того момента, как я увидела Блэр Пауэлл. А с сентября это последнее, о чём я беспокоюсь. Прямо сейчас, я согласна с тобой — мы не знаем, кому мы можем доверять, поэтому лучший способ — никому не доверять, кроме друг друга. — Она повернула плечо и попыталась стереть некоторую жёсткость с левой руки. — Ты пришла сюда с новостями, я так понимаю.
— ФБР наблюдает за подозреваемой ячейкой в ​​районе Буффало в течение последних шести месяцев. Отчёты показывают рост активности с сентября, — сказала Валери.
— Какой вид деятельности?
— В последние несколько недель появляются новые лица, больше телефонных звонков и всплеск интернет-коммуникаций.
— Как мы получили это?
— Ты хотела, чтобы мы собирали информацию из всех секторов о подозреваемой внутренней деятельности, и когда сообщения из этого района стали горячими, Фелиция начала следить за всем, что выходило из местного полевого офиса. Когда несколько членов ячейки звонили на один и тот же номер, ФБР начало отслеживать этот номер по теории, которая принадлежала главарю. Прошлой ночью тот, кто использует целевой телефон, звонил кому-то в Вирджинии.
— Вирджиния. После того, как тюремный фургон был сбит.
— Это верно. Возможно, не связано.
Кэм знала, что должно быть больше.
— Мы выяснили, кому звонили?
Валери покачала головой, явно расстроенная.
— Нет. Сотовые телефоны. Мы добрались до местной башни, но никаких следов после этого.
— Но мы знаем, где находится башня?
— У Фелиции это есть. Это не так уж важно, но мы знаем, что Мэтисон имеет связи в этой области.
— Это больше, чем мы имели. Посмотрим, сможем ли мы сузить местоположение. — Кэм встала. — Извлеки адреса и записи о собственности на семью Мэтисона, его выпускников академии, всех известных сотрудников, задержанных во время рейда на его территорию и известных членов-патриотов. Ищи что-нибудь в радиусе ста миль от этой башни.
Когда Кэмерон направилась к коридору, Валери остановила её, положив руку на руку.
— Ты должна немного поспать.
— Мне хорошо ещё пару часов.
— Может быть, но ты выглядишь как ад. — Валери тихо рассмеялась, когда Кэмерон нахмурилась. — И Блэр не спала всю ночь. Ожидание услышать о твоём статусе было грубо для неё. Скорее всего, мы ничего не придумаем, и если мы это сделаем, это займёт больше пары часов. Фелиция знает, что делать, пока ты не доберёшься до неё, но я перейду с ней в твои указания.
Кэм закрыла глаза и глубоко вздохнула.
— Блэр хочет уехать завтра в Колорадо. Если мы приближаемся к Мэтисону, мне нужно быть здесь.
— Всё больше причин проводить с ней время. Потрать несколько часов.
Кэм посмотрела на прикроватные часы.
— Я буду внизу к полудню.
— Я уберу всех отсюда, чтобы ты могла немного отдохнуть.
— Тебе следует отдохнуть, — сказала Кэмерон.
— Как только я перейду к Фелиции.
— Это не было предложением, ты знаешь.
— Я знаю.
— Спасибо за то, что справилась со всем здесь прошлой ночью, — сказала Кэмерон, расслабляясь и садясь на кровать. — И спасибо за заботу о Блэр.
— Тебе не нужно меня благодарить. — Валери криво улыбнулась. — И Блэр не хочет, чтобы кто-нибудь, кроме тебя, присматривал за ней.
— Всё равно спасибо за её сохранность.
— Ты всегда можешь рассчитывать на нас, чтобы сделать это. — Валери сделала паузу. — Но ты не можешь продолжать делать это с ней, Кэмерон.
Валерия ушла, а Кэм медленно сняла одежду. Она откинулась назад и закрыла глаза, но не могла стереть память о муках Блэр и осознание того, что она была причиной этого.
* * *
Дана сидела на подлокотнике дивана в своей временной квартире и смотрела, как Эмори собирает вещи.
— Вы всегда можете остаться здесь, вы знаете, пока мы не уедем завтра. Вам не придётся платить за другую ночь в отеле.
Эмори сложила топы и футболку, которые она одолжила у Блэр, и положила их на ближайший стул. На ней был ещё один наряд от Блэр, джинсы и тёмно-зелёный свитер для поездки обратно в её отель. Ей пришлось несколько раз закатать манжеты джинсов, чтобы компенсировать разницу в их росте.
— Вероятно, это не очень хорошая идея. Не могли бы вы вернуть их Блэр позже сегодня?
— Конечно. Почему это не очень хорошая идея?
— Вы намеренно плотная?
Дана улыбнулась.
— Я стараюсь не делать предположений.
Эмори посмотрела на неё.
— Между нами происходит что-то очень странное, и я думаю, что лучше, если мы доберёмся до небольшого расстояния.
— Это называется влечение, — сказала Дана совершенно серьёзно, — и я не думаю, что расстояние — это ответ.
— Какой ответ?
— Обычно я бы предлагала свидание, — сказала Дана, — но я здесь в командировке, и моё расписание, как вы могли заметить, постоянно меняется. Я не могу пригласить вас на ужин, когда Блэр решит, что хочет перелететь на самолёте в Колорадо.
Эмори пожала плечами.
— Вы правы. Плохое время. — Она взяла сумочку и вытащила пальто из шкафа у двери. — Кроме того, я не встречаюсь с женщинами.
— Ещё.
— Вы удивительно уверены в себе. — Эмори подумала, что ей, вероятно, надоедают, но на самом деле это не так.
Часть её хотела остаться именно там, где она была. На самом деле, часть её очень хотела, чтобы Дана поцеловала её. И именно поэтому она знала, что она должна уйти.
— Я не уверена ни в чём, в чём вы обеспокоены, — сказала Дана, подходя ближе. Она взяла пальто Эмори и держала его для неё. Когда Эмори повернулась, чтобы сунуть в него руки, Дана прижалась к её спине, потирая руки по плечам Эмори и по рукам. Она поднесла рот к уху Эмори. — Но я знаю, что последнее, что я хочу, это расстояние между нами. — Она убрала волосы Эмори кончиками пальцев, обнажив шею, и нежно поцеловала её за ухом. — Если вы останетесь здесь, мы сможем лучше узнать друг друга.
Эмори вздрогнула и закрыла глаза, радуясь, что Дана не видела её лица, потому что не могла скрыть, что этот поцелуй сделал с ней. Она откинулась спиной к телу Даны и почувствовала, как руки Даны напряглись на её руках.
Дана дышала горячо и быстро по её коже.
— Вы нарушаете правило без прикосновения.
— Я знаю, — прошептала Дана хриплым голосом. — Мне жаль. Я выдержала это так долго, как могла. Боже, вы хорошо пахнете.
— Это мыло из слоновой кости. — Эмори нерешительно рассмеялась.
— Больше никогда ничего не надевайте. — Дана обняла Эмори за талию и сунула руки в пальто Эмори, притягивая Эмори к себе сильнее.
Руки Даны лежали на свитере, покрывающем живот Эмори, и Эмори могла легко представить себе эти смелые и притягательные руки на её коже. Она не могла вспомнить, чтобы когда-нибудь хотела, чтобы её поцеловали больше, чем она сделала в тот момент, и она беспокоилась, что позволила привлечь себя к влечению Даны к ней. В конце концов, Дана была невероятно обаятельной и неумолимо сексуальной.
— Я не занимаюсь однодневными стойками.
— Спасибо, что сказали мне это, — тихо сказала Дана, поворачивая Эмори к ней лицом. Она сунула руки обратно в пальто Эмори, положив их на свою талию чуть выше бёдер. Она провела пальцами вверх и вниз по животу Эмори. — Но я не хочу спать с вами.
— Вы не понимаете? — Эмори с трудом сосредоточилась на чём-либо, кроме яростного намеренного выражения в глазах Даны и удовольствия, которое струилось из-под рук Даны в её глубины.
Она была ужасно, ужасно возбуждена и пугающе близка к тому, чтобы позволить чему-то случиться, о чём она будет сожалеть. И она не могла остановиться.
— Нет, — пробормотала Дана. — Это то, что я хочу.
Когда Дана наклонилась ближе, Эмори поняла, что её собираются поцеловать, но реальность оказалась совсем не такой, как она ожидала. Да, рот Даны был мягким, горячим и уверенным, но Дана была на удивление терпеливой.
Она не торопилась, дразня Эмори кончиком языка, ожидая, что Эмори поцелует её в ответ. Охваченная мягким приглашением, застигнутая врасплох, она ответила, поглаживая поверхность губ и языка Даны, потому что это было чертовски хорошо. Она сжала руку за шеей Даны и погрузилась в неё, двигаясь против неё совершенно чуждым ей и совершенно правым образом. Она отстранилась от поцелуя и изо всех сил пыталась контролировать своё неконтролируемое тело.
— Я не… я не могу…
— Тссс, — сказала Дана, лаская щеку Эмори. Её рука дрожала. — Не были. Всё хорошо. — Она снова поцеловала её, медленно, и отстранилась. Её грудь вздымалась, и она боролась, чтобы успокоить своё дыхание. — Я думаю, что мы могли бы начать с простого. Ты знаешь, с поцелуем или двумя.
Эмори тупо кивнула, пытаясь представить, как поцеловать её — просто поцеловать — не загораясь. Ну, она никогда не боялась испытаний.
— Ладно. Да. Это звучит разумно.
Дана улыбнулась.
— Разумно.
— Ты предложила это, — горячо сказала Эмори. — Так что не выгляди так чертовски надменно.
— Эй, — сказала Дана, поднимая обе руки, чтобы сдаться. У Эмори не было причин знать, что она так сильно её хотела, что ей стало больно. Ей нужно было справиться со своим безудержным либидо так же, как Эмори нужно время, чтобы освоиться со своим. Тогда у них может быть приятное взрослое общение, и никто не будет разочарован или обижен. — Я согласна. Разумно — это хорошо.
— Ты согласна? — подозрительно спросила Эмори.
— Я делаю. Абсолютно. Как насчёт того, что я отведу тебя обратно в твой отель? По дороге ты можешь рассказать мне всё о тканевой инженерии.
— Хорошо, но это не значит, что я вернусь сюда позже.
— Я обещаю. Никаких ожиданий. — Дана просто должна была понять, как убедить своё тело в этом.
* * *
Блэр стянула и сняла шторы на кровати. Скользнув под простынь, она повернулась лицом к Кэм. Она погладила волосы Кэмерон и поцеловала её в щеку.
— Валери приказала всем выйти, а мне спать.
— А ты послушалась? — поддразнила Кэмерон.
— Я с трудом могла не согласиться. — Блэр прижалась ближе, притянув одну ногу к бедру Кэмерон. — Как ты себя чувствуешь?
— Лучше. Мотрин включился. — Кэмерон подтолкнула Блэр в положение, в котором они обычно спали, с щекой Блэр на плече Кэм, и поцеловала её в лоб. — Мы обе могли бы выспаться.
Блэр провела рукой по груди Кэм и по центру живота.
— Зачем Валери нужно было видеть тебя?
Кэмерон колебалась, её естественный инстинкт не беспокоил всплывающую Блэр, хотя она знала, что ей нужно делать. Что Блэр нуждалась в ней.
— Мы получили небольшой перерыв. Мы могли бы определить местонахождение Мэтисона.
— Что вы будете делать, если найдёте его?
Тон Блэр был непринуждённым, но Кэмерон почувствовала её напряжение, и рука, которая играла над её животом, стала неподвижной.
— Мы пойдём за ним.
— Мы?
— В прошлый раз, когда я делилась нашим интеллектом, кто-то предупредил его, и он проскользнул через нашу сеть. — Кэм не могла сдержать ярость в её голосе. — Это больше не повторится.
— Но я думала, что это потому, что помощник Валери работал с Мэтисоном и предупредил его. Такого не может быть снова.
Кэм вздохнула.
— Нет, об этой конкретной утечке позаботились. Но я не могу поверить, что он был единственным, кто хотел, чтобы Мэтисон добился успеха, и то, что произошло вчера днём, заставляет меня подозревать, что у Мэтисона больше друзей внутри, чем мы думаем.
Блэр села, чтобы она могла смотреть прямо в лицо Кэмерон. И чтобы Кэм могла видеть её.
— Я понимаю, я действительно понимаю. Я знаю, что его нужно остановить. Я знаю, как сильно ты хочешь остановить его. — То, что она должна была спросить потом — раскрыть, — пошло против каждого инстинкта и всего, чем она была, но она сделала это без колебаний. Кэм так много значила для неё. — Мне нужно, чтобы ты не ходила за ним. Пожалуйста, Кэм. Отправь кого-нибудь ещё.
— Ах, детка, — пробормотала Кэмерон. — Она хотела, чтобы он умер, но она могла жить с ним за решёткой. С чем она не могла смириться, так это с тем, чтобы он мог снова пойти за Блэр или помочь организовать ещё одну дикую атаку, которая может стоить сотни, возможно, тысячи жизней. Мэтисон и всё, что он представлял, были причиной того, что она сделала то, что сделала. Во многих отношениях такие сражающиеся люди, как он, сделали её такой, какая она есть. Голос Валери заиграл у неё в голове. — «Ты не можешь продолжать делать это с ней, Кэмерон».
Насколько она могла помнить, Кэм полагалась на её обязанность дать ей чувство цели и смысла, даже в самые тёмные моменты. После того, как Джанет была убита, и её мучила вина, когда она чувствовала себя мёртвой внутри и оторванной от всего в своей жизни, её долг и человечность Валери были её единственным спасением. Она больше не была этим человеком, и у неё были другие обязанности, возможно, даже более значимые, помимо своей страны.
— У нас нет доказательств того, что у него есть большая сила с ним. Надеюсь, мне понадобится небольшая команда, чтобы задержать его. — Она глубоко вздохнула и медленно выдохнула. — Я назначу Савард ответственной.
— И ты не пойдёшь?
Кэмерон взяла Блэр за руку.
— Я не пойду.
Блэр склонила голову и поцеловала пальцы Кэмерон.
— Спасибо.
Кэм покачала головой.
— Не благодари меня. Я люблю тебя. Ты позволила Старк и её команде защитить тебя, и я знаю, как сильно ты это ненавидишь. Ты делаешь это, потому что мне это нужно.
— Это не похоже на то же самое.
— Да. — Кэм провела пальцами по волосам Блэр и притянула её к себе. Она поцеловала её. — Это одно и то же.
— Эта любовь очень сложна, не так ли? — пробормотала Блэр.
Кэм засмеялась.
— Так. Но я бы ничего не изменила. — Она накрыла собой Блэр и перевернула ноги, чтобы их тела слились. — И это определённо имеет свои преимущества.
Блэр скользнула губами по груди Кэмерон.
— Позволь мне показать тебе, сколько.

Глава восемнадцатая

Рене обнаружила, что Паула работает за столом, который раньше был Кэмерон Робертс, в дальнем углу командного центра. Кроме агента, наблюдающего за мониторами в противоположном конце комнаты, место было пустым. Было пять часов вечера. В конце концов, в субботу агенты, которые были вне рабочей смены, вероятно, были либо со своими семьями, либо отдыхали. Она не могла вспомнить время, когда субботний вечер казался чем-то отличным от недели. Она и Паула не проводили вечера вдвоём с 9/11. И они не собирались сегодня вечером.
— У нас есть хит, — сказала Рене. — Я скоро уйду. Вероятно, не вернусь до позднего утра.
Старк положила ручку и отодвинула работу, не поднимая глаз. После паузы она медленно переместилась на стуле и посмотрела на Рене.
— Ты возглавляешь миссию?
Рене кивнула. Команда OHS регулярно делилась сведениями о деталях защиты Блэр, особенно когда эта информация влияла на безопасность первой дочери. Этой миссии ещё не было, но все они были заинтересованы в том, чтобы выследить Мэтисона.
Особенно Паула. Рене не хотела волновать свою любовницу больше, чем нужно, но она уже переоделась в свою чёрную камуфляжную футболку.
Она ещё не носила оружие, но Паула должна была знать, какая операция была запланирована.
— Где? — спросила Паула.
— Где мы подозревали. Вирджиния.
— Сколько людей идёт с тобой? — спросила Паула.
— Довольно. Все хорошие люди. — Рене проверила, что внимание другого агента было занято, затем присела на корточки возле стула Паулы и положила руку ей на колено. — Я не смогу позвонить, пока всё не закончится, но я позвоню, как только смогу.
Паула держала руку Рене в своих руках, склонив голову так, словно изучала поверхность пальцев Рене. Она потёрла большим пальцем пальцы Рене.
— Ты в порядке? Ты не выспалась.
Рене наклонилась ближе.
— Я в порядке, милая. Я ненавижу тебя беспокоить.
— Убедись, что у кого-то есть спина, хорошо? — Паула подняла голову, её глаза были тёмными от замаскированной тревоги. — Не будь героем.
— Я не планирую быть. — Рене поцеловала её. — У нас их уже более чем достаточно.
— Хорошо, тогда, — сказала Паула, заставляя улыбнуться. — Так что я увижу тебя завтра как-нибудь. Возможно, мы вернёмся в Колорадо, когда ты вернёшься.
Рене провела большим пальцем по щеке Паулы, затем выпрямилась.
— Тогда увидимся на склонах. Люблю тебя.
— Я тоже тебя люблю, — пробормотала Паула.
Рене повернулась и быстро ушла прочь, зная, что лучший способ облегчить беспокойство в глазах любовницы — это выполнить работу, сделать её правильно и вернуться домой. Именно это она и собиралась сделать.
* * *
Блэр закрыла свою книгу и бросила её на пол рядом с диваном. Она чувствовала напряжение Кэм через всю комнату.
— Почему бы тебе не спуститься вниз?
— Через несколько минут. — Кэм наклонилась и поцеловала Блэр в лоб. — Пытаешься избавиться от меня?
— На самом деле да. Ты сводишь меня с ума своей карьерой.
— Я не иду.
— Дорогая, нам придётся выровнять полы перед окнами. Ты отошла от окна.
— Извини, — пробормотала Кэмерон.
— Посиди секунду. — Блэр похлопала рядом с ней. Они спали всё утро, потом Кэмерон приняла душ и отправилась в командный центр. Она вернулась чуть более часа назад, чтобы они могли вместе поужинать. Кэм пыталась это скрыть, но Блэр могла сказать, что она отвлеклась. — Ты отправляешь команду, не так ли?
Кэм уселась рядом с ней и откинула голову назад.
— Да.
— Она большая?
— У нас может быть безопасный дом Мэтисона.
Блэр напряглась.
— Как?
— Фелиция отследила подозреваемый звонок по сотовому телефону в район Норфолка. Мы нашли собственность в радиусе башни, принадлежащую человеку по имени Джереми Бартон. Он сын армейского приятеля Мэтисона. Мы надеемся, что Мэтисон там.
— Люсинда позвонила в спецоперацию?
— Не в этот раз, — Кэмерон застраховалась, поскольку Люсинда не знала об операции. Никто не знал. — Мы выедем быстро и легко. Только наши люди и некоторые из Таннер.
— Таннер здесь? — Блэр знала, что её подруга детства нанимала силы безопасности, состоящие из бывших военных, и, увидев их в действии, она начала подозревать, что Whitley Industries больше вовлечена в происходящее на Ближнем Востоке, чем она когда-либо понимала.
— Не Таннер. Она подбила Стеф с парой мужчин.
— Что, если Мэтисон там, и у него есть сила с ним?
Кэм покачала головой.
— У нас есть спутниковые снимки — ни автомобилей, ни реальных признаков активности за последние пять часов. Он знает, что мы знаем, кто он, и я ожидаю, что он делает всё возможное, чтобы оставаться под радаром. Я сомневаюсь, что у него будет прямой контакт с любым из его людей, потому что он должен знать, что мы смотрим на всех, с кем он когда-либо был связан. Тяжело отследить одинокого мужчину.
— А когда будешь знать?
— Наша команда прибудет около полуночи.
— Боже, ещё одна бессонная ночь.
Кэм притянула Блэр ближе, усадив её в изгиб своего тела.
— Если эта операция всё ещё продолжится утром, тебе придётся уехать без меня.
— Этого не произойдёт. — Блэр провела пальцем по руке Кэмерон. Обычно Кэм одевалась для работы в классическую рубашку и сшитых на заказ штанах, даже когда она провела день в офисе OHS внизу. Сегодня она носила джинсы и выцветшую синюю хлопчатобумажную рубашку. Она выглядела сексуально в любом наряде, но Блэр поняла, как редко Кэм выходила из строя в эти дни. Она не собиралась уезжать в Колорадо без неё, потому что не была полностью уверена, что Кэмерон не окажется в чём-то другом, что абсолютно нуждается в её внимании, и забудет приехать. — Я буду ждать.
— Я знаю, что это плохое время…
— Это то, что есть, Кэм, — сказала Блэр, удивлённая, обнаружив, что она не злилась. О, она была возмущена неуверенностью и уязвимостью, с которой они все жили каждый день, но она, конечно, не была расстроена своей возлюбленной за то, что она должна была сделать. — Извини, это так сложно для тебя. Ожидать.
Кэм поморщилась.
— Я не уверена, что мне не хватает этой должности заместителя директора. Неправильно отправлять моих людей на миссию, пока я остаюсь здесь.
Блэр провела пальцами по Кэм.
— Я знаю, что ты делаешь это для меня, и я ценю это. Но…
— Я не хочу, чтобы ты благодарила меня. Мы уже прошли через это.
— Я не собираюсь тебя благодарить. — Блэр взмахнула рукой. — Я собиралась указать, что мой отец думает, что ты подходишь для этой работы, и Люсинда согласна, и я тоже. И не только потому, что я не хочу, чтобы ты работала в этой области. — Кэм дёрнула кончиком плеча и Блэр обвила талию Кэм обеими руками. — Один человек не может это исправить, дорогая, ты знаешь это. Но у тебя есть команда, которая сможет это сделать.
— Это верно. Моя команда. Мои люди. — Кэм вздохнула. — Я должна быть там, чтобы иметь их спины.
— У тебя есть их спины, посылая лучших, чтобы сделать работу. Ты лидер команды. Ты держишь их всех вместе.
Кэмерон положила свой лоб на лоб Блэр.
— Это гораздо проще сделать, чем остаться и волноваться.
Блэр засмеялась и покачала головой.
— Это то, что тебе не нужно говорить мне, любовь моя.
— Мне очень жаль. — Кэмерон уткнулась лицом в волосы Блэр. — Я просто ненавижу смотреть.
Блэр почувствовала, как Кэмерон дрожит, и была мгновенно насторожена. Это был не страх — Кэмерон никогда не поддавалась страху. Это было что-то более глубокое.
— Эй, эй. — Она усилила хватку. — Что это?
После паузы Кэмерон так тихо сказала, что Блэр едва слышала её.
— Я продолжаю думать о той ночи, когда Джанет была под прикрытием, и операция пошла в ад. Всё, что я могла сделать, это наблюдать, как ловушка закрылась вокруг неё. К тому времени, как я добралась до неё …
— О, детка. — Блэр погладила волосы Кэмерон. Кэм редко рассказывала о той ночи, когда Джанет, детектива по наркотикам, и Кэмерон, снова и снова влюблённую, убили, но она знала историю. По крайней мере, детали, которыми Кэм смогла поделиться. Джанет была под прикрытием, и каким-то образом федеральные агенты и местные детективы не смогли скоординировать рейд на склад, где наркотики обменивались на поддельные деньги. Джанет попала под перекрёстный огонь и была убита. Кэм была застрелена, пытаясь вытащить её. — Вот почему ты всегда первой встаёшь перед пулями?
— Поверь мне, у меня нет желания умереть, — сказала Кэмерон. — Я просто делаю свою работу.
Голос Кэмерон был приглушён к её шее, но Блэр слышала боль.
— Я знаю. Но никто не хочет, чтобы ты защищала их ценой своей жизни. — Она потёрла спину Кэмерон и попыталась не думать о том, чтобы Кэм взяла пулю, предназначенную для неё. — Особенно я или кто-либо из членов твоей команды.
— Никто не собирается умирать, — сказала Кэмерон, выпрямляясь. — Я отправляю их со спутниковой связью в командный центр. У меня будут аудио и видео, и при первых признаках неприятностей я их вытащу. Если Мэтисон так и направит в их сторону шприц-пистолет, он покойник.
Блэр улыбнулась, когда холодная жёсткая ярость обосновалась в её животе.
— Это звучит как идеальный план. Особенно последняя часть.
— Мне нужно идти. — Кэм поцеловала Блэр. — Благодарю. Спасибо, что разрешила мне это выяснить.
— Любое время. Я люблю тебя. — Блэр сжала плечо Кэмерон, затем слегка подтолкнула её. — Так что иди, позаботься о своих людях.
* * *
— Объясни мне ещё раз о… материале внеклеточного матрикса, — сказала Дана.
Не поднимая головы, она одной рукой исцарапала изодранную коричневую кожаную тетрадь и протянула руку к своей кофейной чашке. Эмори подвинула стеклянную кружку ближе к пальцам Даны, снова заметив слабую шероховатость кончиков пальцев.
Несколько её костяшек были отмечены небольшими заживляющими ранами.
— Что случилось с твоими руками?
— Хм? — Дана подняла голову, удивлённая, увидев, что Старбакс наполнился где-то за последний час. Она была слишком занята тем, что рассказывала всё, что объяснила Эмори о тканевой инженерии и дифференцировке стволовых клеток, чтобы даже заметить. Она не ожидала импровизированного интервью и не хотела пропустить ни одного предложения. Её исследование показало, что Эмори считается одним из мировых авторитетов в области тканевой инженерии, но она только сейчас начинает понимать, насколько это действительно важно. Работа Эмори может привести к выращиванию органов в лаборатории для трансплантации тканей. — Значит, ты можешь отрастить почку, и кому-то не придётся ждать донора, верно? — Дана откинула густую прядь волос со лба и рассеянно отпила холодный кофе. — Или, Иисус, сердце. Правильно?
— Теоретически, да. — Эмори улыбнулась интенсивности Даны.
Она никогда прежде не испытывала такого удовольствия, которое получала за последний час, описывая свою работу Дане. Она не думала, что у неё есть эго, но каждый раз, когда Дана хвалила её, она чувствовала прилив жары.
— Это может быть большим, верно? — Сказала Дана. — Я имею в виду действительно большим. Как большая Нобелевская премия, верно? Это может изменить всё лицо операции по пересадке.
Эмори накрыла руку Даны, которая была сжата вокруг её теперь забытой кофейной чашки.
— Мы ещё далеко от такой территории.
Дана нахмурилась.
— Я не понимаю, почему кто-то будет возражать против твоего исследования.
— Я понимаю некоторые из возражений, по крайней мере теоретически, — сказала Эмори. — Любой научный инструмент — любой инструмент вообще, на самом деле — имеет потенциал для неправильного использования. Посмотри на ядерную энергетику. При надлежащем использовании сила атома может освободить нас от зависимости от природных нефти и газа. Но что мы делаем в первую очередь? Бомбы такие огромные, такие разрушительные, они могут уничтожить целые города и сотни тысяч жизней. — Эмори пожала плечами. — Есть те, кто думает сегодня о почке, а завтра о младенце. А потом… — Она быстро стала серьёзной. — Некоторые считают, что то, что мы делаем, является оскорблением против Бога, или мерзостью природы, или просто эгоистичным. Есть много аргументов. Я уверена, что ты их знаешь.
— Люди могут сильно зацикливаться на этих проблемах, — небрежно сказала Дана.
— Это мягко сказано.
— Ты знала человека, который напал на тебя в Бостоне?
— Нет, он не был… — Эмори внезапно остановилась и вытащила руку из-под Даны. — Зачем ты это делаешь? Почему ты используешь то, что происходит между нами, чтобы воспользоваться мной?
— Как я это делаю?
— Обращаясь со мной как с историей.
— Ты история. Ты, Эмори. Ты. — Лицо Даны потемнело, и когда она наклонилась вперёд, её глаза вспыхнули гневом. — Разве ты не понимаешь, Эмори? Если ты в опасности, обнародование этого делает тебя более безопасной. Если мир узнает, что ты — цель для разжигателей ненависти и фанатиков, то ты заставишь фундамент повысить безопасность. Это заставит местных сотрудников правоохранительных органов быть более внимательными при следующем выходе на сцену. Ты важный человек. Возможно, одна из самых важных людей в мире. Какую часть этого ты не получишь?
— Мне не нужно, чтобы ты беспокоилась о моей безопасности.
— Ну, это хорошо, но я уже знаю. — Дана протянула руку через стол и схватила Эмори за руку. — И мне нравится держать тебя за руку. Ты мне очень нравишься.
— Мне не нравится, когда ты используешь тот факт, что ты мне нравишься. — Эмори сдерживала голос, хотя и хотела кричать. — Вот почему ты поцеловала меня раньше? Потому что ты знаешь, что это делает меня глупой и бессмысленной?
— Как простой маленький поцелуй может сделать тебя глупой?
— Я не знаю, — прошипела Эмори, — но это так. Я не могу думать. Всё, что я могу сделать, — это почувствовать, как горяч твой рот и как мягки твои губы, и как сильно я хочу, чтобы ты продолжала меня целовать. Кончики твоих пальцев грубые, ты знала это? Я думаю о том, что ты их терёшь… — Она закрыла глаза. — Боже ты мой. Теперь мне даже не нужно тебя целовать, и я схожу с ума.
Весь воздух покинул грудь Даны, а её живот медленно сальто. Она знала, что Эмори не пытается соблазнить её. На самом деле, звучало так, как будто последняя вещь в мире, которую хотела Эмори, состояла в том, чтобы что-то произошло между ними. Но думать о том, что Эмори хочет поцеловать её, было самой сексуальной вещью, которую она когда-либо испытывала.
— Это чертовски хорошо, что мы сейчас сидим в кафе.
Эмори открыла глаза.
— Почему?
— Потому что я хочу поцеловать тебя так, как будто тебя никогда не целовали, и я не хочу останавливаться, пока мы обе не разденемся и не окажемся внутри тебя, и я не смогу наблюдать, как ты кончаешь.
— Я действительно не думала о поцелуях, — прошептала Эмори. — Так что ты можешь сделать резервную копию на шаг или два.
Дана улыбнулась, но её ноги дрожали.
Если бы она стояла, она могла бы упасть.
— Я не использую тебя, Эмори. Да, я хочу написать о тебе и чем ты занимаешься. Но это больше, чем это. Я хочу узнать тебя. Я хочу знать, почему ты это делаешь. — Она подвинула свой стул к маленькому круглому столику на пьедестале, пока они не оказались рядом. Она поцеловала шею Эмори. — Я хочу знать, что тебя радует. Что тебя пугает. Что делает тебя счастливой? — Она повернула лицо Эмори к себе и поцеловала в губы. — Я хочу заняться с тобой любовью.
Эмори провела пальцами по губам Даны.
— У тебя такие красивые губы. Но я не готова испытать оргазм в кафе.
— Я думаю, что мы, вероятно, подождём, пока мы не будем в постели.
Эмори засмеялась. Ей хотелось, чтобы они остались одни, чтобы она могла свернуться калачиком на коленях у Даны, поцеловать её, коснуться её и потрогать. Её тело никогда не было таким живым.
— Я рада, что мы сейчас не одни.
— Почему?
— Потому что я думаю, что позволила бы тебе отвезти меня в постель, а я не готова к этому. — Она снова засмеялась, её голос дрожал так же сильно, как и её внутренности. — Ну, по крайней мере, не всё из меня готовы.
— Хорошо. — Дана отошла, но держала руку Эмори в своей. — Никаких оргазмов сегодня вечером. Но ты вернёшься со мной? Просто оставайся в квартире со мной. Обещаю, я не буду задавать тебе никаких вопросов.
Эмори посмотрела на руку Даны и провела большим пальцем по царапинам. Затем она посмотрела Дане в глаза.
— Что делать, если я хочу задать тебе вопросы?
Дана хотела сказать «нет», но как она могла попросить то, что не хотела давать? Она кивнула.
— Всё в порядке. Но у меня есть одно условие.
Эмори изогнула бровь.
— Ты согласилась ранее, что поцелуй или два будут разумным ожиданием с моей стороны.
— Один или два. — Эмори, казалось, обдумывала это. — Пока ты обещаешь не быть жадной.
— Я обычно не жадная по природе, — сказала Дана.
Но что касается Эмори, все ставки были отменены.
* * *
Кэмерон уставилась на монитор, на котором было неподвижное изображение загородного дома и прилегающих территорий, где, по их мнению, Мэтисон ушёл под землю. Нет света, нет автомобиля в движении. Она сжала челюсть, когда голос Савард донёсся по её радио.
— Место выглядит пустынно, командир.
— Разверните свои команды, — сказала Кэмерон.
Спутниковое изображение не было достаточно точным, особенно ночью, чтобы она могла отслеживать движения отдельных членов команды, и тогда минуты, затянутые в мышцах её шеи, закричали от напряжения. Она должна была быть там. Что, если известие об их планах каким-то образом стало известно? Что, если была засада? Что, если она ошиблась, и Мэтисон заложил силу, подобную кадру, поразившему Эйри?
— Ничего, — сообщила Савард. — Ублюдок как дым.
Кэм закрыла глаза. Где, чёрт возьми, он был? Передвижение Мэтисона было в два раза сложнее найти и в три раза опаснее.
* * *
Мэтисон проехал через Камберленд, штат Вирджиния, и направился на север по маршруту 220 в Пенсильванию в 4:10 утра.
«Как раз по графику», — с удовлетворением отметил он.
Прокатный автомобиль, который был доставлен в его безопасный дом незадолго до полуночи, был совершенно неописуемым, среднеразмерный малобюджетный седан, которым мог бы управлять любой бизнесмен. Когда он остановился на парковке ресторана «Денни», рядом с ним припарковались ещё дюжина подобных. Он вышел и потянулся, затем направился под всё ещё тёмное небо к своей спешно организованной встрече. Он остановился прямо у двери, делая вид, что просматривает газеты в коробках с монетами во время сканирования области. Учитывая час, ресторан был более переполнен, чем он ожидал, с дальнобойщиками и путешественниками, направляющимися на север к магистрали. Тем лучше. В своей мягкой куртке цвета хаки, тёмных брюках и синей рубашке с воротником-вкладышем, купленных в мужском отделе недорогого сетевого магазина, он сомневался, что кто-нибудь из занятых официанток вспомнит его через час. Возможно, это не относится к человеку, с которым он встречался, поэтому он терпеть не мог заниматься бизнесом в общественных местах. Однако альтернатива — тайное свидание — была неприемлема, когда он не мог принести резервную копию.
Здесь, по крайней мере, он вряд ли станет целью, если его друзья решат, что он больше не нужен. Конечно, он сам был в таких же ограничениях, но он не сомневался, что, когда придёт время ликвидировать каких-либо нежелательных партнёров, его люди окажутся на высоте.
— Завтрак на одного? — спросила его измученная блондинка, автоматически передавая ему блестящее ламинированное меню.
Он взял меню и улыбнулся.
— Спасибо, я просто возьму стенд, если всё в порядке. Мой деловой партнёр только что нырнул в «Джонни».
— Конечно, давайте, — сказала она, уже отворачиваясь.
Мэтисон сел на скамейку у одной из небольших кабин, стоящих перед дверью, и заказал два сорта кофе, выдавая официантке, которая едва взглянула на него, ту же историю.
Минуту спустя вошёл другой путешественник, быстро оглядел комнату и подошёл прямо к столу Мэтисона. Одетый в повседневную деловую одежду, он тоже остался бы незамеченным так же легко, как Мэтисон, если бы он не был таким явно чужим. Мэтисон возмущался необходимостью работать с не белыми людьми, находя их по своей сути ненадёжными и лишёнными истинного нравственного характера. Но война требовала, чтобы люди жертвовали, а причина иногда требовала необычных союзов. Этот до сих пор оказался ценным.
— Доброе утро, мой друг, — сказал темнокожий мужчина, садясь напротив Мэтисона.
Его английский был ещё менее заметен, чем по телефону.
— Утро, — сказал Мэтисон, делая глоток кофе. Слабый, как и все закусочные кафе. — Хотя я всегда рад быть полезным, я боюсь, что мой график сегодня очень плотный.
— Да, я думаю, у вас есть самолёт, чтобы сесть, не так ли?
Желудок Мэтисона напрягся, но он знал, что мужчина ловит рыбу. Никто, кроме его самого доверенного человека, не знал, что его пункт назначения — аэропорт Питтсбурга.
— Я не ожидал, что мы встретимся снова.
— В то время как наше предыдущее предприятие было успешным, превосходя наши самые большие ожидания, обстоятельства изменились с тех пор, как мы в последний раз разговаривали.
Мэтисон умудрился не ухмыляться. Да, вещи, безусловно, изменились. Страна была в боевой готовности, и военные пинали террористическую задницу в Афганистане. Он был уверен, что вскоре США почувствуют своё присутствие в других частях Ближнего Востока.
Демонстрации силы было недостаточно, но это было начало. Он сдержал улыбку и ждал.
— Предмет взаимного интереса, — мягко сказал мужчина, отодвигая свою нетронутою кофейную чашку в сторону. — Мы больше не хотим лишать себя этого. — Он развёл руками, как будто он обсуждал моторные части, а не первую дочь Соединённых Штатов. — Мы считаем, что это имеет значение в наших предстоящих переговорах.
Мэтисон небрежно откинулся назад, яростно подумав. Ликвидация Блэр Пауэлл всегда была его главной повесткой дня, но лишь побочным примечанием для этих людей. Почему они вдруг заинтересовались ею? И какие переговоры? Он обижался, когда его обыгрывали, особенно мужчины, которые не подходили, чтобы полировать его ботинки. Он встретил тёмные глаза напротив его.
— Ценная как?
Иностранец пожал плечами.
— Считайте это валютой.
Валюта. Сделка. Обмен. Губы Мэтисона сжались, когда он рассматривал преимущество перед своими дальними целями. Если дочь президента внезапно оказалась разменной монетой между правительством США и иностранными террористами, он задавался вопросом, как долго президент будет говорить на словах своей политике отказа от переговоров с террористами.
Капитуляция президента нанесёт ещё один удар по его авторитету и ещё больше ослабит его правительство бумажных тигров.
— Мы говорим об очень дорогом товаре, — сказал Мэтисон.
— Деньги не имеют для нас никакого значения.
— Двадцать миллионов.
— Очень разумная сумма. Вы можете отправить информацию об оплате через обычные каналы. Мы бы предпочли доставку в середине недели. У нас тоже плотный график.
Иностранец улыбнулся с явным удовлетворением, и Мэтисон захотел всадить пулю в глаз. Вместо этого он поднялся и аккуратно положил плату за кофе плюс пятнадцатипроцентные чаевые на стол. Если он не мог выполнить обещанное, он всегда мог вернуться к своему первоначальному плану и убить её.
— Считайте, что это сделано.

Глава девятнадцатая

Воскресенье
Дана вышла из своей спальни и чуть не сбила Эмори в коридоре. Очевидно, Эмори только что вышла из душа, так как её волосы лежали влажными волнистыми прядями на плечах, и на ней не было ничего, кроме большого белого банного полотенца, перевёрнутого чуть выше верхушек её груди.
— Извини, — сказала Дана, схватив Эмори за плечи, чтобы успокоить её, когда она отступила назад. Она очень старалась не смотреть на грудь Эмори, но ей это не удалось. И когда она оглянулась, она поняла, что Эмори заметила. — Сожалею.
— За что? — Спросила Эмори, наслаждаясь неуравновешенным взглядом в глазах Даны.
И наслаждаясь оценкой в ​​них тоже. Она никогда не думала о своём теле. Она была счастлива, что была в форме и здорова. Но она не была настолько самообманщицей, чтобы притворяться, что не знала, что другие считают её привлекательной. Это было хорошо, но не занимало высокое место в вещах, которые были важны для неё. За исключением последних двух дней. Ей нравилось, что Дана находила её привлекательной. Зная, что она может каким-то образом сделать мирскую Дану такой же беззащитной и неуверенной в себе, какой она, казалась, дала ей острые ощущения.
Она подумала, насколько она будет более взволнована, если Дана на самом деле положит руки туда, где её взгляд задержался.
— Что? — спросила Дана, ошеломлённая.
Эмори улыбнулась. На Дане были джинсы, тёмно-синяя футболка с длинными рукавами, которые она заправила до локтей, и коричневые ботинки с потёртостями. Её почти обтягивающая футболка подчёркивала её маленькие аккуратные груди и узкую талию. Сексуальная, Боже, она была сексуально совершенно не изучена.
— Извини за что?
— Ну, за то, что чуть не сбила тебя с толку. — Дана отступила на шаг.
Эмори снова пахла мылом цвета слоновой кости, и её кожа покраснела.
Возможно, только от жары в душе, но Дана просто знала, что кожа Эмори будет именно такого цвета, когда она пробудится. И она не хотела ничего больше в мире, чем открыть это полотенце и скользить руками по полной груди, которая лежала под ним.
Она так хотела этого, что задыхалась от желания.
— Ты хорошо спала? — спросила Эмори, пытаясь расшифровать выражение лица Даны. Постное и голодное. До этого момента она никогда не думала о том, что означает эта фраза, но именно так Дана смотрела на неё. Как будто она была голодной и хотела попробовать её на вкус. Эмори отступила в другом направлении, боясь передать своё возбуждение, потому что не знала, как его скрыть. Она облизнула губы и откашлялась, когда Дана продолжала смотреть. — Ты куда-нибудь шла?
— Пришла, чтобы найти тебя, — сказала Дана. — Патрис Хара позвала вниз. Мы по расписанию вылетим в Колорадо сегодня. Блэр ищет тебя. Она сказала, чтобы передать тебе сообщение, чтобы прийти.
— Тогда я оденусь и соберу вещи. — Эмори обошла Дану, чтобы попасть в свою комнату. Незадолго до того, как она вошла внутрь, она повернулась туда, где Дана всё ещё стояла в холле. — Я хорошо провела время прошлой ночью. Просто говорили и смотрели телевизор. Я долгое время не делала ничего такого простого. — Эмори колебалась. — И мне тоже понравился поцелуй на ночь.
— Мне тоже. — Дана слегка улыбнулась, вспомнив исключительно мягкий, исключительно тёплый и исключительно чудесный поцелуй, которым они поделились перед тем, как идти в свои отдельные спальни. Эмори наклонилась вперёд, когда они стояли за соседними дверями, чтобы пожелать спокойной ночи. Эмори поцеловала её первой. — Это была великая ночь. Даже если бы нам выпал оргазм на вечер.
Эмори засмеялась.
— Я не знаю о тебе, но я не клялась оргазму. Просто не вместе.
— Ты говоришь, что… — Дана закрыла глаза. — О, чувак, это так несправедливо.
— Увидимся через несколько минут.
Дана услышала, как закрылась дверь, и когда она открыла глаза, она была одна.
Вероятно, она не спала прошлой ночью, беспокойная и возбуждённая, пока Эмори лежала в темноте в комнате рядом с ней, касаясь себя, заставляя себя кончить. Если бы она знала, она сомневалась, что смогла бы не пойти по соседству. Но Эмори сказала, что она не готова, и больше, чем Дана хотела её — и казалось, что она хотела её больше, чем она когда-либо хотела в своей жизни любую женщину — она ​​хотела, чтобы Эмори тоже этого хотела. Ей просто нужно быть терпеливой, но, Боже, это было трудно, когда она, казалось, не могла думать ни о чём, кроме как попробовать её, прикоснуться к ней и заставить её вздохнуть с удовольствием.
— Отлично, — проворчала она, возвращаясь в свою спальню, чтобы взять свой багаж. — Абсолютно идеальное время, чтобы быть одержимой женщиной, которая может даже не заинтересоваться — прямо когда я нахожусь в центре не одной, а двух или трёх больших историй.
— Ты говоришь с собой? — спросила Эмори из открытого дверного проёма.
Дана развернулась. На Эмори больше не было полотенца, но шёлковая футболка, заправленная в повседневные чёрные брюки, имела почти такой же эффект. Она была всё ещё красивой и сексуальной. Она вытирала кончики волос полотенцем для рук и через несколько секунд насмешливо наклонила голову.
— Дана?
— Да. Я говорю с собой. Ну, видимо, если ты меня слышала, я разговариваю с нами обеими.
Эмори засмеялась.
— Знаешь ли ты, что иногда ты не имеешь смысла?
— Мы даже не целуемся, а я глупая и бессмысленная, просто смотря на тебя.
Эмори медленно опустила полотенце, и выражение её лица сменилось с веселья на удивление.
— Если бы ты не выглядела такой растерянной, я бы тебе не поверила. Ты не знаешь, что происходит, больше, чем я, не так ли?
— Не совсем. — Дана улыбнулась. — Я понимаю кое-что из этого. Та часть, где мы раздеваемся …
— Эту часть получаю я. — Эмори глубоко вздохнула. — Я пришла спросить, что мне делать с моим багажом.
— Оставь его внутри входной двери. Кто-то поднимет его и принесёт в машину.
— Я буду готова через минуту.
Дана подняла свою потрёпанную дорожную сумку.
— Я буду ждать тебя в гостиной.
— Хорошо. — Эмори отвернулась, затем оглянулась. — Я стараюсь не беспокоиться о том, что я не понимаю, что происходит. И просто для протокола, мне действительно нравится, как ты смотришь на меня.
А потом она ушла, оставив Дану чувствовать себя совершенно вне её, и, как ни странно, наплевательски.
* * *
— Привет! Посмотрите, кто здесь, — воскликнула маленькая проволочная рыжая, когда Эмори и Дана вошли в чердак Блэр.
— Стеф! — Эмори поспешила к женщине. — Я не знала, что вы собираетесь быть здесь.
— Таннер решила дать мне немного времени.
Пока Дана наблюдала, рыжая — Стеф — слишком небрежно обняла Эмори за талию, обняла её в объятия и поцеловала в губы. Дана прищурилась, взяв чёрные усталые брюки, чёрную футболку и чёрные ботинки. Иисус Христос, наёмник. Ну, в эти дни их называли наёмными работниками или сотрудниками службы безопасности или каким-то другим не менее мягким термином, но они всё равно были наёмниками. Откуда, чёрт возьми, она пришла? И что, чёрт возьми, она делала, толкая Эмори? Дана проверила остальную часть комнаты. Судя по всему, проходила силовая встреча. Блэр и Диана сидели в зоне отдыха, между ними на низком столе стояли чашки кофе и поднос с бубликами и кексами.
Грег Возински сидел на подлокотнике кресла у двери, пил кофе и разговаривал с Паулой Старк, с которой стояли две здоровенные головы, одетые, как жёсткие маленькие числа, всё ещё ласкающие Эмори.
Великолепная женщина с кофейной кожей и медными золотыми волосами до плеч стояла рядом с барной стойкой в ​​разговоре с Кэмерон Робертс. Когда женщина, чьё тело излучало напряжение, обратилась к Дане с пристальным взглядом, Дана назвала её федералисткой. Не часть личной безопасности Блэр Пауэлл — вероятно, ФБР. Валери пропала, но потом она часто была частью команды OHS, но всё ещё была одинокой. Кожу Даны покалывало. Она получала картину, в которой говорилось, что Кэмерон Робертс свела свою команду по охране труда с помощью существующих агентств, что имело смысл. Секретная служба, ФБР, гражданские подрядчики — а Валери? Фамилии не было, Валери откуда-то глубока и темна. Там другая история. Как бы Дана ни хотела остаться и оттащить Стеф от Эмори, она работала. Она подошла к Блэр.
— Я слышала, мы едем в горы.
Блэр улыбнулась.
— В конце концов.
— Похоже, вы подобрали много новых людей.
— Просто несколько друзей, которые зашли. — Блэр указала на кексы. — Есть что-нибудь поесть.
— Спасибо. — Дана села, налила чашку кофе и уравновесила черничный кекс на салфетке на колене. — Откуда пришли ваши частные парни?
— Они работают на нашего хорошего друга, — сказала Блэр. — Вы встретите её в Колорадо. Таннер Уитли.
— Почему я знаю имя? — Дана нахмурилась, затем посмотрела на Стеф, которая всё ещё оживлённо беседовала с Эмори и двумя другими парнями в чёрном. — Уитли, как в Уитли Корп?
— Это верно.
— Я слышала, что они могут помочь с персоналом и технической поддержкой в ​​пустыне, — небрежно сказала Дана.
Блэр посмотрела на Диану, которая подняла брови, словно говоря, что понятия не имеет, и если бы она это сделала, она бы этого не признала.
— У Таннер много деловых интересов, о которых я не знаю.
— Таннер Уитли. Она дочь, верно? Та, кто унаследовала всю империю Уитли?
— Она одна.
— Действительно, — сказала Дана, её интерес возрастал. Неудивительно, что у дочери президента были гражданские подрядчики в составе её службы безопасности. Нерегулярно, конечно. Но это объясняет, почему им доверяют. Реальный вопрос заключался в том, почему обычные агенты не используются, если Блэр нуждается в большей безопасности? Что-то случилось, чтобы поставить под сомнение обычные каналы, и Дана была готова поспорить, что всё это вернулось в Бостон, или, может быть, даже до этого. Что бы ни случилось, Кэмерон Робертс и Паула Старк не доверяли агентам внутри системы. — «Иисус. Что, чёрт возьми, происходит?» — Так вы все знакомы? — спросила Дана.
— Таннер, Диана и я всегда были друзьями, — сказала Блэр.
Диана Бликер засмеялась.
— Не совсем навсегда, Блэр, дорогая, но достаточно близко.
Светлые волосы Дианы элегантно кружились вокруг её длинной, изящной шеи, а в своих повседневных брюках и чёрном кашемировом пуловере она выглядела моложе, чем Дана сначала думала. Она поняла, что они все, вероятно, были в школе вместе. Она отпила кофе.
— Должно быть, это было весело — вы трое в школе вместе.
— Ну, Блэр и Таннер были немного дикими, — сказала Диана самоуверенно. — Я была образцом приличия.
Блэр фыркнула.
— Боже, какая ужасная лгунья.
— О, хорошо, — сказала Диана, подталкивая фигуру Блэр ногой. — У всех нас были свои моменты. Но просто посмотри на нас сейчас. Таннер поклялась, что никогда не хотела бизнеса. Никогда не собиралась успокаиваться. — Диана покачала головой: — Теперь она замужем за профессиональным военно-морским офицером, и ты собираешься устроить большой публичный всплеск с ФРС. — Она взяла Блэр за руку. — Какая поездка.
Блэр с любовью посмотрела на Диану.
— И это ещё не всё.
Дана снова была поражена явной и неосознанной нежностью между двумя женщинами. Броситься к Таннер Уитли и там должна быть отличная боковая панель, но история не была её делом, и никто другой тоже. Она отвела взгляд как раз вовремя, чтобы увидеть, как Стеф провела рукой по руке Эмори и кратко сжала руку Эмори.
— Кто она такая? — спросила Дана, прежде чем она смогла остановить себя.
— Кроме вкусного, вы имеете в виду? — ответила Диана, дразня её тоном.
Дана надеялась, что она не злится.
— Она работает на Таннер, — повторила Блэр. — И она подруга.
Очень хороший друг, по крайней мере Эмори, судя по всему. Дана не могла вспомнить, что ревновала раньше. Не то, что она чувствовала прямо сейчас.
Как будто она хотела физически поставить себя между Стеф и Эмори, сделать какое-то мачо заявление о владении и бить себя в грудь как идиотка. Эмори, вероятно, подумала, что сошла с ума. Она, вероятно, имела.
— Они с Эмори выглядят очень хорошо вместе, не правда ли? — спросила Диана, потянувшись к бублику.
— Перестаньте, — пробормотала Блэр.
Дана стиснула зубы.
— Извините. — Диана засмеялась. — Но так как я единственная, кто никогда не видит её девушку, мне позволено немного поиграть.
— В любом случае, где Валери? — спросила Дана.
— Я не помню, чтобы упоминала её имя, — сказала Диана, внезапно серьёзно.
— Вы не должны были.
— Вы действительно хороши в этом репортёрстве, не так ли?
Дана улыбнулась.
— Некоторые люди так думают.
— Не похоже, что вы не увидите нас вместе, — продолжила Диана. — По крайней мере, я надеюсь, что вы будете. Если Кэмерон решит выпустить её из этого здания в ближайшие дни.
— Диана, — тихо сказала Блэр.
— Всё в порядке, — сказала Дана, удивляя себя. — Мы здесь не для записи. И я уже поняла, что Валери является частью команды OHS. Диана ничего не раздаёт. — Она отложила свою пустую кофейную чашку и салфетку в сторону и наклонилась вперёд, сосредоточившись на Блэр. — Я понимаю, что есть определённые вещи, которые необходимо держать в секрете — например, имена ваших сотрудников службы безопасности и членов команды заместителя директора. Быть рядом со всеми, как она всё время, довольно легко выяснить игроков. Я хочу, чтобы вы поняли, что у меня нет намерения скомпрометировать их.
— Я верю вам, — сказала Блэр. — Но вы не первый репортёр, которого я когда-либо встречала. У вас есть какой-то биологический императив, чтобы совать вещи.
Дана улыбнулась.
— Вы правы. Я не буду это отрицать.
— И я также знаю, что у вас есть эта навязчивая потребность не только информировать, но и использовать силу прессы во имя того, что вы считаете справедливым.
— Рассмотреть возможность? Разве справедливость не неизменна?
Кэм подошла к Блэр, когда Дана задала вопрос, и положила руки на плечи Блэр.
Она наклонилась над спинкой дивана и поцеловала Блэр, пробормотала «привет», затем пристально посмотрела на Дану.
— Не тогда, когда справедливость зависит от человеческой оценки заслуг или правильного и неправильного.
— Тогда как нам это сделать? — спросила Дана.
— У нас есть законы, — сказала Кэмерон. — И иногда ход такой ясный, законы излишни.
Блэр накрыла руку Кэмерон и нежно сжала её, но её взгляд был прикован к Дане.
— Вы не можете цитировать это, Дана.
— Я не собиралась. И для протокола, я согласна. — Дана встала, решив, что пришло время встретиться со Стеф. — Каковы планы, когда мы доберёмся до Колорадо?
Блэр прояснила.
— Если снега достаточно, я поеду кататься на лыжах.
— Будет темно, — отметила Кэмерон.
Блэр обернулась, чтобы встать на колени на диване, обняла Кэмерон за плечи и притянула её к серьёзному поцелую.
— Будет лунный свет. Ты можешь делать всё что угодно при лунном свете.
Диана вздохнула.
— Должна ли я напомнить вам, что некоторые из нас будут сольными хотя бы ещё на один день?
— Извините, — сказала Кэмерон извиняющимся тоном. — Она должна быть в состоянии следовать за нами завтра.
— Если она этого не сделает, — сказала Диана, энергично ткнув Кэмерон в плечо, — я буду преследовать тебя, пока она не прибудет. Ты не испытывала страданий, пока не была рядом со мной, когда я слишком долго не нуждалась.
Кэм ухмыльнулась.
— Я не знала, что когда-либо происходило.
— Теперь я могу процитировать вас? — спросила Дана.
Смеясь, Диана провела рукой по Дане и наклонила голову ближе.
— У меня есть идея получше. Почему бы вам не заступиться за Валери, пока она не прибудет на курорт? Я ненавижу быть без сопровождения.
— Вам нужно будет определиться, как стоять, — игриво сказала Дана.
— Это то, о чём мне нужно подумать. — Диана нахмурилась. — И это, безусловно, ново.
Дане удалось избежать того, чтобы быть захваченной гипнотической соблазнительностью душного взгляда Дианы, только чтобы понять, что Эмори стояла в нескольких футах, наблюдая за ними.
— Здравствуй.
— Привет, — сказала Эмори с малейшим холодком в голосе. — Я пропустила планы на вечеринку?
— Не моя идея вечеринки, — криво сказала Диана. — Блэр будет кататься на лыжах позже.
— Хорошо, — сказала Эмори. — Я надеюсь, что у них есть много дополнительного оборудования в ложе, потому что я собираюсь присоединиться к ней.
— Я думаю, что все сошли с ума, — сказала Диана. — Я, например, намерена сидеть перед огнём с бокалом вина и совершенно ни о чём не думать.
— Ты катаешься на лыжах, Дана? — спросила Эмори.
— Да, но у меня есть чувство, что меня здесь все превзойдут.
— Ну, тогда вы можете присоединиться ко мне у огня. — Диана лукаво улыбнулась. — Добавим журналов и ещё много чего, чтобы нам было тепло.
— Спасибо, — сказала Дана, — но если Эмори не возражает против компании, я просто могу попробовать спуск.
— Компания была бы хороша, — тихо сказала Эмори.
— Хорошо, тогда это свидание, — ответила Дана, горячо надеясь, что это будет правдой.
* * *
Полковник передал бинокль Мэтисону, который лежал рядом с ним на снегу на склоне горы в Колорадо. Огромный деревянный домик и небольшие домики лежали в расчищенной зоне леса в четверти мили ниже их.
— Отсюда основной домик, отдельные домики и подъёмник. SSM — ещё одна альтернатива. — Он повернулся и указал на одну из нескольких узких заросших тропинок, проложенных через заснеженные леса под ними. — На снегоходах мы можем проехать вниз по другой стороне горы к нашим транспортным средствам и доехать до автомагистрали менее чем за десять минут.
— И вы подготовили пункт встречи для экстренной эвакуации? — спросил Мэтисон, принимая бинокль.
— Автомобили готовы и ждут. Оружие тоже. Всё хорошо замаскировано.
— Вы уверены, что никто не заметил вашу разведку?
— Ближайшая деревня находится в шести милях, и сейчас лыжный сезон. Много туристов. Плюс, репортёры начинают прибывать в город. Некоторые уже были здесь, пытаясь получить предварительную историю от владельца гостиницы. Никто не обратил на меня никакого внимания. — Полковник пожал плечами. — Я видел людей из секретной службы в домике, но они не могут покрыть весь горный склон. Со всеми трассами и тяжёлым древесным покровом даже воздушный разведчик затруднён. Я полагаю, они будут держать её под строгой защитой, когда она будет снаружи.
— Я рад, что ей нравится кататься на лыжах. — Мэтисон изучил идиллическую простоватую сцену под ними, представляя, как Блэр Пауэлл выходит на широкую переднюю веранду шале под утренним солнцем и прямо в прицел.
Так просто. Так красиво. Он вздохнул.
Взять её в живых было бы намного сложнее, и он не был уверен, что удовольствие будет таким же сильным.
Пока он будет держать свои варианты открытыми. В конце концов, его друзья не были ответственными и никогда не будут. Это была его страна.

Глава двадцатая

Поздний воскресный вечер в Колорадо.
Эмори обернулась на звук шагов на крыльце позади неё и улыбнулась, когда Дана приблизилась.
— Как прошло интервью?
— Потрясающе. — Дана присоединилась к Эмори у перил широкой палубы, которая выходила на лыжную базу. Уже в девять часов луна была высоко и частично окутана облаками. Единственное освещение исходило от окон позади них и света огромного огня, горящего в каменном очаге в общей комнате. Тени танцевали на лице Эмори. Несмотря на почти нулевую температуру, Дана нашла кристально чистый горный воздух бодрящим. Она чувствовала себя такой живой, какой не была годами. Она задавалась вопросом, когда она перестала чувствовать, когда она сменила эмоцию на активность. Она не могла точно определить, когда она отказалась от идеи отношений и заменила опасность желанием. Но она знала точный момент, когда всё изменилось. Это случилось в тот день в отеле, когда Эмори услышала, что она репортёр, и выражение её лица изменилось от открытого приветствия до закрытого резерва. Уход Эмори был как дверь, захлопнувшаяся в её сердце, и она сразу же хотела снова открыть её. Она провела каждый момент с момента попытки. — Помимо того, что Марсия Касселс является всемирно известной художницей, она невероятная женщина.
— Ты сорвала куш с точки зрения того, что можешь наткнуться на достойных новостей людей, — прокомментировала Эмори.
Дана обыскала её лицо на предмет признаков критики, но не нашла их.
Тогда она поняла, что Эмори не считает себя одной из тех замечательных людей.
Она помедлила, затем сказала:
— Мой редактор послал меня сюда с приказом взять у тебя интервью.
— Я так много узнала из вопросов, которые ты задавала на днях в кафе.
— Как ты к этому относишься?
— Непросто. Неудобно.
— Тогда ему придётся довольствоваться общественными событиями следующих нескольких дней, — сказала Дана, — и интервью, которые у меня уже есть.
Эмори выглядела удивлённой.
— Просто так? Ты бросишь историю?
— Да.
— Это не похоже на тебя.
Дана пожала плечами.
— Это не так. Но я забочусь о тебе, и я не хочу, чтобы тебе было неловко из-за того, что я сделала. — Она наклонилась ближе, её рот был ближе к щеке Эмори. — Я только хочу, чтобы тебе было не по себе в хорошем смысле.
Эмори слегка расхохоталась.
— Ты добиваешься успеха.
— Рада это слышать. — Дана рискнула погладить Эмори по щеке.
Она не была так обеспокоена, что кто-то их увидит, поскольку она не могла остановиться простым прикосновением. Она целый день думала об Эмори, думала о том, чтобы поцеловать её, думала о горячем, душном вкусе её рта и о том, как её губы скользили по её губам, когда они целовались. Она представила, каково будет держать её грудь в своих руках, сжимать и лепить их, пока Эмори не захныкает. Фантазии об Эмори держали её приятно занятой на склонах, когда она не могла угнаться за Эмори и Блэр.
Она могла кататься на лыжах, но не с такой скоростью и мастерством. Она не возражала. Во всяком случае, она больше интересовалась наблюдением за Эмори, чем за склонами. Ей нравилось, насколько спортивно грациозной и безумно свободной была Эмори. Она хотела выразить это выражение беспрепятственной радости на своём лице. Недолго думая, она прикрыла щеку Эмори.
— Дана, — пробормотала Эмори, опираясь на руку Даны. — Ты можешь взять у меня интервью, если нам ясно, что только то, что я тебе скажу в ходе самого интервью, будет напечатано.
— Хорошо, — сказала Дана хриплым голосом.
Эмори обыскала лицо Даны, её глаза сомневались.
— Я думала, ты будешь более взволнована.
— Я не могла быть более взволнованной. — Дана провела большим пальцем по краю рта Эмори. — Я не могу перестать думать о том, чтобы поцеловать тебя. Я хочу целовать тебя повсюду.
Эмори перевела дыхание, спираль возбуждения пронзила её. Она схватилась за деревянные перила одной рукой и крепко сжала, надеясь, что Дана не сможет сказать, что дрожит. Она стояла в темноте, смотрела, как над головой разворачивается невероятное ночное небо, и пыталась представить себе случайную физическую встречу с Даной. Она была далека от покрасневшей девственницы, и идея быть с женщиной не казалась странной. Диана и Блэр не были её первыми лесбийскими друзьями, и даже если бы они были, она думала, что раньше была с женщиной. Она просто не встретила того, кого хотела, не так, как хотела Дана. Идея секса с Даной смутила её не потому, что Дана была женщиной, а потому, что Эмори так сильно хотела её. Она никогда не жаждала прикосновений другого человека так же, как она жаждала Даны, как будто потребность была не просто физической. Ничто никогда не отвлекало её, особенно когда она решила выбросить что-то из головы. Но она не могла удержать Дану от своих мыслей. Она знала о ней, где бы она ни находилась в комнате. Просто смотреть на неё доставляло ей удовольствие. Она могла бы даже выдержать одну ночь, если так сложилось. То, что беспокоило её, было то, что одна короткая ночь не может утолить её голод.
— Я не знаю, что с тобой делать.
— Я знаю, что ты имеешь ввиду.
— Ты? — Эмори отстранилась, осторожно разрывая их контакт. — Я хочу пойти с тобой переспать и понятия не имею, почему.
— Я тебе нравлюсь?
Эмори засмеялась.
— Я делаю.
— Хорошо, потому что ты мне тоже нравишься. — Дана посмотрела через окно позади неё во внутреннюю часть ложи. Фигуры выходили за пределы стекла, но они были одни на веранде. Она расстегнула молнию на своей лыжной куртке, а затем сделала то же самое с Эмори. Повернувшись к перилам, она прислонилась к столбу и притянула Эмори к себе. Их пальто открылись, чтобы позволить их телам касаться. Эмори опустилась на бедро между её бёдер, и Дана обняла Эмори за талию. — Я давно хотела тебя поцеловать.
— Тогда, возможно, тебе следует.
Когда их губы встретились, Эмори крепче прижала таз к промежности Даны и схватилась за пояс джинсов Даны обеими руками. Они подходят друг другу, как будто они поцеловались тысячу раз. Дана хотела идти медленно, но дразнить язык Эмори между её губами было как топливо для огня, и желание пронзило её, разрушая сдержанность. Она углубила поцелуй и скользнула одной рукой под свитер Эмори, скользя вверх, чтобы обхватить её грудь. Когда Эмори застонала и прижалась к её ладони, её разум освободился от мыслей, а её тело охватило неконтролируемое желание.
Она сосала язык Эмори и нашла сосок сквозь тонкий шёлк, покрывающий её грудь. Когда она сжала, Эмори вздрогнула от неё.
— Боже, Дана, я не могу сделать это здесь.
— Прости, — простонала Дана, отводя руку от груди Эмори. — Мне очень жаль.
Эмори прижала дрожащие пальцы ко рту Даны.
— Не говори так. Я думаю, что я та, кто сказала тебе целовать меня.
— Ты не сказала мне, чтобы я начала ласкать тебя, — сказала Дана, испытывая отвращение к себе за то, что не относилась к Эмори более осторожно. — Я просто не могу остановиться.
— Мне нравится знать, что ты хочешь меня. — Эмори положила свой лоб на лоб Даны. Она медленно вздохнула и выдохнула. — Ты бы пришла ко мне в каюту сегодня вечером?
Дана поцеловала её очень осторожно.
— Ты уверена?
Эмори достала ключ из кармана и сунула его в руку Даны.
— Я очень уверена.
— Когда? — срочно сказала Дана.
Эмори засмеялась, любя звук желания в её голосе.
— Я пообещала Блэр, что я буду с ней в партнёрстве некоторое время. После этого я вся твоя.
* * *
— Блэр кажется расслабленной, — сказала Марси.
— Это потому, что она выигрывает. — Кэмерон откинулась на диване рядом с матерью, скрестив ноги на лодыжке. Она потягивала вино и наслаждалась видом смеющейся Блэр, её волосы были распущены, одетая в выцветшие джинсы и тёмно-синий свитер с V-образным вырезом, из-за которого её глаза казались невероятно голубыми. В такие моменты Кэмерон была и опечалена, и радостна. Редкое изобилие Блэр напомнило ей о том, насколько стало для неё быть тяжким бременем публичной фигурой, а в последнее время и тайной мишенью. Если бы Кэм могла дать ей что-нибудь, это было бы душевным спокойствием. Но так как это было за пределами её способностей, она дала бы ей столько свободы быть собой, в безопасности и не бояться, сколько могла. — Она любит соревнования.
Марсия мягко постучала по колену Кэм.
— Кажется, ты хорошо подобрана в этом отношении.
Кэм усмехнулась.
— Правда.
— Ты с нетерпением ждёшь субботы?
— Да. — Кэмерон перевела взгляд с любовницы на мать. — Это означает, сказать что-то вслух перед друзьями и семьёй, что ты знаешь, чтобы быть правдой в своём сердце.
— Она делает. Я так рада за тебя, Кэмерон. — Она коснулась руки Кэмерон. — Так что, если ты не нервничаешь, что тебя беспокоит?
— Ничего, — быстро сказала Кэмерон.
— Я полагаю, что это не работает с Блэр, — легко заметила Марси, — больше, чем со мной. Я слышала то, что ты не говоришь уже много лет.
Кэм изучала её вино.
— Ничего конкретного, но с сентября… — Она пожала плечами. — Я не могу удержаться от ощущения, что что-то ещё приходит, и не зная, когда, как и откуда, но я чувствую себя неловко.
— Кажется, это идеальное место, — заметила Марсия. — Только одна главная подъездная дорога, отдельные каюты не слишком изолированы, несмотря на то, что мы частные, и мы на полпути в гору. Я полагаю, что охранять ваш периметр здесь легче, чем в городе.
— Ты многому научилась, будучи женой посла. — Кэм улыбнулась, но они обе знали, что осторожности недостаточно.
Это не спасло её отца от автомобильной бомбы.
— Да. — Марсия взяла Кэмерон за руку. — Ты позаботишься о себе, пока ухаживаешь за ней, не так ли?
— Я буду.
— Хорошо. — Марси выпустила руку Кэмерон и осмотрела людей, собравшихся в общей комнате. — Наличие такого близкого репортёра должно быть проблемой.
Кэм посмотрела на Дану, которая прислонилась к камину с пивом в руке, её капризный взгляд был прикован к Эмори.
— Она работает лучше, чем я ожидала. Барнетт — прямой стрелок, и она, похоже, нашла способ заставить Блэр доверять ей.
— Блэр будет ценить честность, — сказала Марси. — И, конечно же, Дана, влюблённая в хорошего друга, наверняка тоже выиграет у Блэр.
— Это то, что происходит, как ты думаешь?
Марсия рассмеялась.
— Я не претендую на звание эксперта, но даже я могу прочитать, что сейчас думает Дана.
Кэм хмыкнула.
— Даже с Даной на борту мы всё равно должны предоставить СМИ доступ. Я сдержала их, когда мы приехали сегодня, но у нас запланирована короткая пресс-конференция на завтра.
— Тебе это не нравится.
— Нет.
— Блэр, должно быть, трудно, — сказала Марси.
— Наличие её друзей здесь помогает.
— Я с нетерпением жду встречи с печально известной Таннер и её капитаном.
— Тебе они понравятся, — сказала Кэмерон. — Когда приезжает Джанкарло?
— Среда. У него были дела, которые он не мог завершить до тех пор.
— Я скорее подумала, что ты первая женишься, — сказала Кэмерон.
— О, я его очень люблю, но я не совсем нахожусь в браке. У меня есть моя работа, как и у него, и когда мы находим время вместе, это делает удовольствие ещё более приятным.
— Я могу это понять. — Кэм ухмыльнулась, когда Блэр зарычала и сгребла в кучу карты, очевидно, выиграв большую кучу. — Я не думаю, что когда-нибудь устану быть рядом с ней.
— Нет, я не могу представить, что ты будешь, — мягко сказала Марсия. — В этом разница между любовью к кому-то и любовью к ним.
В этот момент Блэр села на своё место и посмотрела в сторону Кэмерон.
Она улыбнулась и произнесла:
— Я люблю тебя.
Кэмерон улыбнулась в ответ, но она подумала, насколько тёмным стал её мир после потери отца. Она не могла понять, потерять Блэр. И она знала, что независимо от того, что она должна была сделать, она никогда не допустит этого.
* * *
— Могу я поговорить с тобой в горячей ванне? — спросила Блэр, проводя рукой по Кэм, когда они шли по снежной тропинке к своей каюте.
В отличие от прошлого раза, когда они останавливались в ложе, до того, как она и Кэм стали любовницами, они не жили в главном доме. Дорис, владелица, настояла, чтобы они взяли каюту медового месяца, последнюю в ряду нескольких окружённых деревьев с большой частной палубой и джакузи.
У Дианы была каюта рядом с Блэр, хотя теперь она была едва заметна, и только лунный свет освещал склон горы. У Эмори была ещё одна ближе к дому, у Марсии была одна, а другая была зарезервирована для Таннер и Эдриенн, когда они прибыли. У других гостей и членов команды были комнаты внутри ложи.
— Тебе даже не придётся стараться, — ответила Кэмерон.
Блэр замедлила шаг, когда они поднялись по ступенькам к своей каюте.
— Как ты себя чувствуешь? У тебя болят рёбра?
— Ничто в течение нескольких минут в джакузи не излечит. — Кэмерон сунула пальцы под волосы Блэр и обхватила её затылок, поглаживая её, когда Блэр открыла дверь. — Эмори выглядела, как будто она была довольно хорошим партнёром.
— Мы их убили. — Блэр сняла пальто, когда вошла в каюту. Декором был деревенский лыжный домик с удобными диванами, стульями и журнальным столиком в главной комнате у камина. Небольшая кухня занимала заднюю часть каюты и выходила на заднюю палубу. Дверь слева вела в отдельную спальню с двуспальной кроватью и прилегающей ванной. — Ты хочешь вино?
— С меня хватит. — Кэмерон посмотрела через плечо и заметила Возински на следе. Она знала, что он обойдёт периметр каюты, прежде чем вернуться на свой пост дальше по тропе. Она закрыла дверь. — Дай Грегу минуту, чтобы закончить обратно.
— Тогда я возьму полотенца и встречу тебя у задней двери, — сказала Блэр.
Через несколько минут Блэр снова появилась на кухне, завёрнутая в полотенце. Кэм быстро разделась и схватила другое полотенце.
— Я уже открыла ванну.
— Хорошо. Соревнуюсь с тобой. — Блэр открыла заднюю дверь и выбежала на улицу, Кэм закралась на пятках. Воздух был резким, свежим, и Блэр чувствовала себя прекрасно. Поднявшись на верхнюю ступеньку гидромассажной ванны, она повернулась, чтобы принять Кэм, затаившую дыхание красоту под звёздами. — Я думала об этом весь вечер. — Она скользнула в дымящуюся воду.
Кэм присоединилась к ней, крепко держась обеими руками за край ванны по обе стороны от плеч Блэр, ноги, обхватившие бёдра Блэр, заманили её в ловушку. Она наклонила голову и поцеловала её.
— Есть ли ты сейчас.
— У меня есть. — Блэр сжала бёдра Кэмерон. — Я думала о том, как ты на вкус.
— Я тоже думала об этом, и моя картина была немного другой. — Кэмерон легко провела ладонью между их телами, пока не взяла горячую шелковистую насыпь между ног Блэр.
Блэр развела руки вдоль края ванны, и её голова откинулась назад, тяжёлые веки, дыхание стало медленным и глубоким.
— Ммм, — пробормотала Блэр. — Мне определённо нравится твоя фотография.
— Хорошо. — Кэмерон сжимала ритмично, её большой палец проводил по основанию клитора Блэр каждый раз, когда она массировала её.
Она поцеловала её в рот, в шею и вцепилась в кожу под её ухом. Мускулы в руках Блэр выделялись, когда она сжимала край ванны, её бёдра поднимались и опускались ниже кипящей воды.
— Чувствуешь себя хорошо? — пробормотала Кэмерон, её зубы стучали по шее Блэр.
— Лучше, чем. — Блэр закрутила бёдрами в приглашении. — Я хочу, чтобы ты зашла внутрь.
— Ты кончишь.
Блэр рассмеялась, её горло выгнулось и обнажилось.
— Ты права, я буду. Я хочу.
Кэм слизнула туман с выемки у основания горла Блэр и проскользнула в неё. Блэр мгновенно закрыла пальцы, и Кэмерон застонала. Она высосала напряжённые мышцы, которые шли вдоль пульсирующего пульса, пробормотав своё одобрение, когда Блэр накрыла её руку и толкнула её пальцы глубже.
— Боже, Кэм, я люблю тебя, — прошептала Блэр. — Я всё ближе.
— Я люблю тебя. — Кэмерон уселась на скамейку и притянула Блэр к себе на колени. Руки Блэр обвились вокруг её шеи, и Кэмерон прижалась к её телу, когда она медленно двигалась внутри неё. Клитор Блэр зашевелился у неё на ладони, и Блэр издала тихий сломанный звук. — Тебе нравится это, детка?
Блэр прижалась лицом к шее Кэмерон, её руки напряглись на плечах Кэмерон.
— Я собираюсь кончить.
Кэмерон поцеловала её глаза, рот и нежно покачала, даже когда она толкалась короткими жёсткими толчками между ног.
— Ты красивая, такая красивая.
Блэр выгнулась в объятиях Кэмерон и произнесла один резкий крик, прежде чем несколько секунд безудержно вздрагивала. Кэмерон не двигалась, когда Блэр напряглась и начала пульсировать вокруг неё.
— Ах, Боже, — вздохнула Блэр. — Я не могу поверить, что я ещё не привыкла к тебе. Я не могу продлить долго, даже когда хочу.
— Зачем пытаться? Мы всегда можем сделать это снова.
Блэр лениво подняла голову и провела пальцами по волосам Кэмерон.
— Давай зайдём внутрь. Я хочу, чтобы ты была у меня во рту.
— Господи, — простонала Кэмерон, её живот сжался. — Я думаю, ты могла бы убедить меня в оргазме прямо сейчас.
Смеясь, Блэр встала, вода струилась по её покрасневшему телу. Она протянула руку.
— Давай выясним.
* * *
От своей слепоты в лесу, в ста ярдах, Мэтисон смотрел сквозь ночные очки, сначала как дочь президента достигла кульминации с диким криком триумфа, а затем, несколько мгновений спустя, она стояла голой в лунном свете. Если бы он не видел, как она тратит впустую свою силу и красоту на другую женщину, он бы считал её идеальной.
Хотя его член был твёрдым, его разум был чист. Она была испорчена, осквернена. Если её смерть послужит причиной, она, наконец, может быть искуплена. Он присел на корточки в термобаке, двигаясь, чтобы освободить место для снайперской винтовки, стоящей рядом с ним, словно любовница. Это не было бы долго теперь.

Глава двадцать первая

При звуке мягкого стука в дверь её каюты Эмори сделала два шага вперёд и остановилась. Её руки дрожали. Всё её тело дрожало. Она никогда не делала ничего подобного в своей жизни.
— Эмори, — тихо позвала Дана с другой стороны. — Всё по договорённости.
Улыбаясь, Эмори нашла свои ноги и добралась до входной двери. Она открыла её, поток холодного воздуха пронёсся мимо неё, словно решив погасить огонь на противоположной стороне комнаты. Дана сгорбилась в дверях, её руки были в карманах куртки, а волосы распущены.
— Заходи внутрь. Ты выглядишь так, как будто замерзаешь.
— Мне понадобилось несколько минут, чтобы добраться до крыльца.
Эмори закрыла дверь и откинулась на неё.
— В самом деле? Так что, я не единственная, кто нервничает?
— Отнюдь нет.
Дана расстегнула молнию на своей куртке. Под ней она носила тёмную футболку, заправленную в джинсы.
Эмори было легко увидеть изгиб её груди, обведдённый плотным материалом. На Дане не было лифчика, и это простое знание заставило Эмори сжаться внутри. Она прижала руки к двери, желая удержаться на месте. Её разум не мог понять, что она делает, но её тело не работало под таким смущением. Она хотела прикоснуться к Дане повсюду. Она вспомнила, что Дана сказала на крыльце всего несколько часов назад.
«Я хочу целовать тебя везде».
Воображая это, Эмори промокла.
— Я не могу поверить, что пригласила тебя прийти в мою каюту для секса.
Дана криво улыбнулась.
— Ты сделала, не так ли.
Эмори кивнула.
— Нам не нужно, ты знаешь. — Дана указала на свою куртку. — Ты не возражаешь, если я сниму это?
— Конечно, нет. В холодильнике есть вино. Некоторые фрукты и сыр тоже, комплимент ложи. Не хочешь ли?
Дана стянула с себя куртку и повесила её на вешалке прямо за дверью.
Приблизившись к Эмори, она взяла её за руку. Пальцы Эмори были холодными, несмотря на то, что в комнате было тепло. Взгляд в глазах Эмори за последние несколько минут сменился смятением и настороженным интересом. Лучше, но не настолько удобно, чтобы они могли делать что-то, кроме разговора.
— Давай посидим у огня. Я не голодна ни для чего, кроме твоей компании.
— Ты говоришь самые хорошие вещи, — прошептала Эмори.
— Всё верно. — Дана подтянула Эмори к дивану перед камином и села, уговаривая Эмори свернуться калачиком рядом с ней. Она переместилась, пока её спина не оказалась в углу, и Эмори откинулась в её объятиях. Дана обняла её, обеими руками легла на живот Эмори, и поцеловала её. — Это приятно.
Эмори обняла Дану за талию и положила голову ей на плечо. Ей нравилось то, что чувствовало тело Даны, твёрдое и сильное, но уступающее только правильным способом. Они подходят друг другу без особых усилий. Она поцеловала Дану в шею и почувствовала, как она напряглась.
— Тебе не нравится это?
— Нет, мне нравится. — Дана сглотнула и погладила волосы Эмори. — Мне это очень нравится. — Она слегка повернулась на бок и потянулась, чтобы они лежали лицом друг к другу на диване. — Быть ​​рядом с тобой, как это … я не могу думать ни о чём другом, кроме как хорошо это чувствуется.
— Мне тоже приятно. — Эмори провела дрожащими пальцами по челюсти Даны. — Я ценю, что ты не торопишь меня.
— Как я уже сказала, всё подлежит обсуждению. — Дана переместилась, опустив ногу между бёдер Эмори. Её живот был напряжён от волнения, а её клитор болел. Она изо всех сил пыталась не двигаться, не прижиматься к Эмори. — Мы хорошо справились с поцелуями. Это, вероятно, будет безопасно.
— О, ты так думаешь? — Эмори нерешительно рассмеялась. — Я никогда не волновалась, лежа рядом с мужчиной таким образом. Не так, как я сейчас. — Она ласкала спину Даны, затем её задницу. Её дыхание стало быстрее, когда поверхность её кожи стала электрической, её зрение постепенно улучшалось, пока она не увидела только лицо Даны. — Поцелуй меня, и мы увидим, как долго мы продержимся.
«Не долго», — подумала Дана, закрывая рот Эмори своим.
Она дразнила своим языком, нежно сосала, облизала полную мягкую поверхность губ Эмори. Эмори двигалась в её руках, неосознанно соблазнительно, и Дана крепче сжала её. Не желая прерывать поцелуй, даже дышать, она почувствовала головокружение и отчаянное желание.
Наконец, она отстранилась с коротким вздохом.
— Время. Мне нужен перерыв.
— Почему? — Глаза Эмори были мутными, а лицо мягким от возбуждения.
Она погладила Дану по щеке, затем провела рукой по груди Даны и обхватила грудь футболкой. Дана застонала и выгнула спину.
— Боже, Эмори, я так взволнована. Я не могу…
— Я хочу заняться с тобой любовью, — прошептала Эмори. — Я могу это сделать? Я думаю, что если я коснусь тебя, я не буду так бояться.
Дана вернула ей желание.
— Чего ты боишься?
— Потерять себя в этой ужасной потребности, которая у меня есть для тебя.
— Всё, что ты хочешь, всё, что тебе нужно, — прошептала Дана. — Мы можем остановиться сейчас.
— Не могла бы ты? — срочно спросила Эмори. — Потому что я не могу. Я не хочу. Ты позволишь мне прикоснуться к тебе?
Дана кивнула, зная, что она уже потерялась.
— В спальне. Я хочу видеть тебя, прикасаться к тебе. — Эмори мягко оттолкнула Дану. — Пойдём в спальню.
Дана встала, её ноги были неустойчивы.
Когда Эмори поднялась, она обняла её за плечи, а Эмори схватила заднюю часть своих джинсов. Вместе они пошли в спальню. Эмори включила лампу на комоде.
— Должна ли я снять одежду? — спросила Дана.
Эмори стянула одеяло, затем, глядя на Дану, подняла свитер над головой и позволила ему упасть. Она ничего не носила под этим.
— Иди сюда.
Дана повиновалась, её взгляд поднимался от мягко покачивающихся грудей Эмори к её лицу.
— Боже.
Улыбаясь, Эмори схватила футболку Даны и вытянула её из джинсов. Когда её пальцы коснулись живота Даны, Дана застонала. Эмори посмотрела вниз, удивлённая, увидев, что руки Даны сжались по бокам.
— В чём дело?
— Разве ты не знаешь, как ты прекрасна? Я хочу прикоснуться к тебе. — Голос Даны был хриплым, напряжённым, чтобы сдержать её нарастающее возбуждение.
— Тогда тебе следует. — Эмори подняла руки Даны к груди. Когда пальцы Даны сжались вокруг неё, она откинула голову назад и вздохнула. — Мне нравится, как твои руки чувствуют меня. Я фантазировала о твоих пальцах на моих сосках, сжимая их… — Она застонала, когда Дана это сделала. Слабая шероховатость кожи Даны была именно такой, как она себе представляла. — Да. Вот так. — Она тяжело прислонилась к Дане, когда её возбуждение вылилось из неё. — Но ты не можешь больше так поступать со мной. Я буду слишком взволнована и забуду, что я делаю.
С удушающим стоном Дана опустила голову на плечо Эмори, притянув руки к талии Эмори.
— Я не уверена, как долго я смогу выдержать это, Эмори. Если я снова прикоснусь к тебе, я не смогу остановиться.
— Ещё немного. Просто подожди немного. — Эмори провела руками вверх и вниз по спине Даны, обводя твёрдые мышцы по обе стороны от её позвоночника. Затем, отодвинувшись достаточно, чтобы взять их руки между собой, она расстегнула молнию на джинсах Даны и сбросила их. Дана была обнажённой и под ними, и, обнаружив это, Эмори слегка вскрикнула от удовольствия. — Я люблю твоё тело.
— Обычно мне нелегко, — призналась Дана, — но сейчас я чувствую, что я на грани, Эмори.
— Что бы ни случилось, всё в порядке, — успокоила Эмори, потирая шею Даны. Она поцеловала её и почувствовала, как Дана дрожит от неё. Это было опрометчиво, зная, что она могла сделать это с ней. Она медленно и тщательно прощупывала рот, пока они обе не вздрогнули. Затем она отступила назад, открыла свои брюки и сместила оставшиеся барьеры. — Твои джинсы. Сними их.
Через минуту они обе были голыми.
Эмори залезла под одеяло.
— Ложись со мной.
Когда Дана вытянулась рядом с ней, Эмори приподнялась, чтобы она могла взять её ва-банк. Длинная талия, стройные ноги, маленькая грудь. Её тело было сильным, твёрдым, по существу женским. Она провела пальцами по животу Даны и удивилась, когда её тело сжалось, как тетива.
— Ты очень взволнована?
— О, да. — Дана сжала простыни левой рукой и схватила Эмори за плечо другой. — Если ты дотронешься где-нибудь до моего клитора, я кончу.
— Что тебе нравится?
Дана засмеялась.
— Сейчас? Что-нибудь.
— Я перефразирую. Что бы ты хотела, чтобы я сделала прямо сейчас?
— Ложись на меня, — прошептала Дана. Когда Эмори сделала это, Дана обняла её и наклонила бёдра так, чтобы нога Даны упиралась в её центр. — О, да. Это хорошо.
— М-м.
Эмори поцеловала её, лениво покачиваясь в изгибе её таза, их груди скользили вместе. Дана скользнула ладонями вверх по туловищу Эмори, оперевшись пальцами по внешнему изгибу её полной груди. Эмори застонала и сильнее толкнулась бёдрами между ногами Даны.
Переменное давление и непрекращающееся трение толкнули Дану выше. Она хотела отпустить, нужно было отпустить, но более того, она хотела, чтобы у Эмори было всё, что она хотела. Дана отодвинула рот.
— Ты чувствуешь себя хорошо. Ты заставишь меня кончить вот так.
— Сначала я хочу увидеть тебя. — Эмори взяла себя в руки, затем толкнула на кровать, пока она не оказалась между ногами Даны.
Дана возразила бы против внезапного отсутствия её горячего рта, сладких мучений рук Эмори, если бы она не почувствовала тёплый порыв дыхания Эмори между её ногами. Она никогда бы не сделала так, чтобы женщина так медлила, так просто и тщательно. Когда Эмори погладила пальцем между ног, она закричала.
— О, Боже. Не трогай меня. Эмори. Нет.
Эмори засмеялась.
— Я определённо собираюсь дотронуться до тебя. — Внимательно следя за отчаянным тоном голоса Даны, Эмори отодвинула пальцы от того места, которое она больше всего хотела ласкать.
Дана была крепкой, опухшей и красивой, чем она могла себе представить. Она провела кончиками пальцев вверх и вниз по складке между бёдрами Даны и её центром, в дюймах от того места, где Дана пульсировала и дрожала. Эмори хотела её так, как считала невозможной. Яростно, дико.
Прижав ладони к внутренней стороне бёдер Даны, она толкнула её, раздвигая ноги, открывая её. Дана застонала и подняла таз, маня. Эмори очень осторожно поцеловала клитор Даны.
Дана спазмировала.
— Я не буду в прошлом.
— Можешь ли ты сделать это до десяти?
— Я так не думаю, — выдохнула Дана. — Я почти кончила тогда.
— Всё в порядке, если придётся. — Эмори снова поцеловала её, чуть более твёрдо, но всё же мимолётно.
Дана схватила её за плечо, и Эмори почувствовала, что Дана хотела навязать ей рот. Она любила сдержанность Даны почти так же сильно, как хотела сломать её. Она лизнула её, и Дана попыталась вывернуться. Она крепче сжала ноги и снова лизнула её.
— Боже, — закричала Дана, её бёдра поднимались. — Ты должна заставить меня кончить. Эмори, пожалуйста.
— Ммм. — Почти слепая, едва дышащая, Эмори прижалась к жёсткой длине Даны и медленно, нежно сосала.
Дана дёрнулась к её рту и стала ещё сильнее между её губами.
— О, да. — Голос Даны сломался.
Эмори сосредоточенно сосредоточилась, запечатлевая каждый тремор, каждый крик, каждый поворот и разворот, когда Дана корчилась в муках своего оргазма. Двери с длинными ставнями распахнулись, упали барьеры, разрушилась защита.
Там никогда не будет другого первого раза для неё, для них. Никогда не будет другого такого изменяющего жизнь момента, как этот. Эмори знала победу так же уверенно, как и все её уязвимые места. Когда Дана, наконец, выгнулась, по щекам Эмори потекли слёзы. Она прижалась лицом к дрожащему животу Даны.
— Спасибо.
— Эмори, — прошептала Дана, чувствуя себя одурманенной. Она хотела сесть, она хотела взять Эмори на руки, она хотела доставить ей удовольствие от удовольствия. Она едва могла поднять руку и просто ударила Эмори по лицу. Она почувствовала влажность на кончиках своих пальцев, и её сердце сжалось. — Что это? Эмори, что не так?
Эмори покачала головой.
— Нет ничего плохого. Всё правильно.
— Я хочу обнять тебя, но я не могу двигаться. Помоги мне.
Тихо рассмеявшись, Эмори поднялась дальше на кровать и снова растянулась на Дане. Их ноги переплелись, груди рассечены, рты слиты. Эмори сгорела.
Её кожа, её мышцы, её клитор. Пламя.
Она должна была быть тронута.
Отчаянно.
— Дана, — выдохнула она, не зная слов. — Ты мне нужна.
Сила Даны в спешке вернулась, и она перевернула Эмори, следуя, пока она не оказалась над ней на коленях и руке.
Она провела пальцами между ног Эмори.
— Так?
Глаза Эмори широко открылись, и она сжала ладонь Даны, прижимая пальцы к местам, которые болели.
— Да. Там. Там. О, Боже. Прикоснись ко мне, Дана, прикоснись ко мне. Я хочу … мне нужно …
— Я знаю. — Дана опустила голову на грудь Эмори и взяла её сосок в рот. Она сосала, играя языком по гладкому, твёрдому кончику, в то время как она провела пальцем по паху внизу. Клитор Эмори напрягся, готовый лопнуть. Она нажала, обвела. — Так?
— Да, — задохнулась Эмори. — Да.
Дана поцеловала её путь от центра горла Эмори к её рту, быстрее обводя пальцы между ног Эмори.
— Дана, — выдохнула Эмори с удивлением. — О, Дана.
Дана поцеловала её, когда она закричала, выпив её удовольствие, когда она излила свою страсть. Крики Эмори сменились тихим вздохом, но её клитор оставался полным и пульсирующим. Дана скользнула внутрь неё, почувствовав, как напряглись её мышцы, и погладила всё ещё твёрдый выступ большим пальцем. Бёдра Эмори напряглись.
— Я … Дана … о, — заикалась Эмори, когда она втолкнулась в Эмори. — Я собираюсь кончить снова.
Дана потёрла щеку по груди Эмори, чувствуя, как её сердце бьётся о рёбра.
— Я знаю. Отпусти ситуацию. Отпусти, детка.
— О, Боже, — воскликнула Эмори.
Когда Эмори успокоилась, Дана села на бок и притянула Эмори ближе, её пальцы всё ещё были внутри неё.
— Хорошо сейчас?
Эмори прижалась лицом к изгибу шеи Даны, её руки без костей прикрывали тело Даны.
— Я никогда не чувствовала ничего подобного в своей жизни.
— Хорошее начало, тогда.
— О, очень хорошее начало. Отличное. — Эмори поцеловала Дану в горло. — Мне жаль. Я думаю, что засыпаю.
— Это нормально.
— Тебе не нужно… — Эмори запнулась, стараясь изо всех сил подумать, но её разум был таким туманным. — Ты взволнована? Тебе нужно…
Дана поцеловала Эмори в лоб.
— Да. Я. Но это сохранится.
— На сколько долго?
Дана засмеялась.
— До следующего раза.
— Замечательно, — пробормотала Эмори. — Замечательно.
— Ложись спать. — Дана прижалась щекой к голове Эмори.
Она не хотела идти спать. Она не хотела терять ни минуты этой ночи. Эта ночь, что бы ни случилось, ознаменовала начало всей её жизни.

Глава двадцать вторая

Понедельник
Кэм перевернулась, стараясь не разбудить Блэр, и посмотрела на прикроватные часы. Тревога должна была сработать через две минуты. Блэр спала спиной к Кэмерон, её бёдра были согнуты в изгибе таза Кэмерон.
Кэмерон подвинулась поближе и обняла её за середину. Когда она поцеловала Блэр в шею, Блэр забормотала и притянула руку Кэмерон к своей груди.
Соски затвердели, и Блэр вздохнула.
— Детка, — пробормотала Кэмерон, — нам нужно встать.
— Мы можем обмануть?
Кэм засмеялась.
— Мы могли бы, но я не верю, что эти репортёры не появятся рано. Я бы предпочла надеть одежду, когда они прибудут.
Ворча, Блэр перевернулась на спину и потянула Кэмерон вниз, чтобы поцеловать.
— Быстрота, как прошлой ночью, хороша, но я чувствую, что ты хочешь заняться со мной любовью на час.
— Если бы ты не уложила меня спать так эффективно прошлой ночью, я бы позаботилась об этом для тебя.
Блэр улыбнулась.
— Я люблю вышибать тебя. Это заставляет меня чувствовать себя мужественной.
— Мощная, да? — Кэмерон разгладила руку по животу Блэр и провела пальцами между её ног. Она была мокрой. — Не первая мысль, которая приходит мне в голову.
— Я имела в виду, как мощная и сильная. — Блэр наклонила бёдра и раскрыла ноги. — Пять минут. Пять минут, чтобы снять напряжение, пока мы не сможем украсть пару часов для себя.
Кэмерон прижалась к подушкам.
— Кончи сюда.
Блэр опустилась на колени и оседлала грудь Кэмерон. Когда Кэмерон обхватила её задницу и повела её вниз, она закрыла глаза и получила удовольствие, которое могла дать ей только Кэм.
* * *
Мэтисон обернул своё тонкое тепловое одеяло вокруг своей винтовки и утопил в снегу у основания раздвоённой сосны.
Ему не понадобится оно для запланированного им ближнего боя, и лишние несколько секунд помогут ему не предупреждать агентов, охраняющих его карьер. Затем он закрепил дополнительные зажимы для боеприпасов для своего автомата в карманах куртки. Затем он жевал полоску K-рациона и наблюдал за сменой, происходящей в задней части салона. Каждые четыре часа в течение ночи агенты менялись. Теперь агент BDU зимой прошёл по боковой дорожке к задней палубе, поднялся по ступенькам и остановился рядом с джакузи, чтобы поговорить с женщиной, у которой были последние часы. Мэтисон улыбнулся, думая о сцене в джакузи. Лучшая служба слежки, которую он когда-либо имел.
Он ещё не мог сообщить своё второе сообщение с обновлением, потому что у Секретной службы были бы устройства контроля, чтобы отслеживать любые передачи в этом районе. Он предположил, что у него будет пять секунд, прежде чем агент за чёрным входом Блэр Пауэлл поймёт, что он запланировал.
* * *
Эмори села в кровати и провела рукой по пустому месту рядом с ней. В постели было ещё тепло. Она услышала воду в ванной и расслабилась. Дана не ушла. Дверь ванной открылась, и когда Дана вышла голой, Эмори улыбнулась.
— Эдравствуй.
Дана откинулась на кровати и поцеловала Эмори.
— Здравствуй. Как твоё утро?
— Оно другое.
— Как так? — Тон Даны был лёгок, но она выглядела обеспокоенной. — Утренние сожаления?
Эмори провела пальцами по волосам Даны.
— Но я никогда не была в такой растерянности относительно того, что я должна сказать. Или делать.
— Тебя что-нибудь беспокоит? — Дана положила голову на локоть и ласкала плечо и руку Эмори другой рукой.
— Не то, чтобы я могла думать, хотя мой разум всё ещё немного размыт. — Эмори погладила Дану по бедру.
— Спала хорошо?
— В перерывах между пробуждением, чтобы заняться с тобой сексом? — Эмори покачала головой, не совсем веря, сколько раз она кончала, и поражалась, что уже хотела снова. — Я прекрасно себя чувствую. Должна ли я извиниться за то, что не дала тебе поспать?
— Едва. Всё в прошлой ночи было фантастическим. — Дана опустила голову, чтобы поцеловать Эмори в грудь, затем лениво покачала языком вокруг быстро затвердевшего соска.
Когда Эмори застонала и крепче прижала голову к груди, Дана загорелась, как и каждый раз, когда Эмори тянулась к ней ночью. Эмори была волшебной в постели. Как бы ни была осторожна Эмори вне постели, она была к этому равнодушна. Она спросила, чего она хотела, и, казалось, радовалась удовольствию Даны, оставляя Дану бесконечно голодной для неё. Дана перешла к другому соску, продолжая играть с тем, от которого она отказалась.
— Мне очень трудно думать, — слабо пожаловалась Эмори. Нуждаясь в большем количестве контактов, ноющих о Дане так, как она никогда раньше не испытывала, она потянула Дану на себя. Она поцеловала её, сливая их центры, массируя сильные мышцы в плечах и спине Даны. — О, Боже, это хорошо.
Дана подтянулась к её рукам, толкаясь сильнее и быстрее между ног Эмори.
Ногти Эмори впились в её кожу, обцарапали её спину и вцепились в её задницу. Глаза Эмори распахнулись, а страх и удовольствие, катаясь по её лицу, заставили клитор Даны вздуться и пульсировать. Она застонала.
— О, ты кончаешь, не так ли, — сказала Эмори, обхватив ногами сильнее бёдра Даны. — Мне нравится, когда ты… О, Боже … я …
— Ты тоже. — Дана ахнула, и её глаза захлопнулись. — О, Христос.
Они цеплялись друг за друга, напрягаясь, дрожа, плача. Затем руки Даны сложились, и она впала в объятия Эмори. Эмори погладила её волосы, заднюю часть шеи, её плечи.
— Я люблю то, что ты делаешь со мной, — прошептала Эмори.
— Ты убиваешь меня.
Эмори улыбнулась, физически удовлетворённая и в высшей степени довольная. Она подумала о том, что сказала вчера вечером, что, если она займётся любовью с Даной, сохранит контроль, она не потеряет себя. Какой глупой она была. Она не смогла удержать Дану от себя. Она не знала, в чём действительно нуждалась, пока Дана не разбудила её у себя и не ответила за неё.
— Боже, я не знаю, что собираюсь делать.
Дана подняла голову, нахмурившись между бровей.
— О чём?
Эмори провела пальцами по губам Даны.
— О тебе. Об этом голоде у меня к тебе.
— Для меня это тоже ново, — сказала Дана. — Но прошлая ночь кажется началом. Я никуда не пойду. — Она взглянула на часы и печально улыбнулась. — Ну, не навсегда. Но мне пора идти.
— Работа?
— Бедняга, так. — Дана встала с кровати.
Эмори заскучала по ней сразу.
— У меня запланировано предварительное интервью с Блэр, и если я не пойду, я опоздаю. — Дана быстро поцеловала Эмори и схватила её одежду, прежде чем она сдалась, и сделала то, что хотела, что было «попробуй её и дразни её, и заставь её кончить снова. И снова». Она натянула джинсы и футболку. — Могу ли я увидеть тебя позже? В одиночестве.
— Да. — Когда Дана наклонилась для очередного поцелуя, Эмори обняла её за шею и, не в силах остановить лёгкий поцелуй, вонзилась ей в рот, испив её. Когда она отпустила её, она знала, что будет болеть за неё часами. — Но я не могу обещать, что не нападу на тебя, как только увижу тебя.
— Я подойду к тебе. — Дана провела рукой по волосам и покачала головой. — Иисус. Я действительно не хочу идти.
Эмори стянула одеяло с подбородка и прижала к себе.
— Иди сейчас. Иди, или я собираюсь утащить тебя обратно сюда, и я не собираюсь снова тебя отпускать сегодня.
Дана отступила, её глаза пожирали Эмори.
— Думай обо мне.
— Ты понятия не имеешь. — Эмори вздохнула. — Я не могу думать ни о чём другом с того момента, как увидела тебя.
Дана выскользнула из двери спальни, и Эмори рухнула на подушки. Её тело было в смятении, но её разум был таким же ясным и спокойным, как и прежде. Впервые в жизни ей не нужно было что-то понимать, чтобы понять, что это правильно.
* * *
Мэтисон смотрел, как Кэмерон Робертс идёт по тропинке к домику, а другой незнакомый агент направляется к каюте. Он сделал трёх агентов, размещённых где-то в непосредственной близости от кабины.
Он не был ни удивлён, ни сдержан. Дочь президента никогда не была одна, но вокруг неё, как правило, было меньше людей, чем на публике. Вот почему он организовал первый удар на её чердаке.
Эта каюта не сильно отличалась.
Главная ложа кишела агентами, и, как сообщалось в пресс-релизе Белого дома накануне, пресс-конференция была запланирована позднее утром. Его окно возможности добраться до неё было очень маленьким и никогда не было бы идеальным. К счастью, сюрприз был на его стороне. И, конечно же, Бог тоже. Если бы он хотел убить её, она была бы уже мертва. По крайней мере, на данный момент он попытается доставить то, что просили его иностранные друзья. Он вынул Глок из кобуры и отправился в лес. Если он приблизится к каюте со стороны, самой далёкой от ложи, большую часть пути он будет невидим. Он глубоко вдохнул резкий горный воздух. Это был отличный день для охоты.
* * *
— Доброе утро, — сказала Дана Пауле Старк, поднимаясь по ступенькам к каюте Блэр. Она указала на дверь. — Меня ожидают.
— Утро. — Старк знала расписание дня, включая медиа-цирк, запланированный на полдень. Это было больше похоже на кошмар. Контроль за движением вверх и вниз по склону горы будет сложной задачей, и, несмотря на проверку документов и требуемые пропуски прессы, ограничить доступ Блэр к прессе и любопытным было практически невозможно. Если не считать Блэр внутри, абсолютная безопасность была недостижима. Тем не менее, работа Старк заключалась в том, чтобы обеспечить именно это. — Она ждёт.
— Спасибо. — Дана постучала, и Блэр немедленно ответила. — Надеюсь, я ещё не рано.
Блэр улыбнулась.
— Вы как раз вовремя. Проходите. Я только что поставила свежий кофе.
Дана вышла из двери и сняла куртку.
Она едва успела принять душ, натянуть свежие джинсы, футболку и пуловер, прежде чем броситься обратно к Блэр.
Когда она прошла мимо каюты Эмори, ей потребовалась вся её сила воли, чтобы не идти в обход ни на минуту.
Она сопротивлялась, потому что знала, что минуты не хватит, и вряд ли заставит дочь президента ждать. Тем не менее, она не могла не задаться вопросом, вернулась ли Эмори ко сну, свернувшись воспоминаниями об их совместной ночи. Отбросив образы, которые угрожали расшевелить её и нанести ущерб её концентрации, она указала на пальто.
— Могу ли я?
— Конечно. — Блэр направилась обратно на кухню. — Голодны? У меня есть бублики, чтобы пойти с этим кофе.
— Подавайте.
Следуя за Даной, она услышала стук на заднем крыльце. Снег сползает с крыши, скорее всего. Новая буря разразилась незадолго до рассвета, и на пути уже накопилось несколько новых дюймов.
* * *
Охранник на задней палубе дёрнулся, когда за углом кабины появилась фигура. Не колеблясь, он шагнул вперёд, его рука скользнула в пальто.
— Это далеко …
Мэтисон поднял пистолет и выстрелил.
Кровь зацвела на лбу агента, и он упал.
Прежде чем тело приземлилось, Мэтисон откинулся назад, распахнул заднюю дверь и прыгнул на кухню.
— Доброе утро, — приятно сказал он, направляя пистолет на первую дочь. — Это кофе я чую?
— Кто вы? — Блэр быстро отступила в дверной проём, надеясь защитить Дану от линии видимости злоумышленника.
Если бы он не видел её, у Даны мог бы быть шанс выбраться. Она оценила расстояние до его пистолета.
Недостаточно места для удара с разворота, но, если повезёт, удачный удар может сработать. Прежде чем Блэр успела это сделать, Мэтисон бросился на неё, развернул к гостиной и толкнул кулаком в середину её спины.
— Переезжаем.
Блэр выкрикнула предупреждение Дане, прежде чем врезаться в столик.
Мэтисон ударил Дану в висок. Когда она упала, входная дверь распахнулась.
Старк помчалась внутрь, крича в передатчик, её пистолет подметал комнату. Мэтисон открыл огонь.
* * *
Когда красный сигнал тревоги донёсся до её приёмника, Патрис Хара вскочила из-за небольшого обеденного стола, опрокинув свою кофейную чашку на пол.
— Грег!
Возински врезался в двойные двери кухни.
— Я слышал это!
— Кто-то посоветует коммандера Робертс! — Патрис помчалась к двери.
Через несколько секунд она и Возински побежали по заснеженной тропинке к хижине Блэр. Они побежали по тропе к ним из дальнего края хижины Блэр.
Патрис крикнула в радио.
— Старк? Хулио? Положение дел?
— Иисус, — выдохнул Возински, когда его приёмник молчал. — Где они?
Патрис поймала движение краем глаза и развернулась, вытянув пистолет.
Кэмерон Робертс бежала к ним по сложному снегу в рубашке с рукавами, с оружием в руках, лицом к лицу с жутким спокойствием.
— Сообщили? — рявкнула Кэмерон, не замедляя темп.
— Не знаю. — Патрис отошла в сторону, когда командир прошла мимо, затем бросилась догонять. — Я получила прерванную передачу от… о, Иисус.
Все, кроме Кэм, остановились. Блэр стояла в рамке в дверях каюты. За ней стоял мужчина в зимней одежде, наблюдая за их приближением. Он держал автоматический пистолет у виска Блэр.
— Хара, Возински, отойдите, — закричала Кэмерон, останавливаясь у подножия тропинки, ведущей к каюте Блэр. Затем она направила своё оружие на человека в дверях. Мэтисон. В конце концов. — Отпустите её.
Мэтисон улыбнулся.
— Я так не думаю.
Голова Кэмерон чувствовала, что может взорваться. Она собиралась убить его за прикосновение к Блэр. Не сейчас. Потом. Она убьёт его позже.
Она подавила ужас при виде пистолета в голову Блэр. Не так, как Джанет — Блэр, а не Джанет. Блэр. Он не взял бы Блэр. Кэмерон медленно пошла вперёд по нетронутому снегу, шаг за шагом, крепко держа оружие её двумя руками.
— Чего вы хотите?
— Это достаточно далеко. — Мэтисон толкнул ствол пистолета в висок Блэр, и Блэр вздрогнула, поднявшись на носки, чтобы снять давление.
Кэм была достаточно близко, чтобы увидеть выражение лица Блэр. Страх, да, но, прежде всего, ярость. Хорошо, Блэр понадобится этот гнев, чтобы держать голову в чистоте. Кэм остановилась.
«Мертвец. Ты покойник».
— Что вы хотите? — спокойно повторила Кэмерон.
Если бы он хотел смерти Блэр, он бы застрелил её и давно бы исчез.
— Скажите президенту ожидать звонка.
— Я могу помочь вам получить то, что вы хотите. — Кэмерон сделала ещё один осторожный шаг вперёд. Двадцать ярдов. Она была хороша в двадцати ярдах, но недостаточно хороша. Всегда торгуйте на что-то. Ей придётся нарушить несколько правил, но это была Блэр. — Давайте работать здесь вместе.
— Почему я должен делать это? Я держу всю силу. — Он обнял Блэр за шею и дёрнул её к своей груди, прикрывая тело ещё больше. — У меня есть она.
— Вы знаете, как это работает, — сказала Кэм, играя с его эго. — Шоу добросовестности. Вы мне что-нибудь дадите, я позвоню нужному человеку.
— А что бы вы хотели?
— Мне нужно войти внутрь. Тогда я сделаю несколько звонков.
— Нет, — воскликнула Блэр, её голос был приглушён от давления руки Мэтисона на её горло.
Мэтисон засмеялся.
— У нас внутри уже достаточно людей.
— Тогда я поменяюсь с ней местами. Я буду намного полезнее для вас, чем для неё. Я знаю, кто держит власть в Вашингтоне. Вы действительно думаете, что это её отец? — Кэм засмеялась и сделала ещё один шаг. Почти достаточно близко. Если бы она могла просто нарисовать его огонь. Она рассчитывала на то, что её команда выведет кого-нибудь на позицию с помощью снайперской винтовки. — Я вместо неё.
Блэр боролась с хваткой Мэтисона и закричала, когда он сжал её руку в её волосах, отводя её голову назад.
Выражение его лица ожесточилось.
— Может быть, все будут чувствовать себя более полезными, если я наложу на неё пулю.
— Хорошо, хорошо, — крикнула Кэмерон. — Если вы сделаете ей больно, вам не о чем будет торговаться.
— У меня есть много, чтобы торговаться. Один из ваших агентов истекает кровью прямо на полу, — сказал Мэтисон. — И у меня есть ещё одна, у которой будет сильная головная боль, если она когда-нибудь придёт. — Он улыбнулся. — У меня много валюты.
— Вы знаете, о чём я говорю, — сказала Кэмерон, стоя на месте, её пистолет всё ещё был на нём. Она не повышала голос, но он пронёсся сквозь чистый холодный воздух, словно стальная плоть. — Сделаете ей больно, и Бог Всемогущий может оказаться в этой комнате, и это вас не спасёт.
— Что заставляет вас думать, что Бога нет в этой комнате? — Мэтисон затащил Блэр обратно в каюту.
В последний момент он повернул свой пистолет на Кэм. Крик Блэр был потерян в звуке стрельбы.

Глава двадцать третья

На протяжении сердечного сокращения Кэмерон стояла на месте, пули пели вокруг её головы, молясь о том, чтобы на мгновение взглянуть на незащищённое тело Мэтисона. Но ублюдок был умён, и он держал Блэр так близко, что был виден только один-два дюйма головы и туловища. Она была хорошим стрелком, но недостаточно хороша, чтобы рисковать жизнью Блэр. Кэм удерживала ещё одно сердцебиение, прося вселенную согнуться под силу её воли, но она не поддавалась. Сначала она нырнула в грудную клетку, едва заметив боль, пронизывающую её ушибленные рёбра.
Когда наступила тишина, она, тяжело дыша, опустилась на колени и приставила оружие к закрытой двери каюты. Ей хотелось штурмовать каюту, она хотела быть в этой комнате, обхватив руками шею Мэтисона. Она хотела кричать, что если он причинит ей боль, если он снова прикоснётся к ней, она обнажит его всё ещё бьющееся сердце в его груди голыми руками.
— Командующий, — позвала Хара откуда-то позади Кэмерон. — Командующий, прикрывайтесь, ради Бога.
Кэмерон встала, её взгляд был прикован к каюте и медленно отступил назад. Укрыться. Какое укрытие было в этой каюте с маньяком Блэр? Когда Кэм добралась до тропы перед каютой и не увидела никаких действий изнутри, она спрятала своё оружие и разыскала своих людей, которые заняли позиции за деревьями вокруг поляны. К Харе и Возински присоединились другие сотрудники службы безопасности Блэр, а также Стеф и остальная часть команды Таннер. В общей сложности дюжина грозных профессионалов. Кто-то, возможно, Хара, развернула их, чтобы прикрыть каюту, если Мэтисон попытается сбежать, с заложниками или без них. Кэм нужно было сформулировать контратаку. Мэтисон собирался двигаться быстро, и у него было преимущество, пока Блэр была жива. То, что он намеревался убить её, было само собой разумеющимся. В какой-то момент Блэр больше не будет иметь значение в качестве валюты для торгов, и тогда Мэтисон казнит её. У Кэм был только один вариант — убить его, прежде чем он когда-либо заимеет такой шанс.
— Стеф, — сказала Кэмерон, — поставьте своего лучшего снайпера на эту дверь. Поставьте ещё одного сзади. Я хочу, чтобы только вы, я и Хара имели канал для них. Я даю.
— Да, мэм.
— Убедитесь, что у нас есть жёсткий периметр в салоне. Затем эвакуируйте другие каюты, приведите всех в домик и разместите кого-нибудь на всех входах. Никто не уйдёт без моего согласия.
— На этом. — Стеф говорила в горловой микрофон, когда она бежала к самой близкой каюте.
— Хара.
— Командующий?
— Мне нужно воздушное наблюдение. Пусть Возински свяжется с передовой командой президента в городе и скажет им, что мы отменяем пресс-конференцию, потому что нам нужно дополнительное время, чтобы обеспечить дорогу сюда. Не информируйте их о ситуации здесь. Тогда поднимите Грега и одного из дальних стрелков Стеф в воздух нашей птицы.
— Да, мэм. — Хара начала уходить.
— Хара, — сказала Кэмерон.
Хара оглянулась.
— Мэм?
— Если я пойду, у тебя есть команда. — Кэмерон уставилась на каюту. — Он попытается переместить её. Скоро. Он собирается выйти, а она его билет на свободу. Не позволяйте ему сажать её в машину. Дайте снайперу зелёный свет, чтобы стрелять по желанию.
— Поняла. — Голос Хары был хриплым от напряжения.
Хара исчезла, и Кэм дала знак одному из людей Стеф занять позицию, которую Хара освободила. Затем она отправилась на поиски Мака Филлипса.
Она нашла его на корточках за валуном, штурмовая винтовка находилась в каюте.
— Старк внизу.
— Не могли бы Вы сказать…
— Статус неизвестен. — Кэм сжала руки. — Дана Барнетт тоже там. Это всё, что мы знаем.
— Иисус.
— У вас есть люди за спиной?
— Две команды.
— Хорошо. Кто был на задней двери?
— Хулио. — Мак покачал головой, не сводя глаз с каюты. — На крыльце есть тело. Должно быть, он. Мэтисон ни за что не смог бы пройти мимо него, если бы он не убил его.
— Согласна. — Голова Кэмерон жужжала, её инстинкты были в состоянии войны.
Её сердце и большая часть её разума кричали, чтобы она вывела Блэр сейчас, убрала Блэр от него, доставила Блэр в безопасное место. Но её обучение требовало, чтобы она была спокойной и беспристрастной — оценила ситуацию, спланировала непредвиденные обстоятельства и, в конечном счёте, выполнила контратаку.
Секретная служба не реагировала, она действовала. Она не могла позволить Мэтисону диктовать условия. Она это знала. Но она хотела быть в этой каюте с Блэр больше, чем когда-либо в своей жизни, и ей было всё равно, умрёт ли она, пытаясь. Не так, как ей нужно было думать. Она закрыла глаза и направила все силы воли, которыми она обладала, на воскрешение своих профессиональных щитов. Она будет делать это по книге, пока у неё не будет другого выбора.
— Думаете, он один? — спросил Мак.
— Выглядит так. Пока. — Нервы Кэмерон успокоились, когда она сосредоточилась на проблеме. — Не прикрывать огонь, когда кто-либо из нас занял позицию, а такие парни не пропускают готовую цель. Кроме того, я думаю, что единственный способ, которым он мог подобраться так близко, не будучи обнаруженным, это прийти один или с одним или двумя другими.
— Смелый план, но имеет смысл.
— Один боевик, — с горечью сказала Кэмерон. — Сложнее всего защищаться. Боже мой, он мог бы кататься на лыжах с расстояния почти в сотню ярдов отсюда почти из любой точки горы, и мы бы этого не знали.
— Что же он хочет?
— Чего хотят эти фанатики? Кого-то, чтобы слушать их. Подобие силы. — Она провела рукой по волосам. Она боялась, что на этот раз это был не просто политический фанатизм. Она боялась, что его настоящей целью была Блэр, и она всегда была такой. Её рубашка, мокрая от погружения в снег, замёрзла и натёрла кожу. Она вздрогнула. — Он расскажет нам достаточно скоро. А пока мне нужно, чтобы ты вернулся в домик. Настройте командный пункт и следите за любыми передачами в этой области или за её пределами.
— С уважением, коммандер, я думаю, что я буду здесь более полезным. Может, вам стоит взять внутри?
— Нет, — огрызнулась Кэмерон. — У него где-то есть партнёры. Он не пошёл бы в это, если бы не было кого-то снаружи, ожидающего, чтобы помочь ему исчезнуть. Чем больше мы знаем, тем больше мы ограничиваем его возможности. Я не хочу, чтобы он думал, что он главный.
— Правильно. Хорошо. — Мак выглядел неуютно. — Собираетесь ли вы вызвать резервное копирование?
Кэм покачала головой.
— У нас есть все люди, которые нам нужны, и я знаю, насколько они хороши. Мы привезём спасателей или команду спецназа, и у нас будет хаос. Я не подвергну его такому давлению. Не с нашими людьми в той каюте с ним. Не с его пистолетом на Блэр.
Когда Мак выглядел так, как будто бы он сказал больше, Кэмерон оборвала его. Она знала, что, вероятно, потеряет кредиты из-за решения. Это не имело значения. Ничто не имело значения, кроме как вытащить Блэр и остальных.
— Что такое ETA Валери и Рене?
— Они должны приземлиться прямо сейчас.
— Хорошо. Идите и проинформируйте их, затем я хочу увидеть их обеих. — Кэмерон осмотрела местность, проверяя, есть ли у неё люди в подходящих точках зрения. — Дважды проверьте, что у всех есть радиоприёмники, и установите их на дельта-частоту. Тогда возвращайся в домик, Мак. — Она оторвала взгляд от каюты и встретилась с ним взглядом. — Вот где ты мне нужен. Мне нужно знать, что он делает. Я здесь слепая.
— Да, мэм. — Мак присел, готовый отойти, но всё же колебался. — Я пришлю вам жилет и сухую рубашку.
— Я в порядке.
— Вы можете побыть здесь некоторое время.
Без слов Кэмерон кивнула. Она будет здесь, пока Блэр не будет в безопасности. Время было несущественным.
* * *
Эмори слышала выстрелы раньше.
Первый выстрел привёл её в постели, когда она изо всех сил пыталась понять звук. Она знала, что это было, но её сознание отказывалось принять идею.
Второй и третий доклады внимательно следили за первым, и она инстинктивно свалилась с кровати на пол, уже не в силах отрицать реальность.
Последовавшая за этим жуткая тишина больше нервировала, чем стрельба.
Оставаясь на низком уровне от окна спальни, она быстро схватила свою одежду и запрыгнула в ванную.
Наскоро дрожащими руками она натянула джинсы, свитер и сапоги.
Когда она осмелилась выглянуть в окно, она увидела вооружённые фигуры, движущиеся по краю леса, но она не могла понять, кто они. С бьющимся сердцем, она бросилась в главную комнату и схватила свою куртку и мобильный телефон. Хотела бы она иметь пистолет. После первого нападения на её жизнь она получила лицензию и научилась стрелять, но она отказалась носить оружие. Несмотря на угрозы, сделанные против неё, она не хотела отвечать на насилие и ненависть ещё большим насилием. Теперь ей стало интересно, ошиблась ли она. Она знала, что в салоне безопаснее, чем снаружи, и она знала, что кто-то придёт. Присев на пол за диваном, она надеялась, что это обеспечит достаточное укрытие от ошибочной пули. Ожидание было самой трудной вещью, которую она когда-либо делала.
Когда за резким стуком в дверь почти сразу последовал голос:
— Эмори, это Стеф. Впустите меня, — Эмори вскочила на ноги.
— Что случилось? — С тревогой спросила Эмори, держа дверь открытой настолько, чтобы Стеф проскользнула внутрь.
— Был инцидент с Блэр. Мне нужно отвести вас и остальных в домик.
Эмори схватила Стеф за руку.
— Что вы имеете в виду под инцидентом? Она ранена?
Мышца в челюсти Стеф сжалась.
— Это ситуация с заложниками, Эмори. У меня мало времени. Пошли.
— Боже ты мой. Дана. Дана должна была встретиться с Блэр. Она там?
— Мы не уверены, кто там.
Ошеломлённая, Эмори посмотрела в сторону спальни. Возможно ли, что менее часа назад она и Дана вместе лежали в этой постели, занимались любовью и говорили до следующего раза? Что, если бы не было до следующего раза? Что, если Дана никогда не вернётся? Эмори не могла принять это. Кровь хлынула из её головы, и её зрение замерцало. Комната стала серой по краям, и она покачнулась.
— Этого не может быть. Она была здесь. Мы занимались …
Стеф схватила Эмори за руку, чтобы успокоить её.
— Господи, Эмори. Я не знала о вас двоих. Мне жаль.
— Это… мы… новички. — Злая на себя за то, что почти развалилась, Эмори покачала головой. Она сжала руки, пока не заболели пальцы. Лучше. — Что вы можете сказать мне?
— Пока мы не получим подсчёт голосов в домике, мы не будем точно знать, кто с Блэр. Подозреваемый сказал, что кто-то был без сознания. Это может быть Дана.
— Что произойдёт? — срочно спросила Эмори, когда Стеф открыла дверь и вывела её наружу, обняв и держа пистолет наготове.
Теперь, когда они были снаружи, Эмори могла видеть агентов, защищённых валунами и деревьями, окружающими дом Блэр.
— Мы поймаем этого парня, — решительно сказала Стеф. — Верьте нам.
Эмори не привыкла полагаться на других, чтобы позаботиться о том, что для неё важно. И Дана была очень важна для неё.
— Я умею стрелять. Я регулярно тренируюсь на полигоне. Я могу помочь.
— Вы никогда не стреляли в человека. — Стеф быстро повела Эмори вверх по дорожке к домику. — Это сильно отличается от бумажной цели.
— Он причинил боль моим друзьям. Я не буду колебаться.
Стеф указала на заднюю дверь ложи.
— Вы единственный врач, который у нас есть. Мы можем нуждаться в вас. Посмотрим, сможете ли вы собрать пункт помощи.
Эмори смотрела, как Стеф спешит.
Этого было недостаточно. Забота о раненых, независимо от того, насколько это необходимо, не собиралась ослаблять ужасный гнев, который охватил её грудь. Но делать то, что она могла, могло удержать её от мысли, что Дане больно. Дана должна быть в порядке. Они только начали — всего за несколько часов до того, как она обняла её, полюбила её. Эмори отказалась верить, что у неё никогда не будет другого шанса.
* * *
Мэтисон подтолкнул Блэр к дивану.
— Садитесь.
Блэр колебалась. У неё не было бы очень много возможностей выбраться из этого, и у неё не было много времени. Старк упала на пол прямо внутри двери. Блэр не могла сказать, сколько раз её ударили, но тёмная лужа крови растеклась под её телом от очевидной пулевой раны в левом бедре.
Она казалась без сознания, но Блэр не была уверена. Дана лежала лицом вниз там, где упала после того, как Мэтисон ударил её. Любая из них могла быть смертельно ранена, и она не собиралась стоять в стороне и смотреть, как они умирают.
Как будто читая её мысли, Мэтисон сказал:
— Если вы сделаете шаг куда-либо, кроме того, где я скажу вам двигаться, я пристрелю одну из них.
— Ей нужно внимание, — сказала Блэр, указывая на Старк. — По крайней мере, дайте мне посмотреть, смогу ли я замедлить кровотечение.
Мэтисон не ответил, когда он взял пистолет Старк, сунул его за пояс на пояснице и подошёл к переднему окну.
С его глазами и его оружием всё ещё на Блэр, он нащупал шнур и дёрнул шторы, закрыв. Затем он перешагнул через Старк и подтолкнул Дану в плечо сапогом. Когда она не ответила, он толкнул её, и она со стоном перевернулась на спину. Мэтисон бросил взгляд на Блэр.
— Кто это?
Блэр ничего не сказала, и Мэтисон ударил Дану по рёбрам. Блэр бросилась вперёд, когда Дана застонала.
— Оставьте её одну.
— Я бы остановился прямо здесь, — холодно сказал Мэтисон. Он направил пистолет на голову Даны. — Ещё один шаг, и мне всё равно, кто она.
— Она моя подруга.
— Она не несёт, так что она не агент. — Мэтисон указал Блэр на диван. — Сядьте.
Дана открыла глаза, моргнула и подняла голову достаточно, чтобы осмотреть комнату. Выражение её лица потемнело, когда она увидела Старк.
— Христос. — Она опустилась на колени, несколько раз кашлянула и наконец сосредоточилась на Мэтисоне. — Я не думала, что мы встретимся.
Он засмеялся.
— Добро пожаловать на вечеринку. Кто вы, чёрт возьми?
— Меня зовут Барнетт. — Она взглянула на Блэр. — Я думаю, он не ваш друг.
— Не совсем.
— Позволить федеральному агенту умереть — не очень хорошая идея. — Дана медленно поднялась на ноги, слегка покачиваясь. Она прижала руку к своей грудной клетке. — Как насчёт того, чтобы я взглянула на неё?
Мэтисон указал своим пистолетом на Старк.
— В любом случае, я хочу, чтобы вы были там. На полу рядом с ней. Если вы хотите положить руку на дыру в её ноге, будьте моей гостьей.
Дана осторожно шагнула в сторону Старк, глядя на Мэтисона. Затем она опустилась на колени и стянула пуловер через голову, обнажая белую футболку, в которой она была.
Прижав сдёрнутую одежду к бедру Старк, она сказала:
— У неё очень хорошее кровотечение. Как насчёт того, чтобы я вытащила её на крыльцо, чтобы кто-нибудь отвёл её к медику? — Она взглянула на Мэтисона. — Вы можете наблюдать за мной через дверной проём. Если я попытаюсь бежать, вы можете застрелить меня.
— Спасибо за разрешение. Она остаётся.
— Я та, кого вы хотите, — сказала Блэр. — Я — всё, что вам нужно, и вы это знаете. Пусть Дана выведет агента на улицу. У неё нет причин умереть.
— Вы можете быть достаточно сумасшедшими, чтобы попытаться преследовать меня, — сказал Мэтисон Блэр. — Но если вы знаете, что я собираюсь застрелить одного из ваших друзей, если вы чихнёте не так, вы будете себя вести просто. Они остаются.
Блэр посмотрела на Дану.
— Я сожалею об этом.
— Я нет. — Дана держала давление на ноге Старк, но сосредоточилась на Мэтисоне. — Смотрите, я журналист-расследователь. У вас должна быть важная история, чтобы рассказать. Почему бы вам не сказать мне, начиная с того, что вы хотите.
Мэтисон посмотрел на неё с интересом.
— Вы можете быть полезны, но я не уверен, что буду здесь достаточно долго, чтобы рассказать вам историю. — Он улыбнулся и вытащил сотовый телефон из кармана. — Мисс Пауэлл и я собираемся прокатиться, чтобы встретиться с некоторыми из моих друзей.

Глава двадцать четвёртая

Минуты, часы, произвольные меры существования не имели никакого отношения к Кэм. Всё, что имело значение для неё, была женщина в каюте. Она, она была пробным камнем, центром, основой жизни Кэмерон. Пока Блэр не освободится, ничто не влияло на неё — ни простуда, ни голод, ни усталость, ни боль в ушибленных рёбрах, ни судороги в мышцах не оставались неподвижными так долго.
Услышав хруст шагов по снегу позади неё, она не обернулась. Она не спускала с неё глаз и держала оружие на двери, отделявшей её от её мира.
— Запрашиваю разрешение на освобождение агента Хара, — сухо сказала Рене Савард.
Кэм взглянула на неё достаточно долго, чтобы увидеть, что она несла автомат.
— Мак сообщил, что у нас ситуация с заложниками?
— Да. Он сказал, что вы проинформируете меня о деталях. — Рене уставилась на каюту. — Цапля. Она ранена?
— Не так далеко.
Рене глубоко вздохнула.
— Мак сказал, что Паула дежурила.
— Да.
— Мы знаем её статус?
Кэмерон хотела утешить её, но это было не время. Для любой из них.
— Но мы думаем, что она ранена.
— Огнестрельное?
— Вероятно, — Кэмерон бросила на неё ещё один быстрый взгляд, взглянув на бледность под её обычно золотой кожей и её дико расширенными зрачками. Уровень её стресса был вне графика. — Там тоже есть гражданское лицо. Дана Барнетт.
— Как долго мы будем ждать?
— Не долго, — мрачно сказала Кэмерон. — И я не могу позволить себе иметь здесь агента, которому я не могу доверять, чтобы выполнять мои приказы.
— Я в порядке, командующий.
— А если я скажу вам, что Цапля — ваш приоритет, ваш единственный приоритет?
Рене коротко рассмеялась.
— Паула надрала бы мне задницу, если бы я справилась с этим другим способом.
— Займите место Хары. Скажите ей, что она возглавит тыловую команду и проверит их позиции. Я хочу, чтобы они были как можно ближе.
— Да, мэм. — Рене повернулась и остановилась. — Он не заслуживает того, чтобы уйти отсюда живым.
— Я этого не слышала. Возьми свой пост, агент. Иди.
Наступила тишина. Солнечный свет вспыхнул на чистом белом снегу, и Кэм моргнула, чтобы очистить своё видение в ослепительном взгляде. Она согласилась с Рене о судьбе Мэтисона, но она не могла дать Рене разрешение выполнить действие, которое позже может сильно отразиться на её совести или, по крайней мере, закончить её карьеру. У Кэм таких проблем не было.
Мэтисон сделал это лично, когда послал команду для убийства Блэр, и она с готовностью понесёт ответственность за отправление правосудия.
* * *
Валери прислонилась к задней части ведущего «Пригородного» и вытащила бронежилет. Мак дал ей эскиз того, что произошло, когда она, Рене и Фелиция прибыли. Она приехала из Манхэттена в джинсах и сапогах, поэтому всё, что ей нужно было сделать, это обменять пальто на тяжёлый чёрный свитер, который она упаковала в свой багаж.
Она пристегнула кобуру к правому бедру и открыла отсек для боеприпасов в задней части машины. Она коснулась своей рации.
— Мак, пусть кто-нибудь заберёт все винтовки XM84 из автомобилей.
— Ладно.
Выпрямившись, она схватила жилет в одну руку и винтовку в другую. Когда она повернулась, она нашла Диану, обхватившую себя руками, наблюдающую за ней. Несмотря на своё тяжёлое зимнее пальто до колен, Диана выглядела застывшей.
— Ты не должна быть здесь.
— Я слышала, что ты вернулась. — Диана посмотрела вниз по склону к каютам. — Я знаю, что тебе нужно… я представляю тебя… Боже, я не могу себе представить, что тебе нужно делать прямо сейчас. Я знаю, что ты не говоришь со мной, но …
Валери быстро шагнула вперёд, переместив свою винтовку под руку, которая держала её жилет, и притянула Диану к себе. Она поцеловала её, крепко, почти отчаянно. Затем она отступила.
— Мак сказал мне, что с тобой всё в порядке. У меня нет времени, дорогая. Мне нужно, чтобы ты вернулась внутрь. Ты мне нужна в безопасности.
— Я люблю тебя, — срочно сказала Диана. — Ты понимаешь меня? Я люблю тебя. Пожалуйста, пожалуйста, будь осторожна.
— Я тоже тебя люблю. Я вернусь, как только мы выведем наших людей. — Валери мягко улыбнулась. — Вернись внутрь сейчас. Тебе холодно.
— Я скоро увижу тебя, — сказала Диана, хватая Валери за руку. — Увидимся.
— Да. — Валери отступила, тщательно сохраняя образ Дианы в укромном месте, которое её утешало.
Затем она очистила свой разум от любви, страха, неуверенности, от всего, что могло её отвлечь или удержать, и отправилась на поиски Кэмерон.
* * *
Кэм сделала звонок, который, как она знала, должен был быть сделан.
— Люсинда Уошберн.
— Люсинда, это Кэмерон Робертс. Вы должны посоветовать президенту по безопасности немедленно перейти к первому приоритету.
— Почему?
— Сегодня в семь тридцать утра Мэтисон убил одного агента, застрелил другого, вошёл в каюту Блэр и взял её в заложники. У меня нет никаких признаков того, что это является частью более масштабной операции, но мы не можем сбрасывать со счетов и её.
— Подождите. — После нескольких секунд молчания Люсинда вернулась. — Один боевик?
— Да.
— Что же он хочет?
— Я ещё не знаю, но он явно планирует договориться о свободе Блэр. Я подозреваю, что он захочет поговорить с президентом.
— Она ранена?
— Нет, — грубо сказала Кэмерон, выталкивая из головы образ пистолета Мэтисона против виска Блэр.
— У меня может быть ударная команда из…
— Нет. У меня есть команды на месте. Мне не нужно больше людей. Прямо сейчас он думает, что у него есть преимущество, и я хочу сохранить его таким.
— Она дочь президента. Мы должны ответить силой.
— Разве вы не думаете, что я знаю, кто она? — Кэмерон глубоко вздохнула, пытаясь обуздать свой характер. — Вы не можете послать мне кого-то более квалифицированного, чем люди, которые у меня здесь есть. Мы все подготовлены для этого. Просто убедитесь, что президент защищён.
— Я намереваюсь. Я хочу обновления. Я не могу вам больше ничего обещать прямо сейчас. Президент и его советник по безопасности должны быть уведомлены как минимум.
— Я могу пообещать вам это, — сказала Кэмерон. — Я не позволю никому угрожать безопасности Блэр.
— Возможно, это не ваш призыв к маме.
Кэм выключила телефон и сунула его в карман брюк.
* * *
Старк вцепилась в осознанность сквозь густой туман боли. Её грудь горела при каждом вдохе, а левая нога кричала от боли. Ублюдок застрелил её. Её сердце не могло биться быстрее, но волна болезненного страха охватила её. Блэр.
Она застонала и попыталась сесть. Ей удалось подняться на несколько дюймов.
— Оставайся на месте.
Старк изо всех сил пыталась сосредоточиться. Дана Барнетт наклонилась над ней, её рот был мрачным.
— Блэр?
— Она в порядке, — пробормотала Дана.
Старк покинула её, и она упала на пол.
Она попыталась соединить фрагменты изображений, которые она могла вспомнить, в картину, которая имела смысл. Стрелок нарушил их линию.
Чёрный вход. Она вздрогнула от осознания того, что боевик должен был убить хотя бы одного агента. Она застонала и изо всех сил пыталась подняться снова.
— Не надо, — настаивала Дана. — Не ставьте ему цель.
— Что … что он хочет?
— Что-то, что я могу сделать для вас? — сказал Мэтисон с расстояния в несколько футов.
— Она хочет знать, чего вы хотите, — сказала Дана, продолжая давить на ногу Старк, оглядываясь через плечо на мужчину, который стоял на равном расстоянии между ней и Блэр. Если бы они бросились на него одновременно, он, вероятно, смог бы застрелить только одну из них. Тем не менее, она не могла быть уверена, какая это будет, и не хотела рисковать тем, что первую дочь застрелят. Она поймала взгляд Блэр и почувствовала, что Блэр думает о том же. — Я сказала вам, что я репортёр.
— Теперь я узнаю ваше имя. У вас всё хорошо.
— Тогда у вас есть шанс сказать то, что вы хотите сказать.
— Во-первых, я должен позаботиться о небольшой бизнес-транзакции. — Мэтисон набрал номер на своём мобильном телефоне и подождал несколько секунд. — Первый этап завершён. Я буду ждать звонка.
Он повесил трубку, положил в карман свой телефон и прислонился спиной к каменному камину, его взгляд чередовался между Даной и Блэр.
— Позвольте мне начать с того, что я патриот.
— Да, — сказала Дана, стараясь сохранить нейтральный тон. — Я это вижу.
* * *
— Кэмерон. — Валери присела на корточки, её плечо коснулось Кэм.
Она положила свою винтовку на валун, который обеспечил им частичное прикрытие.
— Привет, Валери.
— Как давно это было?
— Тридцать две минуты, — сказала Кэмерон, не глядя на свои часы. — Все ли защищены в домике?
— Да. Никакой вторичной силы?
— Ничего такого, что я видела. У меня такое чувство, что он планирует доставить её тому, кто захочет использовать её в качестве козыря. В противном случае он бы её уже убрал.
— Я согласна. До сегодняшнего дня его целью было убийство, а не похищение.
Кэмерон почувствовала давление руки Валери на неё и почувствовала прилив сил — не просила, но свободно давала.
Её следующее дыхание стало немного легче.
— Есть идеи, кто дёргает за ниточки?
— Иностранные интересы — возможно, работа с Бен Ладеном или союзными фракциями.
Живот Кэмерон спазмировался, и она проглотила волну тошноты. Она согласилась. Ставки были подняты.
Мэтисон был, вероятно, именно таким он и оказался, ненормальным, но умным внутренним террористом, союз которого с теми, у кого гораздо более разрушительные отношения, превратившие его в смертельного противника.
— Рекомендация?
— Две команды из четырёх человек, флеш-удары с быстрым вступлением.
— У нас три заложника под угрозой. — Кэмерон не должна была сказать, что попытка спасения может привести к жертвам. Даже учитывая пять-шесть секунд сильнейшей дезориентации, Мэтисон мог, вероятно, испытать хаос, вызванный вспышкой света в миллион свечей и взрывом в 175 децибел, он наверняка откроет огонь. Вероятно, без разбора. Штурмовая группа будет иметь бронежилеты, но ни один из заложников не будет. — Он попытается убрать их.
— Если мы позволим ему уйти отсюда с ней, её шанс на выживание резко упадёт. Прямо сейчас он на нашей территории, и он вооружён.
— Он рассчитывает, что мы не начнём контратаку. Он убьёт её, если мы это сделаем, и он знает, что мы это знаем.
Валерия ничего не сказала. Кэмерон задавалась вопросом, примет ли она другое решение, если бы заложник, которого Мэтисон, скорее всего, убьёт, не была её любовницей. Она не знала.
Как она могла? Всё, что она знала, это то, что она чувствовала прямо сейчас.
Беспомощность. Бессилие. Боязнь.
* * *
Блэр слушала разговор Мэтисона, её мысли восстали против безумия его диатрибы. Как кто-либо мог поверить, что массовое убийство было оправдано по любой причине, не говоря уже о любви к Богу и стране? Она должна была напомнить себе, что, конечно, он не имел смысла, потому что он был сумасшедшим. Страшно было то, что он не выглядел и даже не казался сумасшедшим, пока она не впитала в себя его послание ненависти и фанатизма. Она вздрогнула не от страха, а от отвращения. Дана была потрясающей, привлекала Мэтисона своими вопросами и вниманием. Каким-то образом ей удалось привлечь его, заставив его почувствовать, как будто то, что он сказал, было очень важно.
Как будто он был очень важен. Пока Блэр наблюдала и слушала, она видела, как Мэтисон тепло относится к его теме. Его голос и лицо стали более оживлёнными. Он был действительно ужасен в своём полном праведном чувстве. Пока они разговаривали, Блэр поняла, что фокус Мэтисона, даже положение его тела, всё больше смещается в сторону Даны. У неё было ощущение, что Дана тоже это знает, и вдруг она точно поняла, что делает Дана Барнетт. Дана сделала себя целью. Блэр вдруг испугалась, что Дана попытается разжечь огонь Мэтисона, чтобы дать Блэр шанс уйти. Она не могла этого допустить. И она волновалась не только за Дану. Паула продолжала кровоточить и, казалось, снова потеряла сознание. У них заканчивалось время. Время. Кэм не будет ждать дольше, Блэр была в этом уверена. Кэм придёт за ней, и когда она придёт, она окажется в опасности.
Слишком многие в опасности.
Женщины, которых она любила, мужчины, которых она уважала, люди, рискующие своей жизнью ради неё.
Больше не надо. Больше не надо. Она вздохнула, опустошила свои мысли, приготовилась. Она чувствовала себя спокойно. Это было правильно. Так, как это должно быть. Никто не должен стоять между ней и злом. Это был её бой, как и всегда. Она не собиралась позволить ещё одному человеку умереть из-за неё. Она возьмёт его на себя, прежде чем позволит этому случиться. Она легла вдоль дивана, пока не оказалась на конце ближе к нему. Расстояние между ними было около шести футов. Если она оттолкнётся сильно и быстро и начнёт летящий удар, она предложит меньше цели, и она сможет убить его, прежде чем он сделает более одного удара.
Если он ударит её, выстрел, вероятно, будет в её ногу или плечо — если повезёт, нигде не смертельно.

Глава двадцать пятая

Зазвонил сотовый телефон Кэм.
— Робертс.
— Мы только что получили звонок, — сообщила Люсинда Уошберн, — требующий освобождения четырнадцати так называемых политических заключённых, которые должны быть доставлены из Афганистана в военный изолятор США в течение двух дней.
— Вы смогли триангулировать местоположение звонящего?
— Нет, но это был не Мэтисон. Наши языковые аналитики все согласны с тем, что этот человек — ближневосточный.
— Что он сказал о Блэр? — Кэмерон боролась с разочарованием от выхода из-под контроля.
Она ненавидела полагаться на чиновников и жокеев. Люсинда была великим политтехнологом, но она не была оперативником.
— Он сказал… — голос Люсинды дрогнул, и она прочистила горло. — Он сказал, что у нас есть тридцать минут, чтобы согласиться с его просьбами. Как только мы договоримся, он подождёт двенадцать часов, пока мы освободим заключённых.
— Если вы отказываетесь? — Струйка ледяного пота стекала по шее Кэмерон.
Несмотря на мороз, её волосы были пропитаны потом, и ей приходилось тереть предплечье по лицу, чтобы очистить зрение.
— Блэр будет казнена.
Кэм знала, что это произойдёт, но она всё ещё чувствовала себя так, словно её ударили в живот.
— Это не имеет никакого смысла. Мэтисон попал в ситуацию, в которой нет выхода, и без Блэр у него не будет шансов выбраться из этой каюты живым.
— Вполне возможно, что у Мэтисона и отдельных лиц, ведущих переговоры об иностранных заключённых, разные планы. Возможно, они не следуют одному и тому же плану игры.
— Что делает ситуацию здесь ещё более нестабильной.
— У нас нет времени, чтобы предоставить резервные копии для вас, кроме членов президентской команды безопасности, которые уже там. Я могу позвонить Тому…
— Нет, я не хочу, чтобы они были вовлечены. Я же говорила, у нас есть люди. — Кэмерон прищурилась от яркого света в салоне. Он выглядел пустым, и всё же в нём были все. Все. — Дайте мне знать, если есть дальнейшее общение.
— Кэм, — сказала Люсинда, её голос терял свою строгую формальность. — Президент и я доверяем вам, чтобы вытащить её. Всё, что вам нужно сделать, вытащить её. Выведите их всех.
— Я буду.
Кэм отключилась и сказала Валери:
— У президента есть тридцать минут, чтобы согласиться на обмен пленными.
— Будет ли он?
— Нет.
Валери дотронулась до рукава Кэм.
— Ты уверена?
— Я уверена. — Кэмерон глухо рассмеялась. — Блэр откусит задницу.
— Я представляю. — Валери крепче сжала руку Кэмерон. — Мэтисону придётся переместить её. Она его выход отсюда.
— Да.
— Я хочу, чтобы ты сейчас передала мне команду.
Челюсти Кэм сжались.
— Ты знаешь, я не могу…
— Ты знаешь, это то, что должно быть сделано. — Взгляд Валери был устойчивым, а глаза — добрыми. — Поверь мне, Кэмерон, и позволь мне сделать это для тебя. Для вас обеих.
— Они мои люди, — прошептала Кэмерон, желая, чтобы она сама заняла их место.
— Я знаю это, но она твоё сердце. Никто из нас не может ясно мыслить, когда на кону наши сердца.
— Я должна войти.
Валерия улыбнулась.
— Конечно, ты сделаешь. И ты будешь.
Кэмерон колебалась, казалось, целую вечность, мучаясь с решением, которое изменит ход её жизни.
И потому, что она колебалась, даже для одного удара сердца, она сказала:
— Возьми на себя инициативу.
* * *
Мэтисон прервал свой монолог Дане, когда зазвонил телефон в кармане его куртки. Наблюдая за Блэр, он улыбнулся и ответил.
— Да? Понимаю. Тогда сорок минут. Боже, полковник.
Блэр не смела рисковать, глядя в сторону Даны, и, поскольку автомат Мэтисона теперь был прямо направлен на её собственную грудь, она заняла свою позицию. Рано или поздно он захочет, чтобы она встала. Тогда у неё будет шанс, вероятно, единственный шанс.
— Кажется, ваш отец не думает, что вы так ценны, — сказал Мэтисон.
Блэр улыбнулась с удовлетворением.
— Думаю, он сказал «нет» тому, что вы хотели.
— Позвоните своей девушке. — Мэтисон бросил свой мобильный телефон Блэр с выражением отвращения. — У меня есть сообщение для неё.
Блэр надеялась, что её руки не будут заметно дрожать, когда она набрала номер Кэмерон.
— Робертс.
— Это Блэр, Кэм. — Блэр хотела сказать: — Это я, дорогая, со мной всё в порядке. Не делай ничего сумасшедшего. — Но она сохраняла нейтралитет в голосе, потому что не могла дать Мэтисону удовольствия слушать что-то личное между ними.
— С тобой всё в порядке?
— Да, но Пауле ху… — ахнула она, когда Мэтисон дёрнул волосы и одновременно вырвал телефон из её руки.
Он толкнул её на диван и приставил к ней пистолет.
— Слушайте внимательно, — сказал Мэтисон в телефон. — Через двадцать пять минут я хочу одну из ваших бронированных машин перед этой каютой. Не говорите мне, что вы не можете получить это здесь, потому что я знаю, что вы можете.
Блэр едва могла разглядеть звучание Кэмерон, но только услышав сильный, устойчивый тембр, она дала надежду.
Она напряглась, чтобы поймать несколько слов.
— Слишком много… снега… между здесь… парковкой…
— Вы забыли, я знаю, на что способны эти машины. Двадцать пять минут. Поднимите её в каюту на уровне двери водителя и лестницы на крыльце.
— Это за … агент … получить её.
Мэтисон засмеялся и посмотрел через комнату на Паулу и Дану.
— Я не думаю, что она будет полезна кому-либо из нас раньше.
— Отпустите её, — быстро сказала Блэр. — Она только замедлит нас.
Мэтисон проигнорировал её.
— Агент остаётся. Теперь у вас есть двадцать три минуты.
В тот момент, когда он закрыл телефон, Блэр почувствовала разлуку с Кэмерон, как будто кто-то отрезал часть её тела мачете. Кэмерон казалась взволнованной, но командующей. Боже, она любила её. Она хотела сказать ей это снова, прикоснуться к ней снова.
Любить её снова. Её сердце разбилось при мысли о Рене, не знающей, что происходит с Паулой. Должно быть, она сошла с ума от беспокойства. Она была в бешенстве от того, что Кэмерон собиралась подойти и получить травму.
Она не хотела, чтобы Кэм пришла за ней, хотя она знала, что придёт. Она не могла жить с потерей Кэм.
— Идите туда рядом со своими друзьями, — сказал Мэтисон, снова заняв позицию спиной к камину.
С этой точки зрения он мог легко держать всех троих в поле зрения. Блэр поспешила и опустилась на колени рядом с Даной. Она провела рукой по лицу Паулы. Её кожа была прохладной, бледной, липкой. Когда она прижала пальцы к горлу Паулы, сначала она не могла найти пульс, и волна паники обрушилась на неё. Затем она почувствовала слабый, истощённый удар. Она посмотрела через плечо на Мэтисона.
— Она потеряла слишком много крови. Нам нужно помочь ей. Ей не нужно умирать. — Она вздохнула, принимая то, что должна была сделать. — Пожалуйста. Пусть Дана выведет её на улицу. Отпустите их. Я останусь с вами. Я сделаю всё, что вы скажете. У вас есть моё слово.
Мэтисон засмеялся.
— Если бы вы были нормальной женщиной, я бы вам поверил. Но нет, не так ли? — Он посмотрел на часы. — У нас не так много времени, чтобы ждать. Если оно не может длиться так долго, значит, это воля Божья.
* * *
— Эмори, — сказал Мак, входя в столовую, которая была обозначена как пункт оказания помощи, — мы можем понадобиться вам через несколько минут. Фелиция будет сопровождать вас, если вам придётся покинуть домик. Вот жилет. Обязательно наденьте его и оставайтесь с Фелицией, независимо от того, что вы видите или слышите.
— Что происходит? — Эмори положила руку на длинный стол в углу, где она собрала медикаменты, которые ей принесли несколько агентов.
К счастью, служба безопасности Блэр путешествовала с внушительным набором аварийного оборудования. У неё были антибиотики, обезболивающие и внутривенные жидкости. Даже кровозаменитель. Всё, что ей нужно для стабилизации пострадавшей пациентки, если она доберётся до них достаточно быстро.
Проблема заключалась в том, что у всех, кто серьёзно пострадал в этом первом раунде стрельбы, не хватило времени. Она молилась, чтобы это была не Дана, чуть не подавившись чувством вины, потому что не хотела, чтобы Паула или Блэр были ранены.
— Просто будьте готовы, хорошо? — мягко сказал Мак.
Диана появилась в дверях позади него, её лицо преследовала бледность.
— Я видела людей, несущих оружие и другие… вещи…, идущие к каютам. Собираетесь ли вы вытащить их сейчас?
— Вы должны держаться подальше от окон, — резко сказал Мак.
— Это мои друзья там! — Диана обняла себя. — Как вы думаете, я могу просто сидеть здесь и делать вид, что ничего не происходит?
— Извините, — сказал Мак. — Я должен идти. Просто оставайтесь в интерьере дома. Мы не хотим больше раненых.
— Я не могу этого вынести, — закричала Диана, когда Мак исчез. Она упала на пороге. — Я схожу с ума, просто жду, ничего не делая.
— Я с вами. — Руки Эмори дрожали, когда она перебирала флаконы с лекарствами. — Я бы предпочла быть там с пистолетом.
— Боже, я тоже, и я даже не знаю, с какого конца выйдет пуля. — Диана рассмеялась немного дико. — Извините, я знаю, что должна быть лучше в этом. Я действительно проходила через подобные вещи раньше. За исключением … Боже, у этого ублюдка есть Блэр. И Паула, и Дана …
— Они вытащат их, — прошептала Эмори, паника, которую она смогла удержать в страхе, планируя раненого бросить назад.
— Эй! — Диана схватила Эмори за плечи. — Вы выглядите ужасно.
— Я… со мной всё в порядке.
Диана посмотрела на неё.
— Нет, нет. О, чёрт возьми, это Дана, не так ли?
Эмори кивнула.
— О, дорогая. — Диана притянула её ближе. — Какое гнилое время. Я даже пока не могу узнать подробности.
— Позже, — сказала Эмори, положив щеку на плечо Дианы и закрыв глаза. Комфорт чувствовал себя прекрасно. — Когда она вернётся, я расскажу вам всё об этом.
— Вам лучше. — Диана погладила волосы Эмори. — Она такая горячая, что у меня болят глаза.
Эмори подняла голову, дрожа от улыбки.
— Валери — одна из самых красивых женщин, которых я когда-либо видела в своей жизни.
Лицо Дианы смягчилось.
— Не так ли? Я никогда не думала, что буду так безумно влюблена в кого-либо.
— Я знаю, что вы имеете в виду, — прошептала Эмори. — Я просто хочу её вернуть. Боже, я просто хочу её вернуть.
* * *
— Сбей автомобиль, — сказала Валери в свой микрофон.
Кэмерон напряглась, когда Валерия передавала приказы, размещая ударные команды. Рядом с ней учащённое дыхание Савард прерывалось дуновением ледяного воздуха.
— Ты в порядке?
— Хорошо, — лаконично ответила Савард.
— У нас будет максимум пять секунд. — Как и было решено, Валери приняла решение, и когда она изложила план, Кэмерон согласилась. Она дала Валери ведущую роль, потому что она доверяла ей, и потому что единственное, о чём она могла думать, — это войти в эту каюту. Она не могла нести ответственность за что-либо ещё. В этот раз, когда всё поставлено на карту, ей нужно было быть игроком, а не тем, кто стоит за линией, направляющей действие. — Ты мне нужна прямо на моём плече, когда мы откроем дверь, Рене.
— Я буду там. Я твёрдая. Господи, я просто хочу уйти. — Савард пошевелилась в снегу, её руки беспокойно лежали на её штурмовой винтовке.
— Я знаю. — Кэм сжала плечо Савард ниже края жилета, покрывающего её чёрную футболку. Никто из них не носил пальто. Её собственная рубашка была мокрой под жилетом. — Я тоже.
* * *
Под пригородом «Пригородного», медленно шелестя по снегу вниз по крутому пути от стоянки наверху, подкрались два агента со вспышками XM84 вдоль него, вне поля зрения каюты, если Мэтисон посмотрит в переднее окно.
— Альфа-команда, уходите. — Голос Валери прозвучал по комм-каналу Кэм, когда автомобиль подъехал к Кэм и Савард.
Кэм прошептала:
— За мной, Савард.
А потом, наконец, с её полностью ясным разумом и всеми чувствами, сосредоточенными только на одном, Кэмерон помчалась к каюте и Блэр.
* * *
Мэтисон откинул занавеску в сторону и выглянул наружу, хрипя с явным удовлетворением.
— Наша поездка здесь.
Блэр, стоя на коленях у Паулы, медленно двигалась вперёд, пока не оказалась между Мэтисоном и остальными.
— Вы никак не сможете посадить нас всех четверых в этот автомобиль. Я сказала вам, что пойду с вами, просто оставьте Дану и Паулу здесь.
— Вы должны пойти со мной, — приятно сказал Мэтисон, как будто он обсуждал планы на обед. — Вы за рулём. — Он поднял автомат. — Ваши друзья идут. Таким образом, я могу быть уверен, что вы не пытаетесь быть героем. Если вы попытаетесь загнать нас в дерево, я застрелю одну из них. Барнетт — ваша работа — посадить агента в машину. Если вы не справитесь, я положу её, как раненое животное. Усыплю.
— Вы меня. — Лицо Даны омрачено гневом. — Кроме того, я хочу закончить. Вы должны мне остальную часть истории, и это новость, которую я не хочу пропустить. Одного дополнительного заложника должно быть достаточно. Ради Христа, оставьте её здесь.
— Неудивительно, что мы не позволяем женщинам служить в бою. Вы слишком заняты заботой друг о друге, чтобы сконцентрироваться на борьбе. — Мэтисон указал на бессознательную форму Паулы. — Вы двое поставили её на ноги. Когда мы уедем, она вся ваша, Барнетт. Мисс Пауэлл … вы будете сопровождать меня.
— Хорошо, — сказала Блэр.
Она позволит ему застрелить её, прежде чем она сядет в этот автомобиль. Чем дальше она отдаляется от Кэмерон и других, тем меньше у неё шансов. У Мэтисона зазвонил телефон, и он улыбнулся.
— Седлаемся.
Блэр выпрямилась и сосредоточилась.
Входная дверь была в пяти футах справа от неё. Мэтисон повернул её на другую сторону, прямо за её ногой. Она должна была надеяться, что он не выстрелит в неё, как только она бросится, потому что ей нужен был ещё один дополнительный шаг, чтобы добраться до него. Мэтисон вытащил свой мобильный телефон из кармана и открыл его.
— Да?
Блэр была в воздухе, когда разбилось переднее окно, и в салоне прогремел огромный взрыв, сопровождаемый вспышкой яркого белого света. Её нога была связана с чем-то твёрдым, но её разум был слишком разбит, чтобы определить, что это было. Она услышала выстрелы, или, может быть, это было только эхо того первого взрыва, прозвучавшего в её травмированных ушах. Боль пронзила правую сторону её лица и шею, и она вдруг не могла дышать. Ослеплённая, головокружительная, лёгкие в огне, Блэр выгнула спину, не обращая внимания на сокрушительный вес на её шее, и сунула обе руки за неё. Затем она опустилась на колени и потянула изо всех сил.
— Мэтисон! — закричала Кэмерон, ныряя в каюту, её винтовка была на уровне плеч, яростно подметая пространство. Агенты врезались в заднюю дверь, и воздух взорвался криками. Она повернулась, её палец сжал курок, а её сердце остановилось. Мэтисон схватил Блэр сзади, крепко сжав её горло, и поднял оружие к её виску. Кэм закричала — Нет!
И затем, одним из самых прекрасных движений, которые она когда-либо видела, Блэр упала вперёд, выбросив плечо, катапультируя Мэтисона над головой и на пол перед ней. С действием, порождённым инстинктом и годами тренировок, Блэр схватила его голову обеими руками и одним быстрым, плавным вращением её туловища щелкнула его шею.

Глава двадцать шестая

— Ясно! Ясно! Ясно! — Воздух был наполнен запахом взрывчатых веществ и облачно с остатками. Кэм сняла защитный головной убор и защитные очки и упала на колени рядом с Блэр. Опустив оружие, она притянула к себе Блэр. — С тобой всё в порядке?
— Да, — сказала Блэр, затаив дыхание. — Паула…
— Мы знаем. Эмори уже в пути. Мы отвезём её в больницу. — Кэмерон обняла голову Блэр, её взгляд бросился на её лицо. Красный рубец омрачил её правый висок, где Мэтисон заклинил своё оружие. Она не могла поверить, что снова обнимает её. Она потёрла руки Блэр обеими руками, внезапно осознав, что Блэр неудержимо трясётся. — Он сделал тебе больно? Детка, тебе больно?
Блэр посмотрела на инертную форму, растянувшуюся перед ними. Мэтисон лежал на спине, его руки были расслаблены, а лицо выражало лёгкое замешательство.
— Нет, я… я в порядке. Но Боже, Кэм, я думаю, что я…
— Давай, — сказала Кэмерон, направляя Блэр на ноги. Ей не нужно было проверять тело. Она видела подпись подёргивания его конечностей, когда его позвоночник был перерезан. — Давай выбираться отсюда.
— Я хочу остаться с Паулой.
— Как только ситуация будет под контролем, мы поедем в больницу. — Кэмерон коснулась волос Блэр кончиками пальцев. Её рука дрожала. Она хотела, чтобы Блэр вышла из этой комнаты, подальше от смерти и насилия. Она так отчаянно хотела защитить её от безобразия и ненависти, что не могла. — Мне жаль. Я пока не могу позволить тебе покинуть территорию. У него может быть партнёр рядом.
Блэр обняла Кэмерон за талию и уткнулась лицом в изгиб шеи.
— Я так рада видеть тебя.
— Боже, детка. Я люблю тебя. — Кэмерон стояла посреди толпы агентов и контрактников, раскачивая Блэр, утешая их обеих.
Валери появилась в дверях, солнечный свет за её спиной, лицо в тени. Кэм чувствовала на себе её взгляд, и она молча кивнула. Валери наклонила голову в ответ. Затем хриплый голос Валери без усилий пронзил шум команд с зарядом адреналина.
— Мы здесь ранены, и потенциальные противники, войска, всё ещё находятся на свободе. Альфа-команда — ты эвакуатор. Бета-команда — защити сцену. — Когда хаос уступил место порядку, подошла Валерия. — Мисс Пауэлл, вам нужна медицинская помощь?
Блэр вырвалась из объятий Кэмерон, но держала её руку на бедре.
— Нет, спасибо. Паула и Дана были ранены.
— Но её надо осмотреть, — сказала Кэмерон.
Блэр начала протестовать, но Валерия вмешалась.
— Я согласна. Но пока это не срочно, я предлагаю тебе отвезти её куда-нибудь в безопасное место, заместитель директора.
Кэм обняла Блэр за плечи.
— Ты права. Благодарю. Если я тебе понадоблюсь для чего-нибудь …
Валерия улыбнулась.
— Я буду держать тебя в курсе, конечно.
Когда Блэр и Кэмерон начали уходить, Валери тихо сказала:
— Не могли бы вы сказать Диане, что я немного подольше?
Блэр обернулась.
— Я дам ей знать, что вы в порядке. И Валери, спасибо за… — Она оглядела комнату. — За это.
— Не обязательно, — сказала Валери, — но мы очень рады.
* * *
— Всё ясно, — сказала Фелиция Дэвис Эмори. — Вы можете войти сейчас.
Эмори спрыгнула с «Пригородного», который подтянулся к тому, что находилось перед каютой Блэр, и помчался по сложному снегу на крыльцо. Она вскочила на две ступеньки и протолкнулась в открытую дверь. Главная комната была заполнена мужчинами и женщинами, полными штурмового оружия. В нескольких шагах от двери Дана опустилась на колени у Паулы Старк, прижав обе руки к левому бедру Старк, пока Рене Савард обнимала бессознательную женщину на руках. Лицо Даны было залито кровью, а синяк размером с яйцо исказил её левую щеку. Её бледная рубашка была почти чёрной от крови, и на секунду Эмори была почти охвачена паникой.
Затем её разум заметил, что Дана не получила серьёзных ранений, и как бы Эмори не хотела прикасаться к ней, она не могла. Не тогда, когда Старк нуждалась в ней больше.
— Всё хорошо, дорогая, всё хорошо, — снова и снова повторяла Савард, прижимая губы ко лбу Старк, а лицо — в маске ужасного ужаса.
— Здесь нам нужны носилки, — крикнула никому особо Эмори, когда она присела. Дана одарила её тревожной улыбкой, и Эмори быстро улыбнулась в ответ, прежде чем снова сосредоточиться на Пауле. Её пульс был лёгким, пятьдесят, а кожа была холодной. — Она в шоке. — Она подняла голос. — Мне нужна жидкость для реанимации прямо сейчас.
Рядом с ней мужчина ответил:
— Вот, док.
— Обрежьте куртку и рукава рубашки, — приказала Эмори, разрывая пластиковую упаковку с трубкой для внутривенных вливаний. Затем она вставила пластиковые трубки в вены обеих рук Паулы и подключила трубку к пакетам с жидкостью. — Закачайте их. Потом повесьте ещё два. — Она посмотрела через плечо и увидела складную каталку прямо за дверью. — У нас есть брюки МАСТА?
— Нет, — сказала одна из команд Таннер. — Извините, док.
Эмори разочарованно покачала головой.
— Тогда давайте переместим её. — Она медленно приблизилась к Дане. — Сколько у неё кровотечений?
— Больше ничего, — сказала Дана, сохраняя низкий голос. — Но она чертовски кровоточила.
— Насколько сильно ты ранена?
— Удар по голове. У меня было хуже.
— Я хочу, чтобы ты поехала в больницу и прошла обследование. Я собираюсь быть занятой некоторое время с ней. — Эмори провела пальцами по щеке Даны, чуть ниже синяка. — Я так волновалась за тебя. Не исчезай, хорошо? Боже, Дана, мне нужно тебя увидеть.
— Просто позаботься о ней. Я найду тебя.
— Хорошо. Не забудь. — Тогда Эмори встала. — Позволь мне надеть полевую повязку на эту ногу, а затем убираться отсюда.
* * *
— Я в порядке, папа. — Блэр обхватила телефон одной рукой, снимая джинсы и свитер в спальне каюты Дианы. — На самом деле, я в порядке … Что?
При резком удивлении в голосе Блэр Кэмерон шагнула к ней, но Блэр отмахнулась от неё.
— Конечно, я не расстроена, — непреклонно сказала Блэр. — Я не ожидала, что ты сделаешь что-нибудь кроме того, что ты сделал. Боже, папа. Ты не можешь просто сдаться этим лохам.
Кэм было всё равно, хочет ли Блэр быть задержанной или нет. Ей нужно было её обнять. Когда она обняла её, Блэр повалилась на неё.
— Прости, — сказала Блэр отцу, её голос дрожал. — Я немного расстроена прямо сейчас. Я просто хочу принять душ. Вот Кэм.
Блэр оторвалась от Кэм и протянула телефон.
— Скажи ему … что угодно.
Кэм подождала, пока дверь ванной не захлопнулась, и села на край кровати.
Она была истощена и взволнована в то же время.
— Сэр, это Кэмерон Робертс.
— Вы уверены, что ей не больно? — сказал президент.
— Она немного встряхнулась, но не пострадала.
— Насколько ей было плохо?
Кэм закрыла глаза.
— Плохо. На волосок от…
— Я хочу полный отчёт.
— Да, сэр. Конечно.
— Вы сказали Люсинде, что угроза была нейтрализована?
Кэм колебалась. Она только сказала Люсинде по быстрому телефонному звонку, что Блэр восстановили, что у них травмы и что Мэтисон больше не представляет угрозы. Она не предоставила никаких подробностей.
Она не была уверена, как сильно хотела рассказать президенту о том, что произошло в этой каюте.
Как будто читая её мысли, Эндрю Пауэлл сказал:
— Я её отец, Кэм. Это между тобой и мной.
— Блэр убила его из рук в руки.
Президент вздохнул.
— Что ж. Как она это воспринимает?
— Я не знаю. — Кэм посмотрела на ванную. Невозможность увидеть её даже несколько секунд сводила её с ума. — Если с вами всё в порядке, сэр, я бы хотела закончить свой доклад позже.
— Позаботься о ней.
— Да, сэр. Я буду.
Кэмерон уронила телефон на тумбочку у кровати, сняла оружие и разделась.
Она хотела взять оружие с собой в ванную, но последнее, что сейчас нужно Блэр, — это чувствовать себя в безопасности. Она пошла на компромисс, положив его на стул, ближайший к двери ванной. Она постучала, попробовала ручку и, обнаружив, что дверь не заперта, проскользнула внутрь. Душ шёл, но Блэр стояла перед струёй, её руки держались за край, а голова была опущена. Её волосы упали на лицо, но было легко понять, что она плачет.
Кэмерон обняла её сзади.
— Всё в порядке, детка.
Блэр обернулась и крепко обняла Кэмерон за плечи, прижав лицо к шее.
— Это было так быстро. Я не думала об этом. Ему было всё равно, если Паула умрёт. Я должна была остановить его.
— Ты сожалеешь?
— Нет, — сказала Блэр через несколько секунд. Она подняла голову и обыскала лицо Кэмерон. — Должна ли я быть?
Кэм криво улыбнулась.
— Нет, детка. Ты не должна быть. Он убил одного из людей Таннер, застрелил Старк и оставил её умирать. Он наверняка убил бы тебя и Дану, как только понял, что переговоров не будет. И это было только сегодня.
Блэр слабо улыбнулась.
— Ты когда-нибудь … с голыми руками?
— Нет. С оружием. — Кэм вздохнула. — И я отдала приказ, когда я бы предпочла сделать это своими руками. — Она погладила Блэр по щеке. — Ты была изумительна. Ты спасла себя, ты спасла Дану и Паулу. Ты сделала именно то, что нужно было сделать. — Она поцеловала её. — Я горжусь тобой.
— Ты дрожишь, — пробормотала Блэр.
Кэм сжала глаза, плотно закрыв глаза, сдерживая слёзы, которые возникли из ниоткуда.
— Мне просто нужно обнять тебя.
Блэр погладила спину Кэмерон, разгладила её по волосам.
— Я в порядке. Я прямо здесь.
— Господи, мне было страшно.
— Я знала, что ты придёшь, — прошептала Блэр. — Не плачь, дорогая. Я никогда тебя не оставлю.
Кэм провела лицом по её руке.
— Я просто хочу провести остаток дня с тобой на руках, но нам нужно попасть в больницу.
— Как насчёт того, чтобы сначала принять душ со мной?
— Я приму душ с тобой. Чёрт, я даже пойду с тобой за покупками. — Кэм сильно поцеловала её. — Я не выпущу тебя из виду. Когда-нибудь.
— Я не буду жаловаться. — Блэр засмеялась.
— Как всё меняется. — Кэмерон открыла дверь душа. — Любовь сделала это с тобой.
* * *
Дана прижала целлофановый бутерброд, который она взяла в больничной столовой, в руку Рене. Она поставила чашку кофе на столик рядом с ней и опустилась на удивительно удобный стул рядом.
— Я знаю, что вы не хотите есть, но вы должны. Это был долгий день. Вероятно, это будет более длинная ночь.
Рене перевернула бутерброд в своих руках, как будто она никогда не видела его раньше. Она всё ещё носила свои чёрные чулки и футболку, и выглядела дикой и опасной.
— Она была там почти пять часов.
— Житейская травма, — сказала Эмори, — что ветвь бедренной артерии была порезана. Они должны это исправить. Такие вещи занимают время.
— Они сказали, что с нервом всё в порядке, не так ли? — спросила Рене в третий раз. — Её нога … если её нога … если она не может …
Дана никогда не видела никого, падающего в обморок, когда садилась, но она подумала, что Рене собирается это сделать. Её обычно яркая золотистая кожа была без блеска, размытого бежевого цвета, а глаза были не сфокусированы. Дана быстро опустилась на колени перед ней и обхватила шею сзади.
— Вот, опустите голову на секунду.
— Извините, — прошептала Рене. — Сожалею.
— Всё в порядке, — пробормотала Дана, потирая плечо. — Это был действительно дерьмовый день.
Рене слабо рассмеялась и медленно подняла голову. Её глаза блестели от слёз.
— Да. Действительно. — Она почистила щёки. — Она любит свою чёртову работу. Если она не сможет больше этого делать, думаю, это разобьёт ей сердце.
Дана разгладила руки по плечу Рене, а затем сжала.
— Такое решение — путь в будущем. Я думаю, что этой стране сейчас нужны такие люди, как она, а правительство не отпускает. Вероятно, они будут её реабилитировать, пока её задница не отвалится, но вернут её на работу.
— Да. Я была здесь. Реабилитация — сука. — Рене посмотрела через плечо Даны и напряглась. — Эмори! Есть какое-нибудь слово?
— Одна из медсестёр просто высунула голову из операционной. Они почти закончили. Она стабильна.
— Они что-нибудь знают о её ноге?
— Пока рано говорить, но артериальный ремонт обычно не вызывает затруднений. — Эмори положила руку на плечо Даны, когда Дана встала. — Я не скажу, что не беспокойтесь, потому что это невозможно. Но я думаю, что у нас есть основания для оптимизма.
Рене вздохнула с трудом.
— Спасибо за всё.
Эмори наклонилась к Дане.
— Я думаю, что Дана — та, кто благодарит. Сохранение давления на рану всё это время имело огромное значение.
Дана покраснела, любя то, как Эмори прикасалась к ней на публике. Она хотела, чтобы они могли быть одни. Со всем, что происходило, у них почти не было возможности увидеть друг друга после контратаки в салоне. Тем не менее, всякий раз, когда Эмори видела её, её взгляд задерживался на Дане, а её рот изгибался в лёгкой улыбке. Даже малейший взгляд заставил Дану дрожать. Её мысли собирались бродить по совершенно неподходящим дорогам, учитывая, где они находятся и как долго они там будут, когда Блэр Пауэлл и Кэмерон Робертс вошли в маленькую зону ожидания. Дочь президента выглядела удивительно свежо и состояла из джинсов и простой тёмной блузки. Заместитель директора была одета в пиджак, брюки и нечитаемое выражение лица.
«Обеспокоенная», — подумала Дана.
Она сомневалась, что Кэмерон Робертс понравилась Блэр, выходящая на публику, что, вероятно, объясняло присутствие рядом агентов позади них.
Дана кивнула в сторону Блэр.
— Мисс Пауэлл благодарите. Она спасла наши задницы.
Рене вскочила, когда Блэр поспешила.
— Привет, — сказала Блэр, обнимая её. — Как дела?
— Хорошо, — сказала Рене. — Как насчёт вас?
Выражение лица Блэр омрачилось.
— Мне так чертовски жаль Паулу, Рене.
Рене нахмурилась.
— Если бы не вы, она могла быть мертва.
— Если бы не я, — с горечью сказала Блэр, — её бы сейчас не было в операционной.
— Блэр, — мягко сказала Кэмерон.
— Это правда, Кэмерон, и никак нельзя украсить это, — резко сказала Блэр. — Чёрт. Они были после меня.
— Да, они были, — сказала Кэмерон разумным тоном, хотя выражение её глаз было горячим и злым. — Они были за тобой лично, что достаточно плохо. Но, пытаясь использовать тебя в качестве рычага воздействия на президента, они также были после всех нас и всех тех, кого мы как нация защищаем, не только здесь, но и везде. Мэтисон и те, кто работал с ним, пытались уничтожить нечто гораздо большее, чем тебя. — Она взяла Блэр за руку. — И я могу гарантировать, что Паула Старк или кто-либо из нас, включая тебя, с радостью пойдут на борьбу, чтобы этого не произошло.
Каждый агент в комнате кивнул, и Блэр только покачала головой, прежде чем поцеловать Кэм в щеку.
— Я люблю тебя, ты знаешь это? — Она оглядела комнату. — Вас всех.
— Могу я процитировать вас по этому поводу? — спросила Дана.
— Да, — ответили Блэр и Кэм.

Глава двадцать седьмая

Диана отвернулась от окна, чувствуя присутствие, несмотря на полное молчание в комнате. Валери стояла прямо за дверью спальни, как будто она ждала разрешения пройти дальше.
Диана не слышала, чтобы дверь открывалась или закрывалась, что не было необычным. Валери появилась и исчезла, как будто её существование было лишь рябью на поверхности жизни других людей. Диана подумала, когда Валери поверит в то, что было между ними, и поверит, что в ней нет ничего — ни её прошлого, ни её настоящего, ни того, что ей, возможно, придётся делать в будущем, — что заставит Диану отвернуться от неё.
Медленно она закрыла жалюзи, затем пересекла освещённую лампой комнату, пока не стояла перед Валери.
Она взяла обе руки, удивляясь мягкой, тонкой силе своих длинных пальцев. Её волосы были завязаны в простой хвост, без макияжа, в джинсах, которые она очень редко носила, и в тяжёлых сапогах, она не выглядела как утончённая, элегантная женщина, которую она обычно представляла миру.
— Ты мне нравишься, — размышляла Диана, проводя кончиком пальца по краю челюсти Валери. — Ты великолепна во всём, что носишь. Или когда ты вообще ничего не носишь. — Она засмеялась и свободно обняла Валерию за шею. — Но именно так ты выглядишь такой сильной. Просто красивой.
Валерия на мгновение закрыла глаза.
— Я провела большую часть своей жизни, пытаясь не быть увиденной. Или, по крайней мере, быть уверенной, что другие видели только то, что я хотела, чтобы они увидели. Я не уверена, что то, что видишь ты, реально.
— О, поверь мне, — пробормотала Диана, намекая на своё тело против тела Валери. — Это реально. Ты реальная. То, что между нами, реально.
— Я очень люблю тебя, — тихо сказала Валери.
— Даже если я не героическая?
Нахмурившись, Валери провела их через комнату к кровати и притянула Диану к себе, чтобы они наполовину лежали, наполовину сидели лицом друг к другу.
— Откуда это пришло?
— Я окружена опытными женщинами. Храбрыми. Доблестные. Женщины-воины. — Диана пожала плечами и уставилась на место на кровати между ними. — Я не из тех вещей. Я легкомысленная, малодушная и…
— Стоп. — Валерия заставила её замолчать поцелуем. — Храбрость заключается не в том, чтобы носить с собой оружие или даже быть готовой сражаться. Речь идёт о готовности бороться, может даже умереть за что-то. Я знаю, что ты умрёшь за Блэр. За любого из твоих друзей.
— За тебя. — Диана притянула Валери ближе, пока их ноги не сплелись. Они поцеловались, и она почувствовала запах битвы. Она крепче обняла Валерию, зная, что, возможно, она не вернётся. Признавая, что этот момент, каждый момент, был драгоценным. — Я люблю тебя.
Валери положила свой лоб на Диану и вздохнула.
— Я очень устала. Так устала от того, что никогда не смогу остановиться. Никогда не чувствовать себя в безопасности.
— Иди спать со мной. Позволь мне обнять тебя. Позволь мне защитить тебя сегодня вечером.
— Я буду. — Валери отстранилась. — Но я должна сначала увидеть Кэмерон. Есть вещи, которые я должна ей сказать. Сейчас они возвращаются из больницы. Я сказала им, чтобы сохранили твою каюту.
— Хорошо. Иди к ней. Но тогда я хочу, чтобы ты вернулась.
— Как только я могу.
Диана не хотела отпускать её. Глаза Валери были затенены тенью, и в них мерцала боль слишком многих одиноких лет.
— Я буду здесь. Я хочу быть здесь. Что бы ни случилось.
— Я тоже этого хочу. — Валери прижала руку Дианы к щеке. — Больше, чем я когда-либо хотела чего-либо или кого-либо.
Диана улыбнулась.
— Ну, это хорошее начало.
Смеясь, выглядя беспечной и внезапно на несколько лет моложе, Валери откатилась и встала на ноги. Она указала, тряся пальцем.
— Оставайся тут. А ещё лучше, сними одежду и ложись в постель. Я скоро вернусь.
— Иди, — упрекала Диана, когда Валери медленно отступала, голодный взгляд. Диана боялась, что если Валери не уйдёт быстро, она пойдёт за ней, и если она коснётся её, она может не отпустить её. — Ты должна мне ночь невозможного удовольствия, и я планирую собрать.
— Невозможного? — Валери покачала головой. — Это слово не относится к нам.
Затем Валери ушла так же быстро и тихо, как и вошла. Возможно, она привыкла проходить через жизни других людей, не оставляя следов, но её присутствие было неизгладимо отмечено в сердце Дианы. С медленным ожиданием Диана разделась.
* * *
Эмори впустила себя в дом так тихо, как могла. Она отправила Дану назад в домик с несколькими другими, часами раньше, после того, как она внимательно посмотрела на неё и поняла, что Дана вот-вот упадёт. Она заставила Дану пообещать лечь спать, и, надеясь, что сейчас она крепко спала.
Она разделась в гостиной и обнажилась на цыпочках по тёмной спальне. Когда она стояла у кровати, слушая регулярное дыхание Даны, она подумала, что это самый сладкий звук, который она когда-либо слышала.
Осторожно, она легла под одеяло.
— Эмори? — сонно спросила Дана.
— Привет, — прошептала Эмори, прижимаясь ближе.
Когда она обвила руку вокруг середины Даны, Дана резко вздохнула и напряглась.
— Что это? — Эмори села. — Ты ударилась? Боже, Дана, тебе больно?
— Нет, — сказала Дана, бодрствуя сейчас.
— Позволь мне включить свет и посмотреть на тебя.
— Я в порядке, — сказала Дана, останавливая Эмори, положив руку ей на плечо. — Сегодня утром у меня сорвались рёбра, и я немного напряглась. Ничего серьёзного.
Эмори провела пальцами по волосам Даны.
— Ты уверена?
— Обещаю. Нам просто нужно отдохнуть несколько дней.
— Чёрт, — пробормотала Эмори, снова расслабляясь в объятиях Даны. — И здесь у меня были такие планы на тебя.
— Они сохранятся, не так ли?
Эмори услышала неуверенность в голосе Даны и поцеловала край её челюсти.
— Разве мы не сказали этим утром — Боже, это было только этим утром? Разве мы не говорили, что вчера вечером были вместе? Сегодня, когда я подумала, что с тобой что-то могло случиться… — голос Эмори дрогнул, и ей пришлось глубоко вздохнуть. — Я хочу тебя в моей жизни. Я хочу, чтобы мы выяснили, что это значит.
— Я тоже этого хочу. — Дана поцеловала её в лоб, затем в губы. — Я далеко.
— Я много работаю.
— Я не дурачусь.
— Это очень плохо. — Она потанцевала пальцами по центру груди Даны, по животу, а затем ниже. — Потому что я делаю.
— Позволь мне пересмотреть это, — прошептала Дана. — Я только дурачусь с тобой.
— Могу я процитировать тебя? — мягко поглаживала Эмори.
— Да. — Дана застонала. — Можешь ли ты … пожалуйста … о, Боже. Ты можешь продолжать делать это вечно?
Эмори тихо рассмеялась.
— Ну, это начало.
* * *
— Выпьешь? — спросила Кэмерон, наливая ещё два пальца виски в свой стакан.
— Нет, спасибо, — сказала Валери, быстро осматривая комнату. — Блэр?
Кэмерон кивнула в сторону закрытой двери спальни, когда она вернулась на диван.
— Спит. Как только мы вернулись из больницы, она разбилась.
— Неудивительно. Мне сообщили, что у Старк нет операции.
Кэм тяжело села, вытянула ноги и опустила голову на спинку дивана.
После того, как Блэр уснула, она переоделась в джинсы и толстовку и ждала, зная, что Валерия в конце концов прибудет.
— Учитывая все обстоятельства, ей повезло. Пуля разорвала некоторые мышцы, но пропустила кости и нервы. Если бы она не прорезала артерию, она, вероятно, даже не упала бы. Потеря крови — это то, что вывело её.
— Тогда она должна преуспеть.
— С этим чуть больше удачи. — Кэмерон поморщилась, думая о человеке, которого они потеряли. Почти потеряли Старк. Дану. И Боже, Блэр. Она указала на диван. — Сядь. Тебя, должно быть, били, потому что я чертовски уверена.
— Наши ситуации немного иные. — Валери уселась на диван в нескольких дюймах от Кэмерон. — Я думала, что ты захочешь отчёт сегодня вечером.
— Я делаю. — Кэм потягивала свой скотч. — Я обменяю твой на тот, что я получила от Люсинды, если ты скажешь мне, что получил партнёр Мэтисона.
Валерия наклонила голову, наполовину улыбаясь.
— Который из?
— Не тот, который предъявлял телефон к DC. Тот, на кого Мэтисон рассчитывал вытащить его отсюда сегодня.
— Интересно, ты поняла это?
Кэм устало улыбнулась.
— Я устала, но я думаю, что мой мозг всё ещё функционирует.
— Никто не будет обвинять тебя в том, что ты не играешь сегодня, но ты не была.
— Да, была, и ты это знаешь. Я в долгу перед тобой… мы все в долгу перед тобой … за то, что сказала мне это.
— Я не хотела контролировать операцию, потому что не доверяла твоему суждению, Кэмерон. — Валери бросила взгляд на дверь спальни и понизила голос. — Если что-то пошло не так, я бы хотела…
— Я знаю, что ты хотела. — Кэмерон легкомысленно похлопала Валери по руке, а затем убрала её руку. — Ты хотела, чтобы жертвы были на твоей голове, а не на моей. Особенно, если одной из них была Блэр.
— Да.
— Спасибо.
— Не за что. — Валери наклонилась в сторону на диване, и её нога слегка коснулась бедра Кэмерон. — Мы почти равны.
Кэм покачала головой.
— Давай просто скажем, что мы спасли друг другу жизни не раз. Надеюсь, нам больше не придётся это делать.
— Надеюсь, — задумчиво сказала Валери.
— Так скажи мне.
— Когда Грег пролетал над сеткой на вертолёте, он заметил, как тропа на снегоходах прорубает лес в пяти милях вниз по горе. Он не пересекался с главной дорогой, но в некоторых местах он проходил достаточно близко, чтобы тяжёлый внедорожник мог добраться до него.
— Большой внедорожник, такой как Suburban, — сказала Кэмерон.
— Да. Он заставил пилота приземлить вертолёт там, где тропа была ближе всего к дороге, и казалось, что деревья стали тоньше. Он нашёл старый пожарный след и пошёл по нему. Угадай, что он нашёл.
Кэм осушила скотч и осторожно поставила бокал на стол рядом с ней.
— Заброшенный снегоход?
— Точно.
— Мэтисон знал, что мы последуем за ним, если ему удастся выбраться отсюда с Блэр в внедорожнике, — сказала Кэм беззвучно. — Но всё, что ему было нужно, это быть на минуту впереди нас — затем он съезжает с дороги, достигает тропы, где его ждёт партнёр, переходит на снегоход и исчезает в лесу. Мы не сможем увидеть их с воздуха, и у нас не будет оборудования для их отслеживания на земле.
Валерия пожала плечами.
— Просто, но элегантно. Лучший план всегда есть. У меня сейчас есть люди, следящие за снегоходными дорожками, но я сомневаюсь, что они что-нибудь найдут.
— Он не ожидал, что мы рискуем заложниками, вовлекая его в каюту. — Кэмерон резко встала, её грудь горела от гнева. Мэтисон убил бы заложников в лесу, она была в этом уверена. — Он думал, что сможет посадить Блэр в эту машину и уехать, и мы позволим ему.
— Он рассчитывал, что мы будем осторожны из-за того, кто такая Блэр.
Кэм ухмыльнулась с тёмным удовольствием.
— Он недооценил её, не так ли?
— Он сделал. Как она?
— Измученная. — Кэмерон подтянула руку к камину и наблюдала, как пламя лижет брёвна. — Она не должна была делать это сама. Вот почему мы здесь, чтобы избавить её от этого.
— Кэмерон, — тихо сказала Валери. Она подошла к Кэм и положила обе руки на её плечи. — Важно то, что она выжила. И она заставляет тебя напоминать ей о том, что она сделала правильно, на всех уровнях.
— Люсинда не могла найти след на звонившем. — Кэмерон вздохнула, когда Валери легонько помассировала её плечи. — Когда ему сообщили, что обмена заключёнными не будет, он сказал, что это только первый удар. Затем он повесил трубку.
— Мы слышали это раньше. Мы знаем, что это только начало.
— Ты мне нужна в команде, сейчас больше, чем когда-либо. — Кэм обернулась, и Валери опустила руки. — У меня есть лучшие люди, но ты… ты меня знаешь, и мне это нужно.
— Агентство учит нас верить, что самая большая опасность — позволить другим узнать нас. — Валери сжала челюсть Кэмерон и мимолётно поцеловала её. — Это было для того, чтобы показать мне, насколько они были неправы. Спасибо.
— Не за что, — тихо сказала Кэмерон, когда Валери отошла. Кэм расправила плечи. — Пусть другие знают, что мы будем проводить брифинг в шесть.
— Я это сделаю. Доброй ночи.
* * *
— Это была Валери? — спросила Блэр, когда Кэм вошла в спальню.
— Да. Предоставляла отчёт. — Кэм сбросила ботинки и разделась. Она забралась в кровать и обняла Блэр. — Извини, если мы тебя разбудили.
— Нет, я не спала. — Блэр сунула голову под подбородок Кэмерон. — Всё ли в порядке сейчас?
— Мы в безопасности.
— Мы сможем найти сообщников Мэтисона?
— В конце концов, — с уверенностью сказала Кэмерон.
— А до тех пор?
— Мы продолжаем свою жизнь, как мы и планировали.
Блэр вздохнула.
— Мой отец не должен приезжать сюда прямо сейчас, не так ли?
— Ах, детка, — пробормотала Кэмерон. — Мне жаль.
— И Паула будет в больнице, по крайней мере, ещё одну неделю. — Блэр подвинулась ближе, пока она не лежала на Кэмерон. Она обняла Кэмерон за плечи и прижалась к её шее. — Я не женюсь без Паулы.
— Мы перенесём время. — Когда Блэр напряглась, Кэмерон схватила её за подбородок и подняла голову, заставив Блэр взглянуть на неё. — Перенесём. Не отменим. Ты не можешь выйти из этого так легко.
Блэр засмеялась.
— И тут я подумала, что собираюсь избавиться от тебя.
— Никогда. — Кэмерон схватила Блэр за плечи и перевернула их, опустив бёдра между ног Блэр. Она поцеловала её, погрузившись в жар её рта и мягкий приём её тела. Она шепнула ей на губы: — Я люблю тебя, и никто и ничто не встанет между нами. Я намерена сказать это всем, кто будет слушать.
— Они… кем бы они ни были… вероятно, думают, что они напугают нас до сокрытия. Не только то, как мы относимся друг к другу, но и от них. Я не буду прятаться.
— Нет, мы не будем прятаться. — Кэмерон раздвинула пальцы по волосам Блэр, держа её, когда она целовала её шею. Когда ноги Блэр обхватили её, притянув к себе, она почувствовала знакомый всплеск возбуждения, который никогда не мог её удивить. То, что они делили, было больше, чем любовь, это была жизнь, и никто не отнимал у них этого. — Ты слишком устала?
Блэр нашла руку Кэмерон и поднесла к своей груди. Она прижала пальцы Кэмерон к своему сердцу.
— Ты мне нужна здесь. Займись со мной любовью здесь. Ты единственная, кто может.
Со страстью и почтением, силой и радостью, Кэмерон взяла то, что ей дали, и отдала всё, что у неё было.

Глава двадцать восьмая

Месяц спустя
— Позволь мне обойти и открыть дверь, — сказала Рене, когда «Пригород» остановился на круговом проезде перед широким домом из дерева и стекла на берегу океана. — Используй свою трость, хорошо?
— Я поняла это прямо здесь, — ответила Паула, покорно ожидая, пока Рене выскочила и побежала вокруг машины, чтобы открыть свою дверь.
Ей действительно больше не нужна была помощь, но Рене нужно было это сделать. Она чувствовала то же самое, когда Рене застрелили, беспомощной и напуганной. Поэтому она не протестовала, когда Рене наклонилась, чтобы взять её за руку и провести по каменной дорожке, ведущей к дому Таннер и Эдриенны на острове Уитли.
— Просто дай мне знать, если ты начнёшь чувствовать усталость, — сказала Рене, — и мы поедем куда-нибудь и посидим некоторое время.
— Правильно. Я буду.
Рене провела рукой по Пауле, когда они проходили мимо террасных садов, которые теперь были покрыты снегом, и пустых фонтанов, которые летом наполняли воздух каскадными радугами.
— Я парю, не так ли?
— Нет. — Паула кивнула агентам, которые стояли по бокам лестницы, ведущей на широкую веранду, проверяя документы и списки гостей.
Она покраснела, когда несколько случайно приветствовали её.
Известность, вызванная тем, что её застрелили при исполнении служебных обязанностей, смутила, особенно когда она даже не смогла нейтрализовать угрозу для своей подзащитной. Она, конечно, не чувствовала себя героически.
— Ты сделала свою работу, милая, — пробормотала Рене. — Ты сделала всех гордыми.
— Страшно, как ты читаешь мои мысли.
Рене поцеловала её в щеку.
— Это только потому, что я люблю тебя.
— Это хорошо. — Паула засмеялась и обняла Рене за талию. — Потому что я не хотела бы думать, что кто-то ещё будет знать, о чём я думаю, особенно когда ты выглядишь так эффектно в этом платье.
— Эта линия?
Паула подождала, пока агент у двери открыл им дверь, и как только они оказались в большой комнате, которая уже была полна активности и гудения разговора, она ответила:
— Абсолютно. Доктор сказал, что никаких ограничений, кроме тяжёлой работы, нет. И ты не тяжёлая.
Рене засмеялась и помахала Эмори и Дане.
— У тебя есть две недели, пока ты не начнёшь серьёзную реабилитацию. А пока, я думаю, мы можем немного поработать над твоей гибкостью.
— Звучит так, как будто мне нужна терапия.
* * *
— Трудно поверить, что с того кошмара прошёл всего месяц, — сказала Эмори, когда Паула и Рене отправились поговорить с хозяйками. Её взгляд скользнул по Дане, её веки медленно опустились, а её губы игриво изогнулись. — Хотя я знаю, что прошёл почти месяц с тех пор, как я видела тебя в последний раз. Ужасно осознаю.
— Самый длинный месяц в моей жизни, — пробормотала Дана, сосредоточившись на ощущении руки Эмори в своей. Их не трогали за двадцать восемь дней. Двадцать восемь бесконечных дней и беспокойных ночей. Ей хотелось, чтобы они были где-то ещё прямо сейчас, занимаясь чем-то иным, кроме ожидания первой женитьбы дочери. Официально она всё ещё была в этой истории, хотя, похоже, не могла обращать внимания ни на кого, кроме Эмори. Боже, но Эмори пахла так хорошо, и её платье — оттенок синего цвета, точно цвета Средиземного моря — подчёркивало все её изгибы и раскрывало достаточно кожи, когда оно опускалось низко на её грудь и спину, чтобы у Даны дрожали ладони. — Как чертовски приятно видеть тебя. Я живу по звуку твоего голоса по телефону, и как бы это ни было весело иногда, этого недостаточно. Я хочу прикоснуться к тебе.
— Мне жаль, что я не смогла уйти раньше. Знать, что ты приехала вчера вечером, чтобы взять интервью у Блэр, а я не смогу приехать сюда, пока это утро не сведёт меня с ума. — Эмори наклонилась ближе и прошептала: — Я хочу поцеловать тебя. На самом деле, я хочу вытащить тебя из этого очень элегантного костюма и заняться с тобой любовью на неделю.
— Только неделю?
— Это первый раунд.
Дана задалась вопросом, как она собирается вести гражданский разговор в течение следующих пяти часов, пока она полностью возбуждена.
— У меня выходной. Я никогда не собиралась в отпуск после возвращения из-за границы в последний раз. Клайв приковал меня к своему столу.
— Твои доклады о терроризме и его значении для нас, всех нас, были поразительными. Я рада, что Белый Дом не потребовал отключения электроэнергии на всём этом. — Эмори осмотрела толпу в ожидании сигнала, чтобы войти в зал, где будет проходить церемония, отметив большое количество охранников. — Ты очень чувствительно отнеслась к тому, что случилось с Блэр.
— Даже если бы я не знала её лично, я бы не сообщила подробности того, что там произошло. — Дана пожала плечами. — Мне не нужно давать какие-то другие идеи, чтобы рассказать о том, что действительно важно. В то время как Люсинда Уошберн и мой редактор спорили друг с другом по поводу прав Первой поправки и национальной безопасности, я просто написала свою историю и позволила им беспокоиться о спине.
— Я люблю читать твои статьи. Это заставило меня почувствовать себя ближе к тебе.
— Ты можешь уйти? — спросила Дана, зная, что она звучит отчаянно. — Мне очень нужно…
— Да. Вот почему я была так занята. У нас были отчёты о финансировании, и мне нужно было, чтобы мои старшие сотрудники начали работу над важной частью нашего текущего проекта. Теперь я могу сделать перерыв. — Эмори сжала руку Даны. — Мне тоже нужно время с тобой. Будешь ли ты… возвращаться за границу?
— Я не знаю. Это зависит от того, как долго продлится эта пыль. Возможно. — Дана знала, что людям в её сфере деятельности нелегко поддерживать отношения, а она очень хотела этого. — Я знаю, что скоро, и я знаю, что мой образ жизни не идеален, но…
— Это не слишком скоро. И я понимаю о твоей работе. — Эмори поцеловала её в щеку. — Я тоже не всегда доступна. Но ты имеешь значение — мы имеем значение — мы найдём способ заставить это работать.
Дана поцеловала её, мягкий поцелуй.
— Мы будем.
— Я удивлена, что ты всё ещё делаешь эту часть истории, — сказала Эмори, указывая на толпу.
— Если бы это была чья-то свадьба, я бы нашла способ выбраться из неё. Но я хотела увидеть тебя, и я хотела быть здесь для Блэр и Кэм, и, — она ​​указала на дверь, когда вошёл президент Соединённых Штатов с Люсиндой Уошберн об руку, — это история часа.
* * *
— Нервничаешь? — Диана застегнула спину кремового платья «Армани» Блэр и положила обе руки на плечи Блэр, изучая её в зеркале перед ними. Лиф прямоугольной формы подчёркивал гладкие и крепкие плечи Блэр, а тонкие рюши подчёркивали плавные линии её тела. — Это платье сказочное. Ты нокаут.
Блэр откинула голову на плечо Дианы и вздохнула.
— Я не очень нервничаю. В восторге, в основном.
— Таннер проделала большую работу, чтобы пресса не мешала нам на этой неделе, и то, что Дана осталась официальным репортёром, действительно помогло.
— Я впервые была счастлива, когда у меня в кармане репортёр, — со смехом сказала Блэр. — С тобой всё в порядке? Я почти не видела Валери на этой неделе.
— Она здесь, но она ведёт себя сдержанно, в основном, чтобы я была счастлива. Я знаю, что Кэмерон сказала, что после того, как её помощник ушёл, а Мэтисон умер, в агентстве, вероятно, больше никто не заинтересован в ней, но я всё ещё не хочу, чтобы её фотография появлялась в газетах.
Блэр сунула бриллиантовые серьги, которые Кэм подарила ей в качестве подарка на день рождения.
— Ты хорошо разбираешься в секретных агентах.
Диана засмеялась и покачала головой.
— Я знаю. Кто бы мог подумать.
— Но с тобой всё в порядке? — Блэр повернулась и взяла Диану за руки. — Ты счастлива?
— Больше, чем я когда-либо себе представляла. — Диана покачала руками Блэр. — Тем более, что Кэм добралась до тебя, прежде чем я смогу убедить тебя, какой я большой улов.
Блэр поцеловала её в щеку и обняла.
— Я люблю тебя.
— Волосы! Макияж! — с ужасом воскликнула Диана, но обняла Блэр в ответ. — Я тоже тебя люблю.
Раздался стук в дверь, за которым последовал мужской голос:
— Блэр?
Диана отошла.
— Это мой сигнал найти мою любовницу. Увидимся внизу.
— Не потеряйся. Я не буду делать это без тебя рядом со мной.
— Вот где я буду, когда понадоблюсь.
Блэр позвала:
— Входи.
Дверь открылась, и президент вошёл внутрь.
— Привет, Диана.
— Г-н. Президент, рада вас видеть. — Диана проскользнула мимо него и исчезла снаружи.
— Привет, папочка, — сказала Блэр.
— Привет, зайка. Всё готово?
Она взяла его за руку.
— Да.
* * *
— Позволь мне это сделать, — сказала Марсия, скрепляя небольшую эмблему печати Соединённых Штатов, которую президент вручил Кэм за заслуги перед отворотом её тёмно-серого утреннего пиджака. Затем она провела ладонями по плечу Кэмерон и по рукавам. — Ты выглядишь очень лихо.
— Никто не будет смотреть на меня, — сказала Кэмерон.
По крайней мере, она надеялась, что это так.
— Ты так же красива, как Блэр.
Кэм засмеялась.
— Говоришь, как мать.
— Что я, — ласково сказала Марсия. — Это очень смелый поступок, который ты делаешь. Я очень горжусь тобой.
— Любить Блэр — самое умное, что я когда-либо делала в своей жизни, — сказала Кэмерон. — Убедить её в том, что она у меня, была трудная часть. Всё после этого легко.
— Я знаю, что то, что случилось в Колорадо, может случиться снова. Но мы не можем жить в страхе, не так ли? — Марсия поцеловала Кэм в щеку. — Пусть ваши друзья помогут вам обеим заботиться друг о друге.
— Я буду. — Кэм протянула руку к своей матери. — Если я смогу быть наполовину такой же мудрой и смелой, как ты, у нас всё будет хорошо.
— Тогда я не буду беспокоиться о тебе вообще. Готова?
— Да.
* * *
Блэр вошла в зал со своим отцом, когда Кэм и Марсия вышли из комнаты напротив.
— Сэр. — Кэм кивнула президенту.
— Кэмерон.
— Привет, дорогая, — тихо сказала Блэр.
— Привет, детка, — пробормотала Кэмерон, подходя ближе, когда президент и её мать отвернулись, чтобы поздороваться.
— Есть ещё мысли? — спросила Блэр.
— Ни одной. — Кэмерон хотела поцеловать её, но она сдержалась. — Ты выглядишь прекрасно.
— Как и ты. — Блэр была удивлена, услышав дрожащий голос. — Просто чтобы стало ясно, я хочу провести остаток своей жизни с тобой.
— Я твоя навсегда. Рассчитывай на это.
— Я делаю.
— Я тоже.
Блэр присоединилась к своему отцу.
— Тогда я увижу тебя внизу, и мы можем сказать это снова, чтобы весь мир услышал.
— Всё, что вы скажете, мисс Пауэлл, — позвала Кэмерон вслед за ней, когда смех Блэр наполнил её сердце.
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